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ПРЕДСЈЕДНИШТВО 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

771 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2023. годину, у износу од 10.000,00 КМ Удружењу "Три нула 
шест" Била у Травнику, у виду финансијске помоћи за 
изградњу и свечано отварање спомен-обиљежја "Генерал 
Мехмед Алагић Љиљан -Љута греда Влашић". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "Три нула шест" Била у 
Травнику. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "Три нула шест" Била у 
Травнику да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-1/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Udruženju "Tri nula šest" Bila u 
Travniku, u vidu finansijske pomoći za izgradnju i svečano 
otvaranje spomen-obilježja "General Mehmed Alagić Ljiljan - 
Ljuta greda Vlašić". 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "Tri nula šest" Bila u Travniku. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "Tri nula šest" Bila u Travniku da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-1/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Udruženju "Tri nula šest" Bila u 
Travniku, u vidu financijske pomoći za izgradnju i svečano 
otvaranje spomen-obilježja "General Mehmed Alagić Ljiljan - 
Ljuta greda Vlašić". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruženja "Tri nula šest" Bila u Travniku. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje "Tri nula šest" Bila u Travniku da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-1/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

772 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 

01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2023. годину, у износу од 10.000,00 КМ Општини Бужим, у 
виду финансијске подршке за организовање манифестације 
"Слободарски дани витешког града Бужим". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Општине Бужим. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Општина Бужим да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-2/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва 
Жељкo Комшић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Općini Bužim, u vidu finansijske 
podrške za organizovanje manifestacije "Slobodarski dani 
viteškog grada Bužim". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Općine Bužim. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Općina Bužim da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-2/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Općini Bužim, u vidu financijske 
potpore za organiziranje manifestacije "Slobodarski dani viteškog 
grada Bužim". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Općine Bužim. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Općina Bužim da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-2/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, v. r. 

 

773 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2023. годину, у износу од 5.000,00 КМ Удружењу 
"Аустријски бал у Босни и Херцеговини", у виду финансијске 
подршке за организацију IV Аустријског бала у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "Аустријски бал у Босни 
и Херцеговини". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "Аустријски бал у Босни и 
Херцеговини" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-3/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва 
Жељко Комшић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruženju "Austrijski bal u Bosni i 
Hercegovini", u vidu finansijske podrške za organizaciju IV 
Austrijskog bala u Bosni i Hercegovini. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "Austrijski bal u Bosni i Hercegovini". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "Austrijski bal u Bosni i 
Hercegovini" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-3/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruženju "Austrijski bal u Bosni i 
Hercegovini", u vidu financijske potpore za organiziranje IV 
Austrijskog bala u Bosni i Hercegovini. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruženja "Austrijski bal u Bosni i Hercegovini". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje "Austrijski bal u Bosni i 
Hercegovini" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-3/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, v. r. 

 

774 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2023. годину, у износу од 7.000,00 КМ Удружењу за 
промоцију и унапређење здравља "Генерација", у виду 
финансијске подршке за успостављање Центра за промоцију 
и унапређење здравља Кантона Сарајево. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења за промоцију и 
унапређење здравља "Генерација". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење за промоцију и унапређење 
здравља "Генерација" да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-4/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва 
Жељко Комшић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 7.000,00 KM Udruženju za promociju i unaprijeđenje 
zdravlja "Generacija", u vidu finansijske podrške za uspostavljanje 
Centra za promociju i unaprijeđenje zdravlja Kantona Sarajevo. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja za promociju i unaprijeđenje zdravlja "Generacija". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje za promociju i unaprijeđenje 
zdravlja "Generacija" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-4/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 7.000,00 KM Udruzi za promidžbu i unaprijeđenje 
zdravlja "Generacija", u vidu financijske potpore za uspostavu 
Centra za promidžbu i unaprijeđenje zdravlja Kantona Sarajevo. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge za promidžbu i unaprijeđenje zdravlja "Generacija". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga za promidžbu i unaprijeđenje zdravlja 
"Generacija" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-4/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva 
Željko Komšić, v. r. 

 

775 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Јавној установи за 
културу и информисање Босански културни центар 
Грачаница, као вид донације за обиљежавање 100 година 
постојања Народне бибилиотеке "Др Мустафа Камарић", а 
која дјелује у саставу поменуте установе. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Јавне установе за културу и 
информисање Босански културни центар Грачаница. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Јавна установа за културу и информисање 
Босански културни центар Грачаница, односно Народна 
библиотека "Др Мустафа Камарић" која дјелује у њеном 
саставу да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-5/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Javnoj ustanovi za kulturu i informisanje 
Bosanski kulturni centar Gračanica, kao vid donacije za 
obilježavanje 100 godina postojanja Narodne bibilioteke "Dr. 
Mustafa Kamarić", a koja djeluje u sastavu pomenute ustanove. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Javne ustanove za kulturu i informisanje Bosanski kulturni centar 
Gračanica. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Javna ustanova za kulturu i informisanje 
Bosanski kulturni centar Gračanica, odnosno Narodna biblioteka 
"Dr. Mustafa Kamarić" koja djeluje u njenom sastavu da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-5/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Javnoj ustanovi za kulturu i informiranje 
Bosanski kulturni centar Gračanica, kao vid donacije za 
obilježavanje 100 godina postojanja Narodne bibilioteke "Dr. 
Mustafa Kamarić", a koja djeluje u sustavu pomenute ustanove. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Javne ustanove za kulturu i informiranje Bosanski kulturni 
centar Gračanica. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Javna ustanova za kulturu i informiranje 
Bosanski kulturni centar Gračanica odnosno Narodna biblioteka 
"Dr. Mustafa Kamarić" koja djeluje u njenom sustavu da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-5/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

776 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 

01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 6.000,00 КМ Удружењу "Слово 
Горчина" Столац, у виду финансијске подршке Фестивалу 
културе "Слово Горчина" 2024. године. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "Слово Горчина" Столац. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "Слово Горчина" Столац да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-6/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24 ) i člana 4. stav (1) i 
(2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. 
godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruženju "Slovo Gorčina" Stolac, u vidu 
finansijske podrške Festivalu kulture "Slovo Gorčina" 2024. 
godine. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "Slovo Gorčina" Stolac. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "Slovo Gorčina" Stolac da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-6/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruzi "Slovo Gorčina" Stolac, u vidu 
financijske potpore Festivalu kulture "Slovo Gorčina" 2024. 
godine. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge "Slovo Gorčina" Stolac. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga "Slovo Gorčina" Stolac da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-6/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

777 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 3.000,00 КМ Школи фудбала 
Бамбиноси из Сарајева, као вид помоћи за финансирање 
закупа спортских терена. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Школе фудбала Бамбиноси. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Школа фудбала Бамбиноси да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-7/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24 ) i člana 4. stav (1) i 
(2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. 
godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM Školi fudbala Bambinosi, kao vid pomoći 
za finansiranje zakupa sportskih terena. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Škole fudbala Bambinosi. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Škola fudbala Bambinosi da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-7/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM Školi nogometa Bambinosi iz Sarajeva, 
kao vid pomoći za financiranje zakupa sportskih terena. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Škole nogometa Bambinosi. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Škola nogometa Bambinosi da dostavi izvješće 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-7/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

778 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Прсдмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Друштву са 
ограниченом одговорношћу "ART RABIC" из Сарајева, као 
вид финансијске помоћи за реализацију пројеката издаваштва 
и пројеката у организацији других културних догађаја. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Друштва са ограниченом 
одговорношћу "ART RABIC". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Друштво са ограниченом одговорношћу 
"АRТ RABIC да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-8/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24 ) i člana 4. stav (1) i 
(2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. 
godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ОDLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Društvu sa ograničenom odgovornošću 
"ART RABIC" iz Sarajeva, kao vid finansijske pomoći za 
realizaciju projekata izdavaštva i projekata u organizaciji drugih 
kulturnih događaja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Društva sa ograničenom odgovornošću "ART RABIC". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Drušvo sa ograničenom odgovornošću "ART 
RABIC" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-8/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Društvu sa ograničenom odgovrnošću 
"ART RABIC" iz Sarajeva, kao vid financijske pomoći za 
realiziranje projekata izdavaštva i projekata u organizaciji drugih 
kulturnih događaja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Društva sa ograničenom odgovornošću "ART RABIC". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Društvo sa ograničenom odgovornošću "ART 
RABIC" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-8/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

779 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 15.000,00 КМ Јавној установи 
Трећа гимназија Сарајево, као вид финансијске помоћи за 
реализицију пројекта са школом из Јапана (Kaichi Nihonbashi 
Gakuen - KNG). 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на депозитни рачун трезора Кантона Сарајево са 
назнаком корисника средстава - Јавна установа Трећа 
гимназија Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Јавна установа Трећа гимназија Сарајево да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-9/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1 -2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, 
te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 15.000,00 KM Javnoj ustanovi Treća gimnazija 
Sarajevo, kao vid finansijske pomoći za realizaciju projekta sa 
školom iz Japana (Kaichi Nihonbashi Gakuen - KNG). 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na depozitni 
račun trezora Kantona Sarajevo, sa naznakom korisnika sredstava 
- Javna ustanova Treća gimnazija Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Javna ustanova Treća gimnazija Sarajevo da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-9/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 15.000,00 KM Javnoj ustanovi Treća gimnazija 
Sarajevo, kao vid financijske pomoći za realiziranje projekta sa 
školom iz Japana (Kaichi Nihonbashi Gakuen - KNG). 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
depozitni račun trezora Kantona Sarajevo, sa naznakom korisnika 
sredstava - Javna ustanova Treća gimnazija Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Javna ustanova Treća gimnazija Sarajevo da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-9/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

780 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број: 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број: 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 10.000,00 КМ Удружењу "У туђој 
авлији" из Травника, као финансијска подршка за 14. скуп 
босанскохерцеговачке дијаспоре, који ће бити одржан 12. 
октобра 2024. године у Штутгарту. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "У туђој авлији". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "У туђој авлији" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-10/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj: 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, 
te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj: 03-16-1-2441-1/24 od 17. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Udruženju "U tuđoj avliji" iz Travnika, 
kao finansijska podrška za 14. skup bosanskohercegovačke 
dijaspore, koji će biti održati 12. oktobra 2024. godine u 
Stuttgartu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "U tuđoj avliji". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "U tuđoj avliji" da dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-10/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj: 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj: 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM Udruženju "U tuđoj avliji" iz Travnika, 
kao financijska potpora za 14. skup bosanskohercegovačke 
dijaspore, koji će biti održan 12. listopada 2024. godine u 
Stuttgartu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruženja "U tuđoj avliji". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje "U tuđoj avliji" da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-10/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

781 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Жупи Пресветог Срца 
Исусова Конгора из Томиславграда, као финансијска помоћ 
при реновирању дијела жупне куће. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Жупе Пресветог Срца Исусова 
Конгора. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Жупа Пресветог Срца Исусова Конгора да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-11/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Župi Presvetog Srca Isusova Kongora iz 
Tomislavgrada, kao finansijska pomoć pri renoviranju dijela 
župne kuće. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Župe Presvetog Srca Isusova Kongora. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Župa Presvetog Srca Isusova Kongora da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-11/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Župi Presvetog Srca Isusova Kongora iz 
Tomislavgrada, kao financijska pomoć pri renoviranju dijela 
župne kuće. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Župe Presvetog Srca Isusova Kongora. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Župa Presvetog Srca Isusova Kongora da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-11/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

782 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Јавној установи 
Центар за дјецу и одрасле с посебним потребама Зеничко-
добојског кантона, као спонзорство за манифестацију 
"Инклузија се живи". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Јавне установе Центар за дјецу и 
одрасле с посебним потребама Зеничко-добојског кантона. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Јавна установа Центар за дјецу и одрасле с 
посебним потребама Зеничко- добојског кантона да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-12/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Javnoj ustanovi Centar za djecu i odrasle s 
posebnim potrebama Zeničko-dobojskog kantona, kao 
sponzorstvo za manifestaciju "Inkluzija se živi". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Javne ustanove Centar za djecu i odrasle s posebnim potrebama 
Zeničko-dobojskog kantona. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Javna ustanova Centar za djecu i odrasle s 
posebnim potrebama Zeničko-dobojskog kantona da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-12/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Javnoj ustanovi Centar za djecu i odrasle s 
posebnim potrebama Zeničko-dobojskog kantona, kao 
sponzorstvo za manifestaciju "Inkluzija se živi". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Javne ustanove Centar za djecu i odrasle s posebnim 
potrebama Zeničko-dobojskog kantona. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Javna ustanova Centar za djecu i odrasle s 
posebnim potrebama Zeničko-dobojskog kantona da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-12/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

783 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Удружењу "Спортски 
савез у Босни и Херцеговини" из Сарајева, као финансијска 
подршка за 80. јубиларно издање манифестације Избора 
најбољег спортисте и спортске екипе за 2024. годину, која ће 
бити одржана 23. јануара 2025. године у Цазину. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "Спортски савез у Босни 
и Херцеговини". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "Спортски савез у Босни и 
Херцеговини" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-13/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruženju "Sportski savez u Bosni i 
Hercegovini" iz Sarajeva, kao finansijska podrška za 80. jubilarno 
izdanje manifestacije Izbora najboljeg sportiste i sportske ekipe za 
2024. godinu, koja će biti održana 23. januara 2025. godine u 
Cazinu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "Sportski savez u Bosni i Hercegovini". 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "Sportski savez u Bosni i 
Hercegovini" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-13/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruzi "Sportski savez u Bosni i 
Hercegovini" iz Sarajeva, kao financijska potpora za 80. jubilarno 
izdanje manifestacije Izbora najboljeg sportiste i sportske ekipe za 
2024. godinu, koja će biti održana 23. siječnja 2025. godine u 
Cazinu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge "Sportski savez u Bosni i Hercegovini". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga "Sportski savez u Bosni i Hercegovini" 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-13/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

784 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 

септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Удружењу 
"КЛИЗАЧКИ КЛУБ ИЦЕ ГРОУП" из Сарајева, као 
финансијска подршка за реализацију такмичарске сезоне 
2024/2025-одлазак на мећународно такмичење EUROPEAN 
CRITERIUM. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења "КЛИЗАЧКИ КЛУБ 
ИЦЕ ГРОУП". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "КЛИЗАЧКИ КЛУБ ИЦЕ 
ГРОУП" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-14/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-6/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. septembra 
2024. član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruženju "KLIZAČKI KLUB ICE 
GROUP" iz Sarajeva, kao fmansijska podrška za realizaciju 
takmičarske sezone 2024/2025 - odlazak na međunarodno 
takmičenje EUROPEAN CRITERIUM. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja "KLIZAČKI KLUB ICE GROUP". 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "KLIZAČKI KLUB ICE GROUP" 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-14/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Udruzi "KLIZAČKI KLUB ICE 
GROUP" iz Sarajeva, kao financijska potpora za realiziranje 
natjecateljske sezone 2024/2025 - odlazak na međunarodno 
natjecanje EUROPEAN CRITERIUM. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge "KLIZAČKI KLUB ICE GROUP". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga "KLIZAČKI KLUB ICE GROUP" da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-14/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

785 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 20.000,00 КМ Удружењу за 
друштвени и економски развој "Небо" из Бања Луке, као вид 
финансијске подршке за Пројекат "Пут ка самосталном 
животу - млади са инвалидитетом". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења за друштвени и 
економски развој "Небо". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење за друштвени и економски 
развој "Небо" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-15/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24 ) i člana 4. stav (1) i 
(2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. 
godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 20.000,00 KM Udruženju za društveni i ekonomski 
razvoj "Nebo" iz Banja Luke, kao vid finansijske podrške za 
Projekat "Put ka samostalnom životu - mladi sa invaliditetom". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja za društveni i ekonomski razvoj "Nebo". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje za društveni i ekonomski razvoj 
"Nebo" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-15/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 /24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 20.000,00 KM Udruzi za društveni i ekonomski 
razvitak "Nebo" iz Banja Luke, kao vid financijske pomoći za 
Projekt "Put ka samostalnom životu - mladi sa invaliditetom". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge za društveni i ekonomski razvitak "Nebo". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga za društveni i ekonomski razvitak 
"Nebo" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-15/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

786 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 3.000,00 КМ Хуманитарној 
организацији "Одбор за заштиту права Срба у Федерацији 
БиХ" из Бијељине, као вид финансијске подршке за рад 
организације. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Хуманитарне организације "Одбор 
за заштиту права Срба у Федерацији БиХ". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Хуманитарна организација "Одбор за 
заштиту права Срба у Федерацији БиХ" да достави извјештај 
о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-16/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM Humanitarnoj organizaciji "Odbor za 
zaštitu prava Srba u Federaciji BiH" iz Bijeljine, kao vid 
finansijske podrške za rad organizacije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Humanitarne organizacije "Odbor za zaštitu prava Srba u 
Federaciji BiH". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Humanitarna organizacija "Odbor za zaštitu 
prava Srba u Federaciji BiH" da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-16/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM Humanitarnoj organizaciji "Odbor za 
zaštitu prava Srba u Federaciji BiH" iz Bijeljine, kao vid 
financijske potpore za rad organizacije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Humanitarne organizacije "Odbor za zaštitu prava Srba u 
Federaciji BiH". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Humanitarna organizacija "Odbor za zaštitu 
prava Srba u Federaciji BiH" da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-16/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

787 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 8.000,00 КМ Борачкој организацији 
"9. Јануар" из Шековића, као вид финансијске подршке за рад 
организације. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Борачке организације "9. Јануар". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Борачка организација "9. Јануар" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-17/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 8.000,00 KM Boračkoj organizaciji "9. Januar" iz 
Šekovića, kao vid finansijske podrške za rad organizacije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Boračke organizacije "9. Januar". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Boračka organizacija "9. Januar" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-17/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 8.000,00 KM Boračkoj organizaciji "9. Januar" iz 
Šekovića, kao vid financijske potpore za rad organizacije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Boračke organizacije "9. Januar". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Boračka organizacija "9. Januar" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-17/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

788 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 25.000,00 КМ Удружењу грађана 
"Удружење младих економиста" из Бања Луке, као 
финансијска подршка за пројекат "Купуј Домаће 2024". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "Удружење 
младих економиста". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Удружење младих 
економиста" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-18/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 25.000,00 KM Udruženju građana "Udruženje mladih 
ekonomista" iz Banja Luke, kao finansijska podrška za projekat 
"Kupuj Domaće 2024". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Udruženje mladih ekonomista". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Udruženje mladih 
ekonomista" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-18/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 25.000,00 KM Udruzi građana "Udruženje mladih 
ekonomista" iz Banja Luke, kao financijska potpora za projekt 
"Kupuj Domaće 2024". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge građana "Udruženje mladih ekonomista". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Udruženje mladih 
ekonomista" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-18/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

789 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 30.000,00 КМ Удружењу грађана 
"САВЕЗ СТУДЕНАТА ФАКУЛТЕТА ФИЗИЧКОГ 
ВАСПИТАЊА И СПОРТА У БАЊОЈ ЛУЦИ", из Бања Луке, 
као финансијска подршка у реализацији пројекта 
"СТУДЕНТСКЕ СПОРТСКЕ ИГРЕ 2024". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "САВЕЗ 
СТУДЕНАТА ФАКУЛТЕТА ФИЗИЧКОГ ВАСПИТАЊА И 
СПОРТА У БАЊОЈ ЛУЦИ". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "САВЕЗ СТУДЕНАТА 
ФАКУЛТЕТА ФИЗИЧКОГ ВАСПИТАЊА И СПОРТА У 
БАЊОЈ ЛУЦИ" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-19/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 30.000,00 KM Udruženju građana "SAVEZ 
STUDENATA FAKULTETA FIZIČKOG VASPITANJA I 
SPORTA U BANJA LUCI", iz Banja Luke, kao finansijska 
podrška u realizaciji projekta "STUDENTSKE SPORTSKE IGRE 
2024". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "SAVEZ STUDENATA FAKULTETA 
FIZIČKOG VASPITANJA I SPORTA U BANJA LUCI". 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "SAVEZ STUDENATA 
FAKULTETA FIZIČKOG VASPITANJA I SPORTA U BANJA 
LUCI" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-19/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 30.000,00 KM Udruzi građana "SAVEZ STUDENATA 
FAKULTETA FIZIČKOG VASPITANJA I SPORTA U BANJA 
LUCI", iz Banja Luke kao financijska potpora u realiziranju 
projekta "STUDENTSKE SPORTSKE IGRE 2024". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge građana "SAVEZ STUDENATA FAKULTETA 
FIZIČKOG VASPITANJA I SPORTA U BANJA LUCI". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "SAVEZ STUDENATA 
FAKULTETA FIZIČKOG VASPITANJA I SPORTA U BANJA 
LUCI" da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-19/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

790 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве зa 2024. годину, број 

01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 6.000,00 КМ Удружењу грађана 
"Права прича" из Пала, као финансијска помоћ у раду. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "Права прича". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Права прича" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-20/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruženju građana "Prava priča" iz Pala, 
kao finansijska pomoć u radu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Prava priča". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Prava priča" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-20/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruzi građana "Prava priča" iz Pala, kao 
financijska pomoć u radu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge građana "Prava priča". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Prava priča" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-20/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

791 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 04-16-1-2423-1/24 од 16. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 6.000,00 КМ Удружењу грађана 
КУГЛАШКИ КЛУБ "БОРАЦ" БАЊА ЛУКА, из Бања Луке, 
као финансијска подршка у раду. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана КУГЛАШКИ 
КЛУБ "БОРАЦ" БАЊА ЛУКА. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана КУГЛАШКИ КЛУБ 
"БОРАЦ" БАЊА ЛУКА да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-2426-21/24 
25. септембра 2024. године 

Сарајево 

Српски члан 
Предсједништва БиХ 

Жељка Цвијановић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 4. stav (1) i (2) 
Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 2024. 
godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. godine, te 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-1/24 od 16. septembra 
2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruženju građana KUGLAŠKI KLUB 
"BORAC" BANJA LUKA, iz Banja Luke, kao finansijska 
podrška u radu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana KUGLAŠKI KLUB "BORAC" BANJA 
LUKA. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana KUGLAŠKI KLUB 
"BORAC" BANJA LUKA da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-21/24 
25. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 04-16-1-2423-
1/24 od 16. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 6.000,00 KM Udruzi građana KUGLAŠKI KLUB 
"BORAC" BANJA LUKA, iz Banja Luke, kao financijska 
potpora u radu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge građana KUGLAŠKI KLUB "BORAC" BANJA 
LUKA. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana KUGLAŠKI KLUB 
"BORAC" BANJA LUKA da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-2426-21/24 
25. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Srpski član 
Predsjedništva BiH 

Željka Cvijanović, v. r. 
 

792 
На основу члана 18. став (4) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о додјели 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину, број 
01-50-1-2286-26/24 од 5. септембра 2024. године, те Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за 2024. годину, број 03-16-1-2441-1/24 од 17. 
септембра 2024. године, члан Предсједништва Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2024. годину, у износу од 5.000,00 КМ Организацији "Заједно 
смо једно - Think Pink" из Сарајева, у виду финансијске 
помоћи за рад организације. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Организације "Заједно смо једно - 
Think Pink". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Организација "Заједно смо једно - Think 
Pink" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-16-1-2426-74/24 
26. септембра 2024. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 

Жељко Комшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (4) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24 ) i člana 4. stav (1) i 
(2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. septembra 2024. 
godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-1/24 od 17. 
septembra 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Organizaciji "Zajedno smo jedno - Think 
Pink" iz Sarajeva, u vidu finansijske pomoći za rad organizacije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Organizacije "Zajedno smo jedno - Think Pink". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Organizacija "Zajedno smo jedno - Think 
Pink" da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-74/24 
26. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (4) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 4. 
stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve za 2024. godinu, broj 01-50-1-2286-26/24 od 5. rujna 
2024. godine, te Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2024. godinu, broj 03-16-1-2441-
1/24 od 17. rujna 2024. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Organizaciji "Zajedno smo jedno - Think 
Pink" iz Sarajeva, u vidu financijske potpore za rad organizacije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Organizacije "Zajedno smo jedno - Think Pink". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Organizacija "Zajedno smo jedno - Think Pink" 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-16-1-2426-74/24 
26. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Željko Komšić, v. r. 
 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

793 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број: 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 3.000,00 КМ, Удружењу грађана "Котор", 
Которско, у виду финансијске помоћи за реализацију пројекта 
обнове и реконструкције водоводне мреже. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "Котор", 
Которско. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Котор", Которско, да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-21/24 
18. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj: 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
3.000,00 KM, Udruženju građana "Kotor", Kotorsko, u vidu 
finansijske pomoći za realizaciju projekta obnove i rekonstrukcije 
vodovodne mreže. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Kotor", Kotorsko. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Kotor", Kotorsko da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1- 02-2-2080-21/24 
18. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj: 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Udruženju građana "Kotor", Kotorsko, u 
vidu financijske pomoći za realizaciju projekta obnove i 
rekonstrukcije vodovodne mreže. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Kotor", Kotorsko. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Kotor", Kotorsko da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-21/24 
18. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

794 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 

и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 3.000,00 КМ, Удружењу грађана 
"БУГ.БА", у виду финансијске помоћи за реализацију 
пројекта "Дани Буг.ба 2011-2024". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "БУГ.БА". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "БУГ.БА", да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-22/24 
18. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
3.000,00 KM, Udruženju građana "BUG.BA" u vidu finansijske 
pomoći za realizaciju projekta "Dani Bug.ba 2011-2024". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženje građana "BUG.BA". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "BUG.BA" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-22/24 
18. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
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BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Udruženju građana "BUG.BA", u vidu 
financijske pomoći za realizaciju projekta "Dani Bug.ba 2011-
2024". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "BUG.BA". 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "BUG.BA" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-22/24 
18. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

795 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 2.000,00 КМ, Удружењу грађана-
Друштво добровољних давалаца крви, Бугојно, у виду 
финансијске помоћи за реализацију пројекта обнове и 
реконструкције водоводне мреже. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана-Друштво 
добровоњних давалаца крви, Бугојно. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана-Друштво добровољних 
давалаца крви, Бугојно, да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-23/24 
18. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
2.000,00 KM, Udruženju građana-Društvo dobrovoljnih davalaca 
krvi, Bugojno u vidu finansijske pomoći za rad i organizaciju 
aktivnosti društva. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana-Društvo dobrovoljnih davalaca krvi, Bugojno. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana-Društvo dobrovoljnih 
davalaca krvi, Bugojno da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-23/24 
18. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Udruženju građana-Društvo dobrovoljnih 
davalaca krvi, Bugojno, u vidu financijske pomoći za rad i 
organizaciju aktivnosti društva. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana-Društvo dobrovoljnih davalaca krvi, Bugojno. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženjе građana-Društvo dobrovoljnih 
davalaca krvi, Bugojno, da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-23/24 
18. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

796 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број: 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 6.000,00 КМ, Мјесној заједници Главице, 
Бугојно, у виду финансијске помоћи за организацију 
малоногометног турнира. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Мјесне заједнице Главице, Бугојно. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Мјесна заједница Главице, Бугојно, да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-25/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 

3амјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj: 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
6.000,00 KM, Mjesnoj zajednici Glavice, Bugojno, u vidu 
finansijske pomoći za organizaciju tradicionalnog 
malonogometnog turnira. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Mjesne zajednice Glavice, Bugojno. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Mjesna zajednica Glavice, Bugojno, da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-25/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj: 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
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iznosu od 6.000,00 KM, Mjesnoj zajednici Glavice, Bugojno, u 
vidu financijske pomoći za organizaciju tradicionalnog 
malonogometnog turnira. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Mjesne zajednice Glavice, Bugojno. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Mjesna zajednica Glavice, Bugojno, da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-25/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

797 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 2.000,00 КМ, Тениском клубу "Искра" 
Бугојно, у виду финансијске помоћи за спонзорство тениског 
турнира БУГОЈНО ОПЕН 2024. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Тениског клуба "Искра" Бугојно. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Тениски клуб "Искра" Бугојно, да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-26/24 
20. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 

50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
2.000,00 KM, Teniskom klubu "Iskra" Bugojno, u vidu 
finansijske pomoći za sponzorstvo teniskog turnira BUGOJNO 
OPEN 2024. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Teniskog kluba "Iskra" Bugojno. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Teniski klub "Iskra" Bugojno, da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-26/24 
20. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Teniskom klubu "Iskra" Bugojno, u vidu 
financijske pomoći za sponzorstvo teniskog turnira BUGOJNO 
OPEN 2024. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Teniskog kluba "Iskra" Bugojno. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Teniski klub "Iskra" Bugojno, da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-26/24 
20. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

798 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 50/24), члана 61. став (1) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", број 32/02, 102/09) и члана 3. став 
(1) Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве, број 01.1-02-2-1920/24 од 20.08.2024. године, 
замјеник предсједавајуће Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
буџетских резерви Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину, у износу од 9.000,00 КМ, Удружењу грађана 
"Драгашица", у виду финансијске помоћи за рад Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења грађана "Драгашица". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Драгашица", да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.1-02-2-2080-27/24 
20. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 

Зукан Хелез, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), člana 61. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i člana 3. stav (1) Odluke o kriterijima 
za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 01.1-02-2-
1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje budžetskih 
rezervi Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
9.000,00 KM, Udruženju građana "Dragašica", u vidu finansijske 
pomoći za rad Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Dragišica". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Dragašica", da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-27/24 
20. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 

Zukan Helez, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/24), članka 61. stavak (1) Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", broj 32/02, 102/09) i članka 3. stavak (1) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve, broj 
01.1-02-2-1920/24 od 20.08.2024. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje 
proračunskih rezervi Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u 
iznosu od 9.000,00 KM, Udruženju građana "Dragašića", u vidu 
financijske pomoći za rad Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro račun 
Udruženja građana "Dragašica". 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Dragašica", da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.1-02-2-2080-27/24 
20. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Zukan Helez, v. r. 

 

799 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину број 
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01.2-02-2-1826/24 од 1.8.2024. године, замјеник 
предсједавајуће Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. годину, 
у износу од 1.000,00 КМ Жарку Папазу из Источне Илиџе у 
виду једнократне финансијске помоћи за лијечење. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Жарка Папаза из Источне Илиџе. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Жарко Папаз из Источне Илиџе да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-1935-25/24 
19. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 2. Odluke o 
kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
1.000,00 KM Žarku Papazu iz Istočne Ilidže u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Žarka 
Papaza iz Istočne Ilidže. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Žarko Papaz iz Istočne Ilidže da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-25/24 
19. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH". broj 50/24) i članka 2. 
Odluke o kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. 
godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
1.000,00 KM Žarku Papazu iz Istočne Ilidže u vidu jednokratne 
financijske pomoći za liječenje. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Žarka Papaza iz Istočne Ilidže. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Žarko Papaz iz Istočne Ilidže da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-25/24 
19. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

800 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину број 
01.2-02-2-1826/24 од 1.8.2024. године, замјеник 
предсједавајуће Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. годину, 
у износу од 10.000,00 КМ Фондацији за развој образовања 
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"Лука Ђеловић" Требиње у виду једнократне финансијске 
помоћи за подршку раду и програмским активностима. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Фондације за развој образовања "Лука 
Ђеловић" Требиње. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фондација за развој образовања "Лука 
Ђеловић" Требиње да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-1935-26/24 
24. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 2. Odluke o 
kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
10.000,00 KM Fondaciji za razvoj obrazovanja "Luka Đelović" 
Trebinje u vidu jednokratne financijske pomoći za podršku radu i 
programskim aktivnostima. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Fondaciji za razvoj obrazovanja "Luka Đelović"' Trebinje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fondacija za razvoj obrazovanja "Luka 
Đelović" Trebinje da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-26/24 
24. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 2. 

Odluke o kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. 
godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
10.000,00 KM Fondaciji za razvoj obrazovanja "Luka Đelović" 
Trebinje u vidu jednokratne financijske pomoći za potporu radu i 
programskim aktivnostima. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Fondacije za razvoj obrazovanja "Luka Đelović" Trebinje. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Fondacija za razvoj obrazovanja "Luka 
Đelović" Trebinje da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-26/24 
24. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

801 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету 

институција БиХ и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве за 2024. годину број 
01.2-02-2-1826/24 од 1.8.2024. године, замјеник 
предсједавајуће Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. годину, 
у износу од 2.500,00 КМ Удружењу дјеце и омладине са 
посебним потребама "Загрљај" из Источног Сарајева у виду 
једнократне финансијске помоћи за подршку раду и 
програмским активностима. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Удружења дјеце и омладине са посебним 
потребама "Загрљај" из Источног Сарајева. 
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Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружењe дјеце и омладине са посебним 
потребама "Загрљај" из Источног Сарајева да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-1935-28/24 
27. септембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 2. Odluke o 
kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
2.500,00 KM Udruženju djece i omladine sa posebnim potrebama 
"Zagrljaj" iz Istočnog Sarajeva u vidu jednokratne financijske 
pomoći za podršku radu i programskim aktivnostima. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Udruženja djece i omladine sa posebnim potrebama "Zagrljaj" iz 
Istočnog Sarajeva. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje djece i omladine sa posebnim 
potrebama "Zagrljaj" iz Istočnog Sarajeva da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-28/24 
27. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 2. 
Odluke o kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. 
godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
2.500,00 KM Udruženju djece i omladine sa posebnim potrebama 
"Zagrljaj" iz Istočnog Sarajeva u vidu jednokratne financijske 
pomoći za potporu radu i programskim aktivnostima. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja djece i omladine sa posebnim potrebama 
"Zagrljaj" iz Istočnog Sarajeva. 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje djece i omladine sa posebnim 
potrebama "Zagrljaj" iz Istočnog Sarajeva da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-28/24 
27. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

МИНИСТАРСТВО ЦИВИЛНИХ ПОСЛОВА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

802 
На основу члана 11. став (1) тачка е) Оквирног закона о 

основама научноистраживачке дјелатности и координацији 
унутрашње и међународне научноистраживачке сарадње 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/9), 
на приједлог Савјета за науку Босне и Херцеговине, 
министарка цивилних послова донијела је 

ПРАВИЛНИК 
О НАГРАДИ У ОБЛАСТИ НАУКЕ У БОСНИ И 

ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА УСПЈЕХЕ НА МЕЂУНАРОДНОМ 
ПЛАНУ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим правилником дефинишу се: Награда у области 
науке у Босни и Херцеговини за успјехе на међународном 
плану (у даљем тексту: Награда за науку), приједлог за 
додјелу Награде за науку, расписивање јавног конкурса за 
додјелу Награде за науку (у даљем тексту: конкурс), 
предлагање научника за Награду за науку (у даљем тексту: 
кандидат), поступак додјеле Награде за науку, облик и висина 
Награде за науку. 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности наведене у једном 
роду, без дискриминације се односе и на мушки и на женски 
род. 

Члан 3. 
(Награда за науку) 

(1) Награда за науку додјељује се научнику, држављанину 
Босне и Херцеговине, за изузетно успјешан рад у 
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области науке и остварени резултат/е на међународном 
плану, при чему се вреднује изузетно научно остварење 
те допринос развоју и популаризацији науке и 
промовисању Босне и Херцеговине на међународном 
плану. 

(2) Награда за науку додјељује се у облику плакете и 
новчане награде. 

(3) Награда за науку додјељује се једном годишње. 
(4) Награда за науку се може кандидату додијелити само 

једном. 
(5) Министарка цивилних послова додјељује Награду за 

науку. 

Члан 4. 
(Конкурс за додјелу Награде за науку) 

(1) Конкурс за додјелу Награде за науку расписује 
Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Министарство). 

(2) Конкурс се објављује сваке године, најкасније до 
средине септембра, у најмање три дневна листа у Босни 
и Херцеговини и на интернетској страници 
Министарства, а траје 30 дана од дана посљедње објаве. 

(3) У конкурсу се објављује поступак предлагања 
кандидата и рок за подношење приједлога за додјелу 
Награде за науку (у даљем тексту: приједлог за награду). 

Члан 5. 
(Приједлог за додјелу Награде за науку) 

(1) Право да поднесу приједлог за награду имају: академије 
наука и умјетности, универзитети, факултети, 
научноистраживачки институти, појединци. 

(2) Један предлагач, ако је предлагач институција а не 
појединац, може да достави приједлог за награду за само 
једног кандидата. 

(3) Приједлог за награду доставља се уз писано 
образложење, које пише предлагач. 

(4) Уз писано образложење из става (3) овог члана 
достављају се сљедећи документи: биографија 
кандидата, увјерење о држављанству кандидата, подаци 
о дјелатности кандидата, остварењима и достигнућима у 
науци и истраживању на међународном плану 
кандидата. 

(5) Уз приједлог за награду, предлагач доставља оригинале 
или овјерене копије докумената из којих се виде 
постигнути резултати, из става (3) овог члана, при чему 
се овјеравају само документи издати од надлежног 
органа, а не и књиге, монографије, исписи с интернета и 
сл. 

(6) Приједлог за награду се не разматра ако: 
a) документација није потпуна; 
б) приједлог за награду нема образложења; 
ц) предлагач достави приједлог за награду за више 

кандидата. 

Члан 6. 
(Вредновање научног резултата кандидата) 

При разматрању пристиглих приједлога, а у складу с 
Упутством о методолошком оквиру и принципима за израду 
Правилника о минималним условима за избор у научна звања 
("Службени гласник БиХ", број 47/12), као и у складу с 
међународним стандардима вреднују се: 

а) монографије објављење од стране реномираног 
међународног издавача; 

б) научни радови објављени у часописима који се 
налазе у цитатним базама података, при чему се не 
узимају у обзир прегледни радови, сажеци, писма и 
слично. Број бодова се, по овој категорији, 

додјељује у складу с вриједностима својственог 
фактора (ЕФ) и утицаја члана (АИ); 

ц) научни радови објављени у конференцијским 
зборницима које прате цитатне базе података, а у 
складу са квалитетом конференција, бодовање се 
врши по ЕРА или Qualis рангирању; 

д) додатно се бодују научни радови у часописима и 
конференцијама, ако се часописи и конференције 
налазе на Google Scholar Metrics листи међу првих 
20 по х5-индексу за одређену научну област; 

е) цитираност научника мјерена бројем цитата и 
вриједности х-индекса, водећи рачуна о 
специфичности научних области којим се 
научници баве; 

ф) руковођење међународним научноистраживачким 
пројектима финансираним од стране кровних 
међународних институција и организација; 

г) међународни патенти; 
х) менторство на докторском студију у земљи или 

иностранству, при чему се менторство у 
иностранству бодује са више бодова, зависно о 
квалитету универзитета на којем се оно остварило; 

и) код утврђивања приједлога кандидата Савјет за 
науку Босне и Херцеговине ће водити рачуна о 
равномјерној заступљености научних области, те 
узимати у обзир значај научних резултата 
кандидата за промовисање Босне и Херцеговине на 
међународном плану, а на основу образложења 
предлагача. 

Члан 7. 
(Одлучивање о додјели Награде за науку) 

(1) Савјет за науку Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Савјет за науку), на посебној сједници, разматра 
пристигле приједлоге за награду и утврђује коначан 
приједлог за додјелу Награде за науку. 

(2) Савјет за науку консензусом утврђује коначан приједлог 
за додјелу Награде за науку, у складу с одредбама члана 
6. овог правилника. 

(3) Рјешење о додјели Награде за науку доноси министарка 
цивилних послова на основу коначног приједлога 
Савјерта за науку. 

Члан 8. 
(Рокови) 

(1) Министарство приједлоге доставља Савјету за науку 
најкасније 10 дана од дана затварања конкурса. 

(2) Приједлог за награду пристигао послије истека рока 
конкурса Савјет за науку не разматра. 

(3) Савјет за науку, у року од 45 дана од дана пријема 
приједлога за награду, утврђује коначан приједлог о 
додјели Награде за науку и доставља га министарки 
цивилних послова. 

Члан 9. 
(Облик и износ Награде за науку) 

(1) Плакета је у црном кожном омоту, димензија 31x22 цм. 
На корицама омота утиснут је грб Босне и Херцеговине 
и натпис Награда за науку Босне и Херцеговине, 
исписан на службеним језицима у Босни Херцеговини, 
ћирилицом и латиницом, златно-жутом бојом. На 
плакети је жиг Министарства и потпис министарке 
цивилних послова. 

(2) Висина новчане Награде за науку утврђује се на основу 
одобреног буџета за текућу годину. 

(3) Средства потребна за исплату Награде за науку налазе 
се у буџету Министарства, на ставци - Текући 
трансфери и грантови. 
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Члан 10. 
(Посебне околности) 

Ако у буџету Министарства за текућу годину нису 
обезбјеђена новчана средства за Награду за науку, конкурс се 
у тој години не објављује и Награда за науку се не додјељује. 

Члан 11. 
(Стављање ван снаге) 

Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 
Правилник о наградама у области науке у Босни и 
Херцеговини за успјехе на међународном плану ("Службени 
гласник БиХ", број 75/23). 

Члан 12. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 10-02-2-4333/24 
27. септембра 2024. године 

Сарајево 
Министарка 

Др сц. Дубравка Бошњак, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 11. stav (1) tačka e) Okvirnog zakona o 

osnovama naučnoistraživačke djelatnosti i koordinaciji unutrašnje 
i međunarodne naučnoistraživačke saradnje Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/9), na prijedlog Vijeća za nauku 
Bosne i Hercegovine, ministrica civilnih poslova donijela je 

PRAVILNIK 
O NAGRADI U OBLASTI NAUKE 

U BOSNI I HERCEGOVINI ZA USPJEHE NA 
MEĐUNARODNOM PLANU 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom definišu se: Nagrada u oblasti nauke u 
Bosni i Hercegovini za uspjehe na međunarodnom planu (u 
daljnjem tekstu: Nagrada za nauku), prijedlog za dodjelu Nagrade 
za nauku, raspisivanje javnog konkursa za dodjelu Nagrade za 
nauku (u daljnjem tekstu: konkurs), predlaganje naučnika za 
Nagradu za nauku (u daljnjem tekstu: kandidat), postupak dodjele 
Nagrade za nauku, oblik i visina Nagrade za nauku. 

Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti navedene u jednom rodu, 
bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Član 3. 
(Nagrada za nauku) 

(1) Nagrada za nauku dodjeljuje se naučniku, državljaninu 
Bosne i Hercegovine, za izuzetno uspješan rad u oblasti 
nauke i ostvareni rezultat/e na međunarodnom planu, pri 
čemu se vrednuje izuzetno naučno ostvarenje te doprinos 
razvoju i popularizaciji nauke i promovisanju Bosne i 
Hercegovine na međunarodnom planu. 

(2) Nagrada za nauku dodjeljuje se u obliku plakete i novčane 
nagrade. 

(3) Nagrada za nauku dodjeljuje se jednom godišnje. 
(4) Nagrada za nauku se može kandidatu dodijeliti samo 

jednom. 
(5) Ministrica civilnih poslova dodjeljuje Nagradu za nauku. 

Član 4. 
(Konkurs za dodjelu Nagrade za nauku) 

(1) Konkurs za dodjelu Nagrade za nauku raspisuje Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 

(2) Konkurs se objavljuje svake godine, najkasnije do sredine 
septembra, u najmanje tri dnevna lista u Bosni i Hercegovini 

i na internetskoj stranici Ministarstva, a traje 30 dana od 
dana posljednje objave. 

(3) U konkursu se objavljuje postupak predlaganja kandidata i 
rok za podnošenje prijedloga za dodjelu Nagrade za nauku 
(u daljnjem tekstu: prijedlog za nagradu). 

Član 5. 
(Prijedlog za dodjelu Nagrade za nauku) 

(1) Pravo da podnesu prijedlog za nagradu imaju: akademije 
nauka i umjetnosti, univerziteti, fakulteti, naučnoistraživački 
instituti, pojedinci. 

(2) Jedan predlagač, ako je predlagač institucija a ne pojedinac, 
može da dostavi prijedlog za nagradu za samo jednog 
kandidata. 

(3) Prijedlog za nagradu dostavlja se uz pisano obrazloženje, 
koje piše predlagač. 

(4) Uz pisano obrazloženje iz stava (3) ovog člana dostavljaju se 
sljedeći dokumenti: biografija kandidata, uvjerenje o 
državljanstvu kandidata, podaci o djelatnosti kandidata, 
ostvarenjima i dostignućima u nauci i istraživanju na 
međunarodnom planu kandidata. 

(5) Uz prijedlog za nagradu, predlagač dostavlja originale ili 
ovjerene kopije dokumenata iz kojih se vide postignuti 
rezultati, iz stava (3) ovog člana, pri čemu se ovjeravaju 
samo dokumenti izdati od nadležnog organa, a ne i knjige, 
monografije, ispisi s interneta i sl. 

(6) Prijedlog za nagradu se ne razmatra ako: 
a) dokumentacija nije potpuna; 
b) prijedlog za nagradu nema obrazloženja; 
c) predlagač dostavi prijedlog za nagradu za više 

kandidata. 

Član 6. 
(Vrednovanje naučnog rezultata kandidata) 

Pri razmatranju pristiglih prijedloga, a u skladu s Uputstvom 
o metodološkom okviru i principima za izradu Pravilnika o 
minimalnim uslovima za izbor u naučna zvanja ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/12), kao i u skladu s međunarodnim standardima 
vrednuju se: 

a) monografije objavljenje od strane renomiranog 
međunarodnog izdavača; 

b) naučni radovi objavljeni u časopisima koji se nalaze u 
citatnim bazama podataka, pri čemu se ne uzimaju u 
obzir pregledni radovi, sažeci, pisma i slično. Broj 
bodova se, po ovoj kategoriji, dodjeljuje u skladu s 
vrijednostima svojstvenog faktora (EF) i uticaja člana 
(AI); 

c) naučni radovi objavljeni u konferencijskim zbornicima 
koje prate citatne baze podataka, a u skladu sa 
kvalitetom konferencija, bodovanje se vrši po ERA ili 
Qualis rangiranju; 

d) dodatno se boduju naučni radovi u časopisima i 
konferencijama, ako se časopisi i konferencije nalaze 
na Google Scholar Metrics listi među prvih 20 po h5-
indeksu za određenu naučnu oblast; 

e) citiranost naučnika mjerena brojem citata i vrijednosti 
h-indeksa, vodeći računa o specifičnosti naučnih 
oblasti kojim se naučnici bave; 

f) rukovođenje međunarodnim naučnoistraživačkim 
projektima finansiranim od strane krovnih 
međunarodnih institucija i organizacija; 

g) međunarodni patenti; 
h) mentorstvo na doktorskom studiju u zemlji ili 

inostranstvu, pri čemu se mentorstvo u inostranstvu 
boduje sa više bodova, zavisno o kvalitetu univerziteta 
na kojem se ono ostvarilo; 
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i) kod utvrđivanja prijedloga kandidata Vijeće za nauku 
Bosne i Hercegovine će voditi računa o ravnomjernoj 
zastupljenosti naučnih oblasti, te uzimati u obzir značaj 
naučnih rezultata kandidata za promovisnje Bosne i 
Hercegovine na međunarodnom planu, a na osnovu 
obrazloženja predlagača. 

Član 7. 
(Odlučivanje o dodjeli Nagrade za nauku) 

(1) Vijeće za nauku Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Vijeće za nauku), na posebnoj sjednici, razmatra pristigle 
prijedloge za nagradu i utvrđuje konačan prijedlog za 
dodjelu Nagrade za nauku. 

(2) Vijeće za nauku konsenzusom utvrđuje konačan prijedlog za 
dodjelu Nagrade za nauku, u skladu sa odredbama člana 6. 
ovog pravilnika. 

(3) Rješenje o dodjeli Nagrade za nauku donosi ministrica 
civilnih poslova na osnovu konačnog prijedloga Vijeća za 
nauku. 

Član 8. 
(Rokovi) 

(1) Ministarstvo prijedloge dostavlja Vijeću za nauku najkasnije 
10 dana od dana zatvaranja konkursa. 

(2) Prijedlog za nagradu pristigao poslije isteka roka konkursa 
Vijeće za nauku ne razmatra. 

(3) Vijeće za nauku, u roku od 45 dana od dana prijema 
prijedloga za nagradu, utvrđuje konačan prijedlog o dodjeli 
Nagrade za nauku i dostavlja isti ministrici civilnih poslova. 

Član 9. 
(Oblik i iznos Nagrade za nauku) 

(1) Plaketa je u crnom kožnom omotu, dimenzija 31x22 cm. Na 
koricama omota utisnut je grb Bosne i Hercegovine i natpis 
Nagrada za nauku Bosne i Hercegovine, ispisan na 
službenim jezicima u Bosni Hercegovini, ćirilicom i 
latinicom, zlatno-žutom bojom. Na plaketi je žig 
Ministarstva i potpis ministrice civilnih poslova. 

(2) Visina novčane nagrade za nauku utvrđuje se na osnovu 
odobrenog budžeta za tekuću godinu. 

(3) Sredstva potrebna za isplatu Nagrade nalaze se u budžetu 
Ministarstva, na stavci - Tekući transferi i grantovi. 

Član 10. 
(Posebne okolnosti) 

Ako u budžetu Ministarstva za tekuću godinu nisu osigurana 
novčana sredstva za Nagradu za nauku, konkurs se u toj godini ne 
objavljuje i Nagrada za nauku se ne dodjeljuje. 

Član 11. 
(Stavljanje van snage) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o nagradama u oblasti nauke u Bosni i Hercegovini za 
uspjehe na međunarodnom planu ("Službeni glasnik BiH", broj 
75/23). 

Član 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 10-02-2-4333/24 
27. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Dr. sc. Dubravka Bošnjak, s. r. 
 

 
Na temelju članka 11. stavak (1) točka e) Okvirnog zakona o 

osnovama znanstvenoistraživačke djelatnosti i koordinaciji 
unutarnje i međunarodne znanstvenoistraživačke suradnje Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 43/9), na prijedlog 

Vijeća za znanost Bosne i Hercegovine, ministrica civilnih 
poslova donijela je 

PRAVILNIK 
O NAGRADI U PODRUČJU ZNANOSTI U BOSNI I 

HERCEGOVINI ZA USPJEHE NA MEĐUNARODNOM 
PLANU 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom definiraju se: Nagrada u području 
znanosti u Bosni i Hercegovini za uspjehe na međunarodnom 
planu (u daljnjem tekstu: Nagrada za znanost), prijedlog za 
dodjelu Nagrade za znanost, raspisivanje javnog natječaja za 
dodjelu Nagrade za znanost (u daljnjem tekstu: natječaj), 
predlaganje znanstvenika za Nagradu za znanost (u daljnjem 
tekstu: kandidat), postupak dodjele Nagrade za znanost, oblik i 
visina Nagrade za znanost. 

Članak 2. 
(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti navedene u jednom rodu, 
bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Članak 3. 
(Nagrada za znanost) 

(1) Nagrada za znanost dodjeljuje se znanstveniku, državljaninu 
Bosne i Hercegovine, za izuzetno uspješan rad u području 
znanosti i ostvareni rezultat/e na međunarodnom planu, pri 
čemu se vrjednuje izuzetno znanstveno ostvarenje te 
doprinos razvoju i popularizaciji znanosti i promoviranju 
Bosne i Hercegovine na međunarodnom planu. 

(2) Nagrada za znanost dodjeljuje se u obliku plakete i novčane 
nagrade. 

(3) Nagrada za znanost dodjeljuje se jednom godišnje. 
(4) Nagrada za znanost se može kandidatu dodijeliti samo 

jednom. 
(5) Ministrica civilnih poslova dodjeljuje Nagradu za znanost. 

Članak 4. 
(Natječaj za dodjelu Nagrade za znanost) 

(1) Natječaj za dodjelu Nagrade za znanost raspisuje 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo). 

(2) Natječaj se objavljuje svake godine, najkasnije do sredine 
rujna, u najmanje tri dnevna tiska u Bosni i Hercegovini i na 
internetskoj stranici Ministarstva, a traje 30 dana od dana 
posljednje objave. 

(3) U natječaju se objavljuje postupak predlaganja kandidata i 
rok za podnošenje prijedloga za dodjelu Nagrade za znanost 
(u daljnjem tekstu: prijedlog za nagradu). 

Članak 5. 
(Prijedlog za dodjelu Nagrade za znanost) 

(1) Pravo da podnesu prijedlog za nagradu imaju: akademije 
znanosti i umjetnosti, sveučilišta, fakulteti, 
znanstvenoistraživački instituti, pojedinci. 

(2) Jedan predlagač, ako je predlagač institucija a ne pojedinac, 
može da dostavi prijedlog za nagradu za samo jednog 
kandidata. 

(3) Prijedlog za nagradu dostavlja se uz pisano obrazloženje, 
koje piše predlagač. 

(4) Uz pisano obrazloženje iz stavka (3) ovog članka dostavljaju 
se sljedeći dokumenti: životopis kandidata, uvjerenje o 
državljanstvu kandidata, podaci o djelatnosti kandidata, 
ostvarenjima i postignućima u znanosti i istraživanju na 
međunarodnom planu kandidata. 

(5) Uz prijedlog za nagradu, predlagač dostavlja originale ili 
ovjerene preslike dokumenata iz kojih se vide postignuti 
rezultati, iz stavka (3) ovog članka, pri čemu se ovjeravaju 
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samo dokumenti izdani od nadležnog tijela, a ne i knjige, 
monografije, ispisi s interneta i sl. 

(6) Prijedlog za nagradu se ne razmatra ako: 
a) dokumentacija nije potpuna; 
b) prijedlog za nagradu nema obrazloženja; 
c) predlagač dostavi prijedlog za nagradu za više 

kandidata. 

Članak 6. 
(Vrjednovanje znanstvenog rezultata kandidata) 

Pri razmatranju pristiglih prijedloga, a sukladno Naputku o 
metodologijskom okviru i principima za izradu Pravilnika o 
minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/12), kao i sukladno međunarodnim 
standardima vrjednuju se: 

a) monografije objavljenje od strane renomiranog 
međunarodnog nakladnika; 

b) znanstveni radovi objavljeni u časopisima koji se 
nalaze u citatnim bazama podataka, pri čemu se ne 
uzimaju u obzir pregledni radovi, sažeci, pisma i 
slično. Broj bodova se, po ovoj kategoriji, dodjeljuje 
sukladno vrijednostima svojstvenog faktora (EF) i 
utjecaja članka (AI); 

c) znanstveni radovi objavljeni u konferencijskim 
zbornicima koje prate citatne baze podataka, a 
sukladno kvaliteti konferencija, bodovanje se vrši po 
ERA ili Qualis rangiranju; 

d) dodatno se boduju znanstveni radovi u časopisima i 
konferencijama, ako se časopisi i konferencije nalaze 
na Google Scholar Metrics listi među prvih 20 po h5-
indeksu za određeno znanstveno područje; 

e) citiranost znanstvenika mjerena brojem citata i 
vrijednosti h-indeksa, vodeći računa o specifičnosti 
znanstvenih područja kojim se znanstvenici bave; 

f) rukovođenje međunarodnim znanstvenoistraživačkim 
projektima financiranim od strane krovnih 
međunarodnih institucija i organizacija; 

g) međunarodni patenti; 
h) mentorstvo na doktorskom studiju u zemlji ili 

inozemstvu, pri čemu se mentorstvo u inozemstvu 
boduje s više bodova, ovisno o kvaliteti sveučilišta na 
kojem se ono ostvarilo; 

i) kod utvrđivanja prijedloga kandidata Vijeće za znanost 
Bosne i Hercegovine će voditi računa o ravnomjernoj 
zastupljenosti znanstvenih područja, te uzimati u obzir 
značaj znanstvenih rezultata kandidata za 
promoviranje Bosne i Hercegovine na međunarodnom 
planu, a na temelju obrazloženja predlagača. 

Članak 7. 
(Odlučivanje o dodjeli Nagrade za znanost) 

(1) Vijeće za znanost Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Vijeće za znanost), na posebnoj sjednici, razmatra pristigle 
prijedloge za nagradu i utvrđuje konačan prijedlog za 
dodjelu Nagrade za znanost. 

(2) Vijeće za znanost konsenzusom utvrđuje konačan prijedlog 
za dodjelu Nagrade za znanost sukladno odredbama članka 
6. ovog Pravilnika. 

(3) Rješenje o dodjeli Nagrade za znanost donosi ministrica 
civilnih poslova na temelju konačnog prijedloga Vijeća za 
znanost. 

Članak 8. 
(Rokovi) 

(1) Ministarstvo prijedloge dostavlja Vijeću za znanost 
najkasnije 10 dana od dana zatvaranja natječaja. 

(2) Prijedlog za nagradu pristigao poslije isteka roka natječaja, 
Vijeće za znanost ne razmatra. 

(3) Vijeće za znanost, u roku od 45 dana od dana prijema 
prijedloga za nagradu, utvrđuje konačan prijedlog o dodjeli 
Nagrade za znanost i dostavlja ga ministrici civilnih poslova. 

Članak 9. 
(Oblik i iznos Nagrade za znanost) 

(1) Plaketa je u crnom kožnom omotu, dimenzija 31x22 cm. Na 
koricama omota utisnut je grb Bosne i Hercegovine i natpis 
Nagrada za znanost Bosne i Hercegovine, ispisan na 
službenim jezicima u Bosni Hercegovini, latinicom i 
ćirilicom, zlatno-žutom bojom. Na plaketi je žig 
Ministarstva i potpis ministrice civilnih poslova. 

(2) Visina novčane nagrade za znanost utvrđuje se na temelju 
odobrenog proračuna za tekuću godinu. 

(3) Sredstva potrebna za isplatu Nagrade nalaze se u proračunu 
Ministarstva, na stavci - Tekući transferi i grantovi. 

Članak 10. 
(Posebne okolnosti) 

Ako u proračunu Ministarstva za tekuću godinu nisu 
osigurana novčana sredstva za Nagradu za znanost, natječaj se u 
toj godini ne objavljuje i Nagrada za znanost se ne dodjeljuje. 

Članak 11. 
(Stavljanje izvan snage) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik 
o nagradama u području znanosti u Bosni i Hercegovini za 
uspjehe na međunarodnom planu ("Službeni glasnik BiH", broj 
75/23). 

Članak 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 10-02-2-4333/24 
27. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Dr. sc. Dubravka Bošnjak, v. r. 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

803 
На основу члана 3.14 Изборног закона Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 
20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 
38/22, 51/22, 67/22 и 24/24), а у вези с чланом 19. и 20. 
Правилника о употреби и изради извода из Централног 
бирачког списка ("Службени гласник БиХ", број 31/24), 
Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је на 69. 
сједници, одржаној 26.09.2024. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ 
ИЗВОДА ИЗ ЦЕНТРАЛНОГ БИРАЧКОГ СПИСКА ЗА 
БИРАЧЕ КОЈИ ЋЕ ГЛАСАТИ ПУТЕМ МОБИЛНОГ 

ТИМА ЗА ЛОКАЛНЕ ИЗБОРЕ 2024. ГОДИНЕ, 
БРОЈ 06-1-07-2-620-4/24 ОД 19.09.2024. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању извода из Централног бирачког 

списка за бираче који ће гласати путем мобилног тима за 
Локалне изборе 2024. године, број 06-1-07-2-620-4/24 од 
19.09.2024. године, мијења се и гласи: 

"Члан 1. 
Утврђује се да ће се на изводу из Централног бирачког 

списка за бираче који ће гласати путем мобилног тима за 
Локалне изборе 2024. године наћи укупно 17.465 бирача, 
распоређих у 397 мобилних тимова." 
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Члан 2. 
(2) У члану 2. исте Одлуке, у табеларном приказу, на крају, 

додају се нова четири (4) мобилна тима и мијења се 
укупан број бирача и то: 

Р/Б Шифра Назив ОИЈ Ознака МТ Број бирача 

394 001 ВЕЛИКА КЛАДУША 001АМТ01 14 

395 001 ВЕЛИКА КЛАДУША 001АМТ02 13 

396 140 ИСТОЧНО НОВО САРАЈЕВО 140БМТ01 42 

397 140 ИСТОЧНО НОВО САРАЈЕВО 140БМТ02 48 
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Одлука број 06-1-07-2-620-4/24 од 19.09.2024. године 17.348 

УКУПНО 17.465 

Члан 3. 
Остале одредбе предметне одлуке остају 

непромијењене. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним новинама 
Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС", "Службеном 
гласнику Брчко дистрикта БиХ" и на интернет-страници 
Централне изборне комисије БиХ www.избори.ба. 

Број 06-1-07-2-620-6/24 
26. септембра 2024. године 

Сарајево 
Предсједница 

Др Ирена Хаџиабдић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 3.14 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 
20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 
37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 
24/24), a u vezi s članom 19. i 20. Pravilnika o upotrebi i izradi 
izvoda iz Centralnog biračkog spiska ("Službeni glasnik BiH", 
broj 31/24), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je na 
69. sjednici, održanoj 26.09.2024. godine, donijela 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O UTVRĐIVANJU 

IZVODA IZ CENTRALNOG BIRAČKOG SPISKA ZA 
BIRAČE KOJI ĆE GLASATI PUTEM MOBILNOG TIMA 

ZA LOKALNE IZBORE 2024. GODINE, 
BROJ 06-1-07-2-620-4/24 OD 19.09.2024. GODINE 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju izvoda iz Centralnog biračkog spiska 

za birače koji će glasati putem mobilnog tima za Lokalne izbore 
2024. godine, broj 06-1-07-2-620-4/24 od 19.09.2024. godine, 
član 1. mijenja se i glasi: 

"Član 1. 
Utvrđuje se da će se na izvodu iz Centralnog biračkog spiska 

za birače koji će glasati putem mobilnog tima za Lokalne izbore 
2024. godine naći ukupno 17.465 birača, raspoređenih u 397 
mobilnih timova." 

Član 2. 
U članu 2. iste Odluke, u tabelarnom prikazu, na kraju, 

dodaju se nova četiri (4) mobilna tima i mijenja se ukupan broj 
birača i to: 

R/B Šifra Naziv OIJ Oznaka MT Broj birača 

394 001 VELIKA KLADUŠA 001AMT01 14 

395 001 VELIKA KLADUŠA 001AMT02 13 

396 140 ISTOČNO NOVO SARAJEVO 140BMT01 42 

397 140 ISTOČNO NOVO SARAJEVO 140BMT02 48 
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Odluka broj 06-1-07-2-620-4/24 od 19.09.2024. godine 17.348 

UKUPNO 17.465 

Član 3. 
Ostale odredbe predmetne odluke ostaju nepromijenjene. 

Član 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 
BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH" i na internet-stranici Centralne izborne komisije 
BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-07-2-620-6/24 
26. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 3.14 Izbornog zakona Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 
25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 
32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 
51/22, 67/22 i 24/24), a u svezi s člankom 19. i 20. Pravilnika o 
uporabi i izradi izvatka iz Središnjeg biračkog popisa ("Službeni 
glasnik BiH", broj 31/24), Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 
Hercegovine je na 69. sjednici, održanoj 26.09.2024. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O UTVRĐIVANJU 

IZVATKA IZ SREDIŠNJEG BIRAČKOG POPISA ZA 
BIRAČE KOJI ĆE GLASOVATI PUTEM MOBILNOG 

TIMA ZA LOKALNE IZBORE 2024. GODINE, 
BROJ 06-1-07-2-620-4/24 OD 19.09.2024. GODINE 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju izvatka iz Središnjeg biračkog 

popisa za birače koji će glasovati putem mobilnog tima za 
Lokalne izbore 2024. godine, broj 06-1-07-2-620-4/24 od 
19.09.2024. godine, članak 1. mijenja se i glasi: 

"Članak 1. 
Utvrđuje se da će se na izvatku iz Središnjeg biračkog 

popisa za birače koji će glasovati putem mobilnog tima za 
Lokalne izbore 2024. godine naći ukupno 17.465 birača, 
raspoređenih u 397 mobilnih timova." 

Članak 2 
U članku 2. iste Odluke, u tabelarnom prikazu, na kraju, 

dodaju se nova četiri (4) mobilna tima i mijenja se ukupan broj 
birača i to: 

R/B Šifra Naziv OIJ Oznaka MT Broj birača 

394 001 VELIKA KLADUŠA 001AMT01 14 

395 001 VELIKA KLADUŠA 001AMT02 13 

396 140 ISTOČNO NOVO SARAJEVO 140BMT01 42 

397 140 ISTOČNO NOVO SARAJEVO 140BMT02 48 
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Odluka broj 06-1-07-2-620-4/24 od 19.09.2024. godine 17.348 

UKUPNO 17.465 

Članak 3. 
Ostale odredbe predmetne odluke ostaju nepromijenjene. 

Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama Federacije 
BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH" i na internet-stranici Centralne izborne komisije 
BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-07-2-620-6/24 
26. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r. 
 

804 
На основу члана 2.9 став (1) тачка 2, члана 5.22, 5.24 и 

5.29 Изборног закона Босне и Херцеговине ("Службени 
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гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 32/07, 33/0, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 24/24), 
Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је на 70. 
сједници, одржаној 27.09.2024. године, донијела 

ПРАВИЛНИК 
О ОРГАНИЗАЦИЈИ РАДА И УТВРЂИВАЊУ 

РЕЗУЛТАТА ГЛАСАЊА У ГЛАВНОМ ЦЕНТРУ ЗА 
БРОЈАЊЕ ЗА ЛОКАЛНЕ ИЗБОРЕ 2024. ГОДИНЕ 

ПОГЛАВЉЕ I. УВОДНЕ НАПОМЕНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим правилником утврђује се: 
а) надлежност, организација и мјере безбједности 

Главног центра за бројање (члан 5.22 Изборног 
закона БиХ), 

б) процедуре спрјечавања злоупотреба у ГЦБ-у 
ц) процедуре и начин бројања гласачких листића и 

утврђивање резултата гласања (члан 5.22 став (1) и 
(2) Изборног закона БиХ): 
1) непотврђеним-ковертираним гласачким 

листићима, 
2) у одсуству, 
3) путем мобилног тима (бирача који су на 

издржавању казне затвора или бирача који су 
везани за установе или нису у могућности да 
дођу на бирачко мјесто због старости, 
болести или инвалидитета), 

4) поштом, 
5) У дипломатско-конзуларном представништву 

БиХ у иностранству (у даљем тексту: ДКП 
БиХ), 

д) Поступак поновног и поновног контролног 
бројања гласачких листића (члан 5.31. Изборног 
закона БиХ) 

е) упоређивање изборних резултата добијених 
електронским и ручним бројањем, и посматрање 
рада Главног центра за бројање (члан 17.2 и 17.5 
став (2) Изборног закона БиХ). 

Члан 2. 
(Значење израза) 

(1) Поједини изрази коришћени у овом правилнику значе: 
a) "врећа" подразумијева гласачки материјал који 

садржи групу коверата с гласачким листићима за 
различите комбинације које се требају 
верификовати и сортирати; 

б) "кутија" подразумијева верификовану и сортирану 
групу коверата с гласачким листићима за исту 
комбинацију; 

ц) "апликација" подразумијева рачунарски софтвер 
ЈИИС за праћење рада Главног центра за бројање 
који омогућавају модули: пријем, припрема за 
верификацију, верификацију (обрада гласачких 
пакета кроз ЈИИС апликацију - обрада на 
рачунару) и сортирање, припрема за бројање, 
бројање, архивирање, извјештавање за 
верификацију, унос и обраду изборних резултата 
по кутијама, изборним јединицама и укупних 
изборних резултата политичких субјеката и 
извјештавање о раду Главног центра за бројање и 

д) "персонализовани бирачки комплет" представља 
коверту с бирачким материјалом и уписаним 
личним подацима бирача за гласање: поштом или 

непотврђеним-ковертираним гласачким листићем 
или путем мобилног тима. 

е) "РМС (енгл. Results Management System)" је 
апликација за пренос електронских резултата с 
бирачких мјеста обухваћених пилот пројектом до 
главног сервера и која се користи за упоређивање 
резултата електронског и ручног бројања 
гласачких листића. 

ф) "СД картица" је посебан облик меморије који 
садржи скениране слике гласачких листића и које 
ће из скенера преузети изборна комисија и 
доставити у базу података у Главном центру за 
бројање гласова. 

ПОГЛАВЉЕ II. НАДЛЕЖНОСТ, ОРГАНИЗАЦИЈА И 
МЈЕРЕ БЕЗБЈЕДНОСТИ ГЛАВНОГ ЦЕНТРА ЗА 
БРОЈАЊЕ 

Члан 3. 
(Надлежност) 

(1) Главни центар за бројање надлежан је за: 
а) бројање гласачких листића и утврђивање резултата 

гласања у складу с чланом 1. став (1) тачка ц) 
алинеја 1) до 5) овог правилника, 

б) поновно и поновно контролно бројање по одлуци 
Централне изборне комисије Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Централна изборна комисија 
БиХ), 

ц) упоређивање изборних резултата добијених 
електронским и ручним бројањем, и 

д) поступање по одлукама Централне изборне 
комисије БиХ. 

Члан 4. 
(Организација) 

(1) Главни центар за бројање у свом саставу има: 
а) Управу коју чине: директор и три замјеника 

директора и шефови смјене, 
б) Одјел за административне и оперативне послове, 
ц) Одјел за пријем, припрему и верификацију 

гласачког материјала, 
д) Одјел за контролу, сортирање и бројање гласачког 

материјала, 
е) Одјел за пријем, контролу, унос и утврђивање 

изборних резултата и 
ф) Одјел за архиву гласачких листића и изборних 

резултата бројаних у Главном центру за бројање. 
(2) Одјели из става (1) овог члана састављени су из Група. 
(3) Групу из става (2) овог члана чини одређен (тачно 

утврђен број) извршилаца који су одговорни за 
извршење послова из надлежности Групе. Број група и 
извршилаца у свакој групи утврђен је Правилником о 
начину и трајању ангажовања додатног особља за 
припрему и спровођење Локалних избора 2024. године, 
број: 07-2-02-3-469-2/24 од 09.04.2024. године. 

(4) Саставни дио овог правилника је органиграм Главног 
центра за бројање. 

(5) Организацију радног простора утврђује Управа Главног 
центра за бројање уз сагласност Централне изборне 
комисије БиХ. 

(6) Просторије за рад и материјално техничка средства 
потребна за рад Главног центра за бројање обезбјеђује 
Централна изборна комисија БиХ у свом буџету. 

(7) Особље ангажовано у Главном центру за бројање дужно 
је проћи обуку коју организује управа Главног центра за 
бројање. Обука обухвата пријем, припрему и 
верификацију гласачког материјала; контролу, 
сортирање и бројање гласачког материјала; пријем, 
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контролу, унос и утврђивање изборних резултата у 
складу с Изборним законом БиХ ("Службени гласник 
БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 32/07, 33/0, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 
24/24) и Правилником о спровођењу избора у БиХ, број 
05-1-02-2-605-1/24 од 03.05.2024. године. 

(8) Особље ангажовано у Главном центру за бројање има 
право на накнаду за рад у складу са Законом о платама и 
накнадама у институцијама Босне и Херцеговине, о 
чему Централна изборна комисија БиХ доноси Одлуку. 

Члан 5. 
(Безбједност) 

(1) У Главном центру за бројање загарантована је 
безбједност изборног материјала. 

(2) У складу одредбе из става (1) овог члана, кретање и 
примопредаја гласачког материјала и гласачких листића 
по појединим фазама обраде морају бити праћени 
одговарајућом документацијом, у коју се евидентирају 
бројчани подаци о резултатима извршених активности у 
свакој од фаза процеса верификације, припреме и 
бројања гласачких листића. 

(3) Транспорт гласачког материјала између складишта 
Централне изборне комисије БиХ и Главног центра за 
бројање одвија се у складу с планом доставе и отпреме 
гласачког материјала и претходно се најављује и 
доставља се уз пратњу безбједносних агенција БиХ. 

(4) Главни центар за бројање може бити покривен видео 
надзором који ће бити коришћен у службене сврхе и 
другим средствима заштите (KDZ X-RАY уређаји, метал 
детектор врата). 

(5) Мјере физичке контроле и безбједности спроводе се на 
улазу, односно излазу којег користи особље ангажовано 
у Главном центру за бројање. Особље ангажовано на 
пословима безбједности у свакој радној смјени надгледа 
и евидентира сва кретања ангажованих, приликом 
уласка и напуштања простора Главног центра за 
бројање о чему се воде посебне евиденције. 

(6) Ангажовани у Главном центру за бројање имају посебне 
пропуснице (акредитације), које носе на видном мјесту 
за све вријеме током боравка у Главном центру за 
бројање, и дужни су их показати овлашћеном 
службеном лицу при уласку у просторије Главног 
центра за бројање. 

(7) Посјетиоцима и посматрачима обезбјеђују се посебне 
пропуснице (акредитације) с унапријед дефинисаним 
садржајем и дизајном. Приликом уласка у простор 
Главног центра за бројање сви посјетиоци и посматрачи 
морају бити посебно евидентирани и морају предати 
важећи идентификациони документ особљу задуженом 
за безбједност, након чега им се издаје одговарајућа 
пропусница (акредитација), коју су дужни носити на 
видном мјесту за све вријеме проведено у просторијама 
Главног центра за бројање. 

(8) Пропусницу (акредитацију) из става (6) и (7) овог члана 
издаје Централна изборна комисија БиХ и Главни 
центар за бројање. 

ПОГЛАВЉЕ III. ПРОЦЕДУРЕ И НАЧИН БРОЈАЊА 
ГЛАСОВА У ГЛАВНОМ ЦЕНТРУ ЗА БРОЈАЊЕ 
Одјељак А. Пријем, припрема и верификација гласачког 
материјала 

Члан 6. 
(Категорије гласачких листића) 

(1) У Главном центру за бројање гласачки листићи се броје 
сљедећим редослиједом: 

а) непотврђени-ковертирани гласачки листићи, 
б) гласачки листићи за гласање у одсуству, 
ц) гласачки листићи за гласање путем мобилног тима, 
д) гласачки листићи за гласање поштом, 
е) гласачки листићи за гласање у дипломатско-

конзуларном представништву БиХ, 
ф) гласачки листићи, у складу с одлуком Централне 

изборне комисије БиХ о поновном и поновном 
контролном бројању. 

Члан 7. 
(Пријем гласачког материјала из складишта Централне 

изборне комисије БиХ) 
(1) Прије почетка рада Главног центра за бројање, гласачки 

материјал за гласање изван БиХ транспортује се у 
складиште Централне изборне комисије БиХ. 

(2) Гласачки материјал из става (1) овог члана транспортује 
се из складишта Централне изборне комисије БиХ у 
Главни центар за бројање, почетком рада Главног 
центра за бројање, ради провјере права гласа и уз 
пратњу лица овлашћеног за преузимање гласачког 
материјала. 

(3) Пошиљке с гласачким листићима за гласање путем 
поште се смјештају у обезбијеђену просторију у 
Главном центру за бројање, гдје се, након пријемне 
евиденције, чувају док не дођу на ред за обраду и 
верификацију. 

(4) Обрасци који служе за евиденцију и контролу 
извршених активности у појединим одјелима и групама 
морају пратити сва кретања гласачких листића. 

Члан 8. 
(Пријем изборног материјала од изборних комисија) 

(1) Изборни материјал из члана 64. став (14) Правилника о 
спровођењу избора у Босни и Херцеговини који се 
преузима у сједишту изборних комисија основних 
изборних јединица, транспортује се и складишти у 
складишту Централне изборне комисије БиХ и остаје 
запечаћен у оригиналним врећама све до тренутка 
обраде и бројања у Главном центру за бројање. 

(2) Изборни материјал из става (1) овог члана из складишта 
Централне изборне комисије БиХ се доставља у Главни 
центар за бројање по захтјеву директора, односно 
замјеника директора Главног центра за бројање. О 
примопредаји изборног материјала води се посебан 
записник. 

Члан 9. 
(Пријем изборног материјала с поштанског претинца) 

(1) Изборни материјал с поштанског претинца преузима 
руководилац складишта Централне изборне комисије 
БиХ. 

(2) Преузимање изборног материјала врши се у пратњи 
полиције. 

(3) Изборни материјал из става (1) овог члана се одмах 
након преузимања доставља Главном центру за бројање. 

Члан 10. 
(Поступање с гласачким материјалом) 

(1) У Главном центру за бројање вреће с гласачким 
материјалом се отварају уклањањем безбједносног 
печата и контролира се њихов садржај на основу 
пратеће документације и Апликације ЈИИС-а. 

(2) У Главном центру за бројање, у Одјелу за пријем и 
транспорт гласачког материјала, води се евиденција о 
свим доставама из става (1) овог члана кроз Апликацију 
ЈИИС. 

(3) Главни центар за бројање врши контролу достављеног 
гласачког материјала у складу с одредбама Правилника 
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о провођењу избора у Босни и Херцеговини и Одлукама 
Централне изборне комисије БиХ. 

Члан 11. 
(Припрема за верификацију - материјал пристигао поштом) 

(1) У Главном центру за бројање, у оквиру припреме 
изборног материјала пристиглог путем поште, утврђује 
се да ли су бирачки комплети (коверте) пристигли из 
иностранства или из земље. 

(2) Коверте које су пристигле из земље се одвајају и не иду 
у даљу фазу обраде у Главном центру за бројање, о чему 
се извјештава Централна изборна комисија БиХ. 

(3) За бирачки комплет који је пристигао из иностранства 
утврђује се исправност на начин да мора садржавати: 
а) коверту за гласачке листиће, која обезбјеђује 

тајност гласа, с упакованим гласачким листићима 
и која је залијепљена како би се обезбиједила 
тајност гласања; 

б) копију једног од важећих идентификационих 
докумената, у складу с чланом 5.12, односно 
чланом 3.15 став (5) Изборног закона БиХ; 

ц) потписан образац с личним подацима бирача, који 
садржи податке наведене у члану 54. Правилника о 
спровођењу избора у БиХ. 

(4) Бирачки комплети из става (3) овог члана, који не 
садрже потребну документацију или нису пристигли у 
роковима прописаним Правилником о спровођењу 
избора у Босни и Херцеговини не шаљу се у наредну 
фазу обраде те се води евиденција о броју таквих 
бирачких комплета. 

(5) Бирачки комплети с одговарајућим садржајем унутар 
повратне коверте шаљу се за провјеру кроз Апликацију 
(провјера података бирачког права за гласање изван 
БиХ). 

(6) Уколико се у поступку верификације утврде евентуалне 
злоупотребе бирачког права из евиденција Централне 
изборне комисије БиХ, бирачки комплети се издвајају и 
чувају као доказ ради поступања у складу с чланом 6.8 
став (2) Изборног закона БиХ. 

(7) У Главном центру за бројање води се посебна 
евиденција о броју бирачких комплета из става (4), (5) и 
(6) овог члана и о томе се подноси посебан извјештај 
Централној изборној комисији БиХ. 

(8) Централна изборна комисија БиХ доноси одлуку о 
статусу бирачких комплета из става (4) овог члана. 

(9) Припрема за верификацију обавља се у просторији 
предвиђеној за бројање гласачких листића. 

Члан 12. 
(Верификација гласачког материјала непотврђених-

ковертираних гласачких листића, мобилних тимова, у 
одсуству и ДКП БиХ) 

(1) У Главном центру за бројање скида се печат и 
контролише садржај вреће с непотврђеним-
ковертираним гласачким листићима, мобилним 
тимовима, одсуством и гласањем у ДКП БиХ и 
упоређује се образац бројног стања с достављеним 
материјалом, као и изводом из Централног бирачког 
списка. (ШЕМА ПАКОВАЊА). 

(2) Бирачки комплети који нису потписани на изводу из 
Централног бирачког списка за бираче који гласају 
непотврђеним гласачким листићима, након провјере 
остале документације се посебно одвајају и не шаљу се 
у наредну фазу обраде. 

(3) Бирачки комплети с одговарајућим садржајем унутар 
повратне коверте шаљу се за провјеру кроз Апликацију 

ЈИИС. Након утврђивања права гласа просљеђују се на 
даљу обраду. 

(4) У Главном центру за бројање води се посебна 
евиденција о броју бирачких комплета из става (1) и (2) 
овог члана и о томе се подноси посебан извјештај 
Централној изборној комисији БиХ. 

(5) Верификација гласачког материјала непотврђених-
ковертираних гласачких листића, мобилних тимова, у 
одсуству и ДКП БиХ обавља се у посебној просторији 
предвиђеној за обављање послова верификације. 

(6) Централна изборна комисија БиХ доноси одлуку о 
статусу бирачких комплета из става (2) овог члана. 

Члан 13. 
(Начин провјере права гласа бирача) 

(1) За сваки персонализовани бирачки комплет достављен у 
Главни центар за бројање врши се провјера права гласа 
бирача. На основу личних података бирача врши се унос 
регистрационог броја или јединственог матичног броја, 
те се као резултат провјера у Апликацији све сврставају 
у једну од сљедећих категорија: 
a) бирач чије право гласа је потврђено - листићи из 

коверте ће бити пребројани, 
b) бирач није уписан у извод из Централног бирачког 

списка за неку од категорија персонализованог 
гласања или је евидентирана евентуална 
злоупотреба, 

c) бирач је већ раније остварио бирачко право - 
коверте с оваквим гласовима неће бити послане на 
бројање. 

(2) На полеђину коверте с гласачким листићима која 
обезбјеђује тајност гласа, уписује се број комбинације 
гласачких листића који коверта треба да садржи и 
порука коју Апликација даје као резултат провјере у 
бази података. 

(3) Једна комбинација гласачких листића подразумијева по 
један гласачки листић за сваки изборни ниво, у оквиру 
истог изборног нивоа за који се гласа у одређеним 
основним изборним јединицама. 

(4) У посебне групе се одвајају свежњеви коверти с 
гласачким листићима који су верификовани, посебно 
коверте које нису верификоване (није потврђено право 
гласа или је већ остварено на неки од начина гласања). 

(5) У пратећи контролни образац уписују се подаци о броју 
коверти с гласачким листићима који су верификовани 
(потврђени) и о броју коверти с гласачким листићима 
који нису потврђени. 

(6) Одлуку о одбијању права гласа, из става (4) овог члана 
доноси Централна изборна комисија БиХ. 

Члан 14. 
(Означавање статуса) 

(1) За бираче чије је право гласа потврђено у складу с 
чланом 12. овог правилника, коверте с њиховим 
гласачким листићима означавају се као потврђене и 
шаљу се у наредне фазе процеса бројања. 

(2) Означавање статуса врши се уписивањем информације о 
резултату провјере кроз Апликацију у посебну рубрику 
која се налази на полеђини коверте и уписује се број 
комбинације гласачких листића који коверта треба да 
садржи. 

(3) Након завршетка провјере из става (2) овог члана, врши 
се раздвајање садржаја вреће у посебне прозирне 
пластичне вреће, одвајајући свежњеве коверти с 
гласачким листићима који су потврђени од коверти 
бирача који немају право гласа или су евидентиране 
евентуалне злоупотребе. 
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(4) Прозирне пластичне вреће из става (3) овог члана 
стављају се у оригиналне вреће у којима су коверте 
првобитно биле упаковане, заједно с обрасцем за 
евиденцију и контролу извршених активности. 

(5) Укупан број коверти у врећи након завршене 
верификације мора се слагати с бројем коверти које су 
пристигле из припреме за верификацију, а прије почетка 
фазе верификације. Сва неслагања се евидентирају и 
обавјештава се припрема за верификацију ради 
усаглашавања. 

Члан 15. 
(Обрада извода из Централног бирачког списка) 

(1) Извод из Централног бирачког списка за гласање у 
одсуству и ДКП БиХ обрађују се у верификацији на 
начин да се сваки бирач који је гласао и потписао извод, 
евидентира кроз Апликацију скенирањем Бар кода или 
уносом података. 

(2) Извод из Централног бирачког списка за гласање на 
редовном бирачком мјесту обрађују се у верификацији 
на начин да се сваки бирач који је гласао и потписао 
извод, евидентира кроз Апликацију скенирањем Бар 
кода или уносом података. 

(3) Након скенирања Бар кода из става (1) и (2) овог члана, 
врши се ручно бројање потписа на бирачком списку и 
упоређује с аналитичким прегледом кроз Апликацију. 
Податак о броју потписа уписује се у пратећи образац. 

Одјељак Б. Контрола и сортирање 

Члан 16. 
(Почетак бројања гласачких листића) 

(1) Гласачки листићи којима су гласали бирачи изван БиХ 
верификују се и броје након евидентирања лица која су 
гласала непотврђеним-ковертираним гласачким 
листићима у ЈИИС. Бројање ових листића започиње на 
дан избора у одређеном времену након затварања 
бирачких мјеста. 

(2) По одобрењу директора Главног центра за бројање или 
његовог замјеника и након што буду обављене 
неопходне припреме, припремљене серије за гласање 
изван БиХ упућују се у наредне фазе за бројање. 

(3) Бројање гласова у Главном центру за бројање спроводи 
се према редослиједу операција које се одвијају унутар 
појединих организационих јединица, и то: 
а) активности за контролу, сортирање и припреме 

серија с гласовима, 
б) активности за припрему за бројање, 
ц) активности за бројање, 
д) сређивање документације с резултатима бројања, 

унос резултата и рачунарска обрада података и 
е) архивирање серија/пакета с пребројаним гласачким 

листићима. 

Члан 17. 
(Контрола и паковање гласачког материјала - КИП 

персонализоване коверте - непотврђени, мобилни тим и 
пошта) 

(1) Вреће с гласачким материјалом које су прошле фазу 
верификације и које садрже гласачке листиће за бираче 
чије право гласа је потврђено узимају се из оригиналне 
вреће и спроводи се сљедећи поступак: 
а) коверте се раздвајају по комбинацијама гласачких 

листића, 
б) слажу се у свежњеве по комбинацијама, 
ц) свежњеви се одвајају гумицама и на комад папира, 

који се ставља на врх свежња, уписује се број 
коверти одређене комбинације и ознака вреће, 

д) врши се контролно бројање коверти по свим 
свежњевима и провјерава се слагање овог броја с 
подацима с обрасца за евиденцију и контролу 
извршених активности, 

е) приступа се формирању серија с гласачким 
листићима које су састављене од верификованих 
коверти с гласачким листићима бирача који су 
гласали једним начином гласања, 

ф) једна комбинована серија састављена је од 
одређеног броја коверти исте комбинације 
верификованих гласачких листића. 

(2) Све коверте с гласачким листићима за бираче чије право 
гласа није потврђено кроз процес верификације, пакују 
се у посебно означене "#КР" пакете на којима се 
евидентира њихово бројно стање, заједно с оригиналном 
пратећом документацијом, као и додатне информације о 
статусу обраде бирачких комплета. Наведени бирачки 
комплети се издвајају и чувају као доказ ради поступања 
у складу с чланом 6.8 став (2) Изборног закона БиХ. 

(3) Коверте из става (1) овог члана пакују се у кутије према 
утврђеном поступку. Једна серија с гласачким 
листићима саставља се од одређеног броја коверти исте 
комбинације и категорије гласачких листића, а које могу 
да долазе из различитих врећа, односно бирачких мјеста, 
у циљу обезбјеђења заштите тајности гласа у случају 
малог броја коверти с одређеном комбинацијом 
гласачких листића. 

(4) Након формирања серија из става (3) овог члана, у 
наредним фазама процеса бројања доставља се кутија са 
серијом за гласање, која се посебно означава и садржи 
сљедеће податке: 
а) јединствени број серије за гласање по категорији 

листића - текстуално-бројчана ознака која је 
посебно прописана и 

б) број коверти које се налазе у кутији. 

Члан 18. 
(Контрола и паковање гласачког материјала - КИП 
неперсонализоване коверте, одсуство и ДКП БиХ) 
Вреће с гласачким материјалом које нису прошле кроз 

фазу верификације у Главном центру за бројање, подлијежу 
сљедећим активностима формирања серије за бројање у 
одсуству и у ДКП БиХ: 

а) врши се отварање запечаћене вреће с ковертама 
које садрже гласачке листиће и провјерава садржај, 

б) обавља се контролно бројање коверти с гласачким 
листићима за сваку различиту комбинацију унутар 
вреће, 

ц) врши се упоређивање добијених бројева с 
подацима који су уписани у образац бројног стања 
вреће, односно бирачког мјеста, 

д) у случају да се не слаже неки од података, 
надзорник групе утврђује узроке одступања и 
провјерава достављену документацију и 

е) формира се кутија са серијом за гласање. 

Члан 19. 
(Поступак формирања серије за бројање) 

(1) Формирање серије за бројање је поступак који се 
спроводи уз непосредну контролу надзорника групе. 

(2) Врећа с гласачким материјалом с бирачког мјеста може 
да садржи одређени број коверти с различитим 
комбинацијама гласачких листића, зависно о изборним 
јединицама, односно општинама за које се гласа, на 
бирачком мјесту. 

(3) Све коверте с истом комбинацијом гласачких листића из 
једне вреће пакују се у кутије које садрже коверте само 
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једне комбинације. Такве кутије, тј. серије, могу 
садржавати и коверте из више врећа с различитих 
бирачких мјеста за гласање датим начином гласања, с 
тим да се води евиденција о коначном броју и поријеклу 
коверти које су ушле у састав једне серије. 

(4) Број коверти које улазе у састав једне серије утврђује се 
у зависности од врсте избора (укупног броја различитих 
комбинација гласачких листића за изборе који се 
проводе и броја бирача уписаних у изводу из 
Централног бирачког списка за гласање, за одређену 
изборну јединицу). 

(5) Сви подаци о тачном саставу серије за гласање, уписују 
се на образац за праћење и контролу серије. 

Члан 20. 
(Припрема за бројање) 

(1) Припрема за бројање организована је као одређени број 
тимова с лицима која су задужена за активности 
сортирања. Један тим окупљен око једног стола чине 
сортери, те сваки од тимова има по једног вођу тима. 
Вођа тима надгледа долазак серије с ковертама које 
садрже гласачке листиће из зоне припреме и одговоран 
је за рад свог тима. 

(2) Тим који је добио серију за обраду обавља сљедеће 
поступке у току трајања фазе сортирања: 
а) отвара кутију у коју је запакован садржај једне 

серије; 
б) врши контролно бројање коверти унутар серије и 

упоређује добијени број с бројем коверти на 
пратећем контролном обрасцу за праћење серије 
по фазама и уноси ове податке у образац за 
праћење. У случају да се бројеви не слажу врши се 
поновно бројање, те уколико се и даље бројеви не 
слажу, та чињеница се уписује у поље предвиђено 
за коментар на обрасцу; 

ц) обавјештава надзорника припреме за бројање о 
неслагању описаном у тачки б) овог става и 

д) отвара и контролише садржај коверти, при чему се 
у оквиру једног тима за сортирање ова обавеза 
извршава на сљедећи начин: 
1) са сваке стране вође тима припреме за 

бројање сједи по један сортер који отвара 
коверте с листићима и провјерава садржај, 

2) празне коверте додају се вођи тима који их 
ставља у пластичну врећу, 

3) коверте с гласачким листићима просљеђују се 
до друга два сортера из тима, који 
провјеравају да ли је садржај коверте 
одговарајући у односу на ознаку комбинације 
гласачких листића и да ли је број листића за 
поједине изборне нивое у складу с 
дефинисаним садржајем, 

4) коверте код којих је утврђено неслагање 
садржаја у односу на комбинацију, 
достављају се надзорнику припреме за 
бројање, који треба да изврши додатну 
провјеру и 

5) коверте чији је садржај одговарајући, 
просљеђују се до сортера који чине остатак 
тима, а који ће сортирати гласачке листиће из 
ових коверти према типовима листића. 

(3) Након поступка спроведеног у складу са ставом (2) овог 
члана, добијају се двије опште категорије за коверте из 
једне серије: 
а) коверте с неодговарајућим садржајем (гласачким 

листићима) које се одстрањују у фази сортирања и 
неће бити бројане и 

б) коверте с одговарајућим садржајем гласачких 
листића који се просљеђују у фазу бројања. 

Члан 21. 
(Коверте с неодговарајућим садржајем) 

(1) Коверте с неодговарајућим садржајем не просљеђују се 
у фазу бројања. То су: 
а) коверте чији је садржај супротан ознаци на 

коверти (типови гласачких листића који се налазе 
унутар коверте не одговарају ознаци комбинације 
на површини коверте), 

б) коверта је празна и не садржи нити један гласачки 
листић и 

ц) коверта садржи дупле гласачке листиће или вишак 
гласачких листића у односу на прописани број за 
дату комбинацију. 

(2) Надзорник групне припреме за бројање додатно 
провјерава све овакве коверте, евидентира и констатује 
узроке одступања у погледу садржаја коверти с 
гласачким листићима за гласање у одсуству. 

(3) Све одбијене коверте с гласачким листићима из фазе 
сортирања пакују се у посебну прозирну пластичну 
врећу. 

(4) Врећа из става (3) овог члана печати се пластичним 
печатом са серијским бројем, који се уноси у образац за 
праћење кретања серије. У овај образац се уписују и 
подаци о броју одбијених коверти према категоријама 
унутар одређене серије. Прозирна пластична врећа која 
садржи ове коверте враћа се у кутију у коју је серија 
била оригинално запакована и то тако да се стави на дно 
кутије. 

Члан 22. 
(Коверте с одговарајућим садржајем) 

(1) Припрема за бројање гласачких листића из коверти с 
одговарајућим садржајем разврстава се према типовима 
гласачких листића. Зависно о комбинацији гласачких 
листића пакованих у оквиру серије која се сортира и 
врсти избора, коверте могу садржавати 1, 2, 3. или 4. 
гласачка листића за одговарајуће изборне нивое у 
оквиру истог изборног нивоа. 

(2) Припрема за бројање, у складу с укупним бројем 
гласачких листића различитих типова, формира 
одговарајући број група листића истог типа, које спрема 
за наредну фазу бројања, поштујући сљедећа правила: 
а) гласачки листићи се слажу тако да је унутрашња 

страна с називима политичких субјеката окренута 
лицем према доље, 

б) бројање се врши тако да се формирају групе од по 
25 гласачких листића истог типа, 

ц) припрема за бројање гласачких листића два пута 
броји исту групу и провјерава слагање резултата 
бројања, 

д) групе од по 25 гласачких листића поредају се једна 
на другу, 

е) броји се укупан број свежњева од по 25 гласачких 
листића и додају се преостали гласачки листићи 
како би се добио укупан број листића одређеног 
типа, 

ф) на комад папира уписује се укупан број гласачких 
листића за дати изборни ниво и тај папир се ставља 
на врх свежњева, 

г) уписује се укупан број гласачких листића из једне 
серије, сваког типа (за сваки изборни ниво, 
односно изборну утрку) на контролне обрасце за 
праћење кретања серије, 



Број 66 - Страна 42 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 1. 10. 2024. 

 

х) провјерава се тачност, на начин да се овај укупан 
број пребројаних гласачких листића за све типове 
сабире с укупним бројем одбачених гласачких 
листића из коверти с неодговарајућим садржајем, и 
контролише се слагање тако добијеног броја с 
резултатом контролног бројања које је било 
обављено на почетку фазе припреме за бројање 
(одмах послије отварања кутије с датом серијом) и 

и) ако је дошло до одступања, поново се провјерава и 
обавјештава надзорник групе за сортирање 
гласачких листића. 

(3) Ако је контролно бројање обављено на задовољавајући 
начин, пребројани гласачки листићи у свежњевима од 
по 25 листића истог типа стављају се у пластичне вреће 
(по једна врећица за сваки различит тип листића). 

(4) Образац за праћење кретања серије претходно се 
попуњава свим подацима који треба да се обезбиједе у 
фази сортирања. Осим потписа, на формулару се наводе 
и подаци о датуму, смјени и тиму сортера који је 
обрадио серију. 

(5) Пластичне вреће које садрже гласачке листиће само 
једног типа стављају се у кутију у којој је серија 
првобитно достављена у припрему за бројање. Образац 
за праћење и контролу серије ставља се на врх кутије са 
сортираном серијом и кутија се доставља надзорнику 
групе за бројање гласачких листића. 

Одјељак Ц. Бројање гласова у Главном центру за бројање 

Члан 23. 
(Почетак бројања гласачких листића) 

(1) Гласачки листићи којима су гласали бирачи изван БиХ 
верификују се и броје након евидентирања лица која су 
гласала непотврђеним-ковертираним гласачким 
листићима у ЈИИС. Бројање ових листића започиње на 
дан избора у одређеном времену након затварања 
бирачких мјеста. 

(2) По одобрењу директора Главног центра за бројање или 
његовог замјеника, и након што буду обављене 
неопходне припреме, припремљене серије за гласање 
изван БиХ упућују се у наредне фазе за бројање. 

(3) Приликом бројања гласачких листића изван Босне и 
Херцеговине предност се даје гласачким листићима у 
основној изборној јединици уколико број пристиглих 
гласачких листића може утицати на коначне резултате 
избора на основу извјештаја контроле резултата. 

(4) Бројање гласова у Главном центру за бројање спроводи 
се према редослиједу операција које се одвијају унутар 
појединих организационих јединица, и то: 
а) активности за контролу, сортирање и припреме 

серија с гласовима, 
б) активности за припрему за бројање, 
ц) активности за бројање, 
д) сређивање документације с резултатима бројања, 

унос резултата и рачунарска обрада података и 
е) архивирање серија/пакета с пребројаним гласачким 

листићима. 

Члан 24. 
(Активности за бројање) 

(1) Група за бројање гласачких листића организована је као 
одређени број тимова бројача. Један тим бројача 
окупљен је око једног стола. Осим особља којег чине 
бројачи, сваки од тимова има по једног вођу тима. 

(2) У простору групе за бројање гласачких листића, 
надзорник ове групе прима кутије са сортираним 
серијама гласачких листића и расподјељује их по 
тимовима за бројање. Заједно са серијама гласачких 

листића, надзорник групе за бројање гласачких листића 
задужује тимове бројача комплетима образаца за 
резултате бројања гласова у Главном центру за бројање. 

(3) У зависности од типа гласачких листића који се налазе у 
одређеној серији, а који одговарају одређеној 
комбинацији гласачких листића, надзорник групе 
припрема одговарајући сет образаца за збирне резултате 
бројања гласова и доставља их тиму бројача. 

Члан 25. 
(Поступак бројања) 

Радње приликом бројања на Главном центру за бројање 
обављају се сљедећим редослиједом: 

- утврђивање гласачких листића у гласачкој кутији; 
- бројање гласачких листића у гласачкој кутији; 
- бројање гласова (систем већинског гласа); 
- бројање гласова добијених системом отворених 

листи - гласови за политичке субјекте; 
- бројање гласова добијених системом отворених 

листи - гласови за кандидате унутар политичких 
субјеката. 

Члан 26. 
Бројање гласова (систем већинског гласа) 

(1) По овом систему броје се гласови када се бирају 
непосредно за: 
a) У Федерацији БиХ: 

1) Градоначелник/начелник општине 
б) У Републици Српској: 

1) Градоначелник/начелник општине. 
(2) Приликом бројања гласова добијених системом 

већинског гласа, чланови тима за бројање требају 
пратити сљедећу процедуру: 
а) разврставају гласачке листиће за тај изборни ниво 

у посебне групе по кандидатима; 
б) приликом разврставања гласачких листића из 

тачке а) овог става, тим за бројање на сваком 
гласачком листићу на захтјев акредитованогх 
посматрача или вође тима, провјерава да ли има 
важећи заштитни знак (водени жиг). Уколико тим 
за бројање утврди да има листића без заштитног 
знака, проглашавају их неважећим гласачким 
листићима и број тих листића обавезно уписују у 
Записник о раду бирачког одбора у дио З10; 

ц) праве посебну групу листића који нису попуњени 
(неозначени), као и гласачких листића који су 
попуњени тако да није могуће с безбједношћу 
утврдити којем кандидату је бирач дао свој глас, а 
њихову исправност утврђује вођа тима и чланови 
тима за бројање; 

д) броје гласачке листиће за сваког кандидата и 
увезују их у групе од по 25 комада; 

е) утврђују исправност гласачких листића из тачке ц) 
овог става - гласачки листићи за које вођа тима и 
чланови тима за бројање утврде да су важећи 
додају се групи за одговарајућег кандидата и 

ф) утврђују укупан број важећих гласова за сваког 
кандидата. 

(3) Неважећи гласачки листићи дијеле се у двије групе: 
а) неважећи неозначени гласачки листићи и 
б) неважећи остали гласачки листићи (гласачки 

листићи који не садрже отисак печата или ако га 
није потписао члан бирачког одбора, односно 
гласачки листићи без безбједносних елемената у 
складу с чланом 5.17 Изборног закона БиХ, као и 
сви остали гласачки листићи који су неважећи). 

(4) Вођа тима и чланови тима: 
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а) броје листиће сваке категорије неважећих 
гласачких листића и добијени број вођа тима 
уписује на Образац за збирне резултате у Главном 
центру за бројање ЗР-ВГ (већински глас) за тај 
изборни ниво и исте ће спаковати у коверту која се 
означи, 

б) вођа тима уписује резултате бројања гласова за 
сваког кандидата на Образац збирне резултате у 
Главном центру за бројање ЗР-ВГ (већински глас) 
за тај изборни ниво. Ако кандидат не добије 
ниједан глас, уписује се "0" поред имена тог 
кандидата. 

(5) Вођа тима попуњава одговарајући дио обрасца за 
праћење кретања серије, потписује образац и уписује 
податке о члановима тима за бројање, времену бројања 
и смјене. 

(6) Пребројани важећи гласачки листићи се пакују у 
провидне вреће које се прописно означе. 

(7) Унутар вреће с пребројаним важећим листићима ставља 
се већ припремљена коверта с неважећим гласачким 
листићима, копија обрасца за збирне резултате у Центру 
за бројање и врши се печаћење вреће. Запечаћена врећа 
ставља се у кутију, док се не преброје остале групе 
листића из исте серије. 

(8) Надзорник тима треба објавити резултате бројања 
гласова по систему већинскога гласа свима присутнима. 
Бројање се мора обавити на такав начин да сваки 
посматрач има увид у цијели процес. 

Члан 27. 
(Бројање гласова добијених системом пропорционалне 

заступљености - гласови за политичке субјекте) 
(1) По овом систему броје се гласови за: 

а) У Федерацији БИХ: 
1) Градско/општинско вијеће. 

б) У Републици Српској: 
1) Скупштина града/скупштина општине. 

ц) Град Мостар 
а) Градска изборна јединица (199) 
б) Изборна јединица градског подручја (151-

156) 
(2) Гласачки листић је важећи ако је бирач означио 

квадратић: 
а) поред назива само једне политичке странке, или 

коалиције, или листе независних кандидата, или 
имена једног независног кандидата; 

б) поред имена једног или максимално три кандидата 
унутар листе само једне изабране политичке 
странке, или коалиције, или листе независних 
кандидата; 

ц) поред назива једне политичке странке, или једне 
коалиције, или једне листе независних кандидата, 
и максимално три кандидата унутар те одабране 
политичке странке, или коалиције или листе 
независних кандидата и 

д) поред имена више од три кандидата на једној 
листи, сматра се да је та листа добила један важећи 
глас у сврху расподјеле мандата, док се 
преференцијални гласови с листе не броје. 

Члан 28. 
(Утврђивање броја гласова за политичке субјекте) 

(1) Приликом првог бројања гласова који су добијени 
системом пропорционалне заступљености утврђује се 
број гласова које је освојио политички субјект. 

(2) Процедура првог бројања гласова је: 

а) разврставање гласачких листића, према утврђеном 
редослиједу за одређени изборни ниво, 

б) у групе по политичким субјектима - у групу за 
један политички субјект улазе гласачки листићи 
које је бирач означио на начин да је означио 
квадратић поред имена једног или највише три 
кандидата унутар листе само једне изабране 
политичке странке, или коалиције, или листе 
независних кандидата; 

ц) приликом разврставања гласачких листића из 
тачке а) овог става, тим за бројање на сваком 
гласачком листићу провјерава да ли има заштитни 
знак (водени жиг). Уколико бирачки одбор утврди 
да има листића без заштитног знака, проглашава 
их неважећим гласачким листићима и број тих 
листића обавезно уписује у Записник о раду 
бирачког одбора у дио З10; 

д) прављење посебних група неозначених, као и 
гласачких листића који су испуњени тако да није 
могуће с безбједношћу утврдити којем политичком 
субјекту је бирач дао свој глас, њихову исправност 
утврђују вођа тима и тим за бројање; 

е) утврђивање исправности гласачких листића из 
тачке ц) овог става - гласачки листићи за којег вођа 
тима и чланови тима утврде да су важећи додају се 
групи за одговарајућег кандидата и 

ф) утврђивање броја гласова за сваки политички 
субјект. 

(3) Вођа тима и чланови тима провјеравају гласачке 
листиће из става (2) тачка б) овог члана. Гласачки 
листићи за које вођа тима и чланови тима утврде да су 
важећи додају се групи за политички субјект. 

(4) Преостали неважећи гласачки листићи који се дијеле у 
двије групе: 
а) неважећи неозначени гласачки листићи, 
б) неважећи остали гласачки листићи (гласачки 

листићи који не садрже отисак печата или ако га 
није потписао члан бирачког одбора, односно 
гласачки листићи без безбједносних елемената у 
складу с чланом 5.17 Изборног закона БиХ, као и 
сви остали гласачки листићи који су неважећи). 

(5) Вођа тима у Образац за збирне резултате у ГЦБ ЗР 
(пропорционална заступљеност) за тај изборни ниво 
уписује податке утврђене у ставу (2) тачка е) и ставу (4) 
овог члана. 

(6) Надзорник тима треба објавити резултате бројања 
гласова по систему пропорционалне заступљености. 
Бројање се мора обавити на такав начин да сваки 
посматрач има увид у цијели процес. 

Члан 29. 
(Утврђивање броја гласова по кандидатима унутар 

политичких субјеката) 
(1) Приликом другог бројања утврђује се број гласова за 

сваког кандидата унутар листе политичке странке, 
коалиције или листе независних кандидата. 

(2) Друго бројање гласова за кандидате свих политичких 
странака, коалиција или листи независних кандидата 
обавља се посебно. Поступак се спроводи ишчитавањем 
редних бројева кандидата и евидентирањем помоћу 
усправних цртица у помоћном обрасцу за други круг 
бројања гласова по кандидатима. 

(3) Прво и друго бројање гласова који су добијени 
системом пропорционалне заступљености понављају се 
за сваки изборни ниво користећи Помоћни образац за 
бројање и Образац за збирне резултате на бирачком 
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мјесту ЗР ГЦ (пропорционална заступљеност) за тај 
изборни ниво на начин утврђен овим чланом. 

Одјељак Д. Утврђивање резултата у Главном центру за 
бројање 

Члан 30. 
(Комплетирање документације с резултатима бројања и унос 

резултата) 
(1) Након завршетка фазе бројања, сви оригинални обрасци 

за збирне резултате у Главном центру за бројање 
гласова који су се бројали, шаљу се на унос резултата 
бројања гласова с ових образаца и врши се њихова 
консолидација и обједињавање. 

(2) Надзорник групе за бројање гласачких листића 
прикупља све оригиналне обрасце за збирне резултате 
из једне серије која је пребројана и предаје их 
надзорнику контроле резултата. 

(3) Копије образаца из става (2) овог члана пакују се у вреће 
с пребројаним гласовима за одређени ниво које се 
печате (плава копија). 

(4) Копије образаца из става (3) овог члана на захтјев 
посматрача, дају им се на увид (жута копија). 

Члан 31. 
(Упоређивање изборних резултата добијених електронским и 

ручним бројањем) 
(1) Најкасније 24 часа прије дана избора, поставља се и 

тестира радни простор за упоређивање резултата 
добијених електронским и ручним бројањем, у складу с 
чланом 5.29, став (4) Изборног закона БиХ и члана 49. 
Правилника о спровођењу избора на бирачким мјестима 
у Босни и Херцеговини на којим се користе оптички 
скенери и врши директна трансмисија резултата за 
Локалне изборе 2024. године - Пилот пројекат 2. 

(2) Простор ће бити обиљежен заштитном траком, а за 
потребе упоређивања биће инсталирани компјутери с 
приступом РМС апликацији и програмом Excel. 

(3) Изборни материјал прописан чланом 39, став 5., став 6. 
и став 8. Правилника о спровођењу избора на бирачким 
мјестима у Босни и Херцеговини на којим се користе 
оптички скенери и врши директна трансмисија 
резултата за Локалне изборе 2024. године-Пилот 
пројекат 2, доставља се директно Главном Центру за 
бројање, о чему се сачињава записник. 

(4) У складу с наређењем Централне изборне комисије 
БиХ, за извршавање упоређивања изборних резултата 
добијених електронским и ручним бројањем, особље 
Главног центра за бројање преузима гласачке листиће из 
складишта Централне изборне комисије БиХ, о чему се 
сачињава записник. 

(5) Упоређивање се врши у складу с Чланом 49, став (5), (7) 
Правилника о спровођењу избора на бирачким мјестима 
у Босни и Херцеговини на којим се користе оптички 
скенери и врши директна трансмисија резултата за 
Локалне изборе 2024. године - Пилот пројекат 2. 

(6) Посматрачима ће бити омогућено да посматрају процес 
упоређивања резултата добијених електронским и 
ручним бројањем. Посматрачи ће благовремено бити 
обавијештени о плану и времену упоређивања 
резултата, како би могли да присуствују. 

(7) Све активности које нису регулисане овим 
Правилником, регулисане су Правилником о 
спровођењу избора на бирачким мјестима у Босни и 
Херцеговини на којим се користе оптички скенери и 
врши директна трансмисија резултата за Локалне изборе 
2024. године - Пилот пројекат 2. 

Члан 32. 
(Извјештај за Централну изборну комисију БиХ) 

(1) Главни центар за бројање једанпут дневно извјештава 
Централну изборну комисију БиХ о раду. Дневни 
извјештај се доставља сваки дан у 11:00 часова са 
стањем на крају треће смјене. 

(2) Извјештај из става (1) овог члана садржи збирни преглед 
достављеног, припремљеног и обрађеног изборног 
материјала. 

(3) Извјештај о поступању Главног центра за бројање 
доставља се по Одлукама Централне изборне комисије 
БиХ. 

(3) Изузетно од става (1) овог члана, Главни центар за 
бројање, по захтјеву Централне изборне комисије БиХ, 
извјештаје ће достављати у краћим временским 
периодима. 

(4) Главни контролор једанпут дневно извјештава 
Централну изборну комисију БиХ и управу ГЦБ у 10:00 
часова о изборним резултатима пребројаних гласачких 
листића, са стањем на крају треће смјене. Извјештај се 
генерише из Апликације ЈИИС-а. 

(5) Извјештај из става (1) и (2) овог члана, осим 
статистичких података садржи и наративни дио у који 
су укључена, али се не ограничава: питања 
безбједности, извршених посјета (међународних 
званичника, медија, невладиних организација, кадровска 
попуњеност Главног центра за бројање и сва друга 
питања од значаја за нормално функционисање Главног 
центра за бројање). 

Члан 33. 
(Извјештавање о изборним резултатима) 

(1) На основу обједињених и процесуираних резултата 
израђују се извјештаји о резултатима бројања гласова у 
Главном центру за бројање, који су доступни јавности и 
посматрачима рада Главног центра за бројање. 

(2) Одјел за пријем, контролу, унос и утврђивање изборних 
резултата, врши контролу и обједињава податке са свих 
оригиналних образаца резултата утврђених у Главном 
центру за бројање с обједињеним резултатима с 
редовних бирачких мјеста. 

Члан 34. 
(Контрола изборних резултата) 

Контрола достављених изборних резултата обавља се на 
основу провјера тачности података који се обједињавају с 
образаца за збирне резултате гласања са свих бирачких мјеста 
и образаца за збирне резултате Главног центра за бројање. 

Члан 35. 
(Поновно и поновно контролно бројање гласачких листића) 

(1) Централна изборна комисија БиХ утврђује и објављује 
изборне резултате након обједињавања резултата 
гласања с редовних бирачких мјеста и резултата 
добијених бројањем гласачких листића у Главном 
центру за бројање најкасније 20 дана након одржавања 
избора. 

(2) Након што су објављени изборни резултати из става (1) 
овог члана за поједине изборне нивое, Централна 
изборна комисија БиХ може наредити поновно и 
поновно контролно бројање гласачких листића на начин 
утврђен Изборним законом БиХ за поједини изборни 
ниво. 
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ПОГЛАВЉЕ IV. ПОСМАТРАЧИ У ГЛАВНОМ ЦЕНТРУ 
ЗА БРОЈАЊЕ 

Члан 36. 
(Акредитовани посматрачи) 

(1) Акредитовани посматрачи могу посматрати процес 
бројања гласова, и све активности које се одвијају у 
Главном центру за бројање, о чему се води посебна 
евиденција присуства акредитованих посматрача. 
Посматрање рада Главног центра за бројање је у складу 
с чланом 17.2 Изборног закона БиХ. 

(2) Посматрачи једног политичког субјекта у Главном 
центру за бројање имају право да обезбиједе да њихови 
посматрачи истовремено посматрају све активности које 
се одвијају у Главном центру за бројање, на начин да по 
један посматрач политичког субјекта посматра 
активности предверификације, верификације, те процес 
бројања гласачких листића. 

(3) Акредитовани посматрачи и други службени посјетиоци 
могу се кретати по радним просторима Главног центра 
за бројање који су означени као зоне којима ова лица 
имају приступ. У свакој радној смјени одређује се 
ангажовано особље Главног центра за бројање које је 
задужено за вођење евиденције присуства посматрача, 
информисање посматрача, организовање обиласка 
простора Главног центра за бројање и пружање 
одговора у вези с појединим активностима које се 
одвијају у одјелима и групама. 

(4) У току обиласка Главног центра за бројање, посматрачи 
и посјетиоци морају се придржавати правила о кућном 
реду и не смију на било који начин утицати на сам 
процес бројања гласова и активности које су у току, 
нити ометати ангажовано особље Главног центра за 
бројање у раду. 

(5) Свим посматрачима ће бити на располагању књига 
примједби акредитованих посматрача у коју могу 
унијети своје примједбе, сугестије и запажања. 

(6) Одговоре на питања акредитованих посматрача, везане 
за поједине активности које се спроводе у Главном 
центру за бројање осим административног асистента, 
могу давати и надзорници смјене, надзорници одјела и 
група у Главном центру за бројање из дјела послова које 
обављају и у оквиру својих надлежности. За сва остала 
питања која се регулишу посебним актом којег доноси 
руководеће особље Главног центра за бројање, 
посматрачима рада Главног центра за бројање стоји на 
располагању руководеће особље Главног центра за 
бројање. 

Члан 37. 
(Подношење приговора) 

(1) Акредитовани посматрачи и политичке странке имају 
право поднијети приговор Централној изборној 

комисији путем Главног Центра за бројање на обрасцу 
прописаним Упутством о процедурама за рјешавање по 
приговорима и жалбама поднесеним изборним 
комисијама, број 05-1-02-2-604-1/24 од 03.05.2024. 
године. 

(2) Централна изборна комисија БиХ након разматрања 
приговора, доноси Одлуку у року прописаном 
Изборним законом БиХ. 

(3) У главном центру за бројање се води посебна 
евиденција о приговорима поднесеним Главном центру 
за бројање. 

ПОГЛАВЉЕ V. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 38. 
(Обрасци) 

Саставни дио овог правилника су: 
а) записник о примопредаји гласачког материјала из 

складишта Централне изборне комисије БиХ у 
Главни центар за бројање (ГЦБ ОЗ - 1) 

б) записник о примопредаји гласачког материјала из 
изборних комисија у Главни центар за бројање 
(ГЦБ ОЗ - 2), 

ц) контролни образац пријема и обраде гласачког 
материјала (ГЦБ ОГМ - 1), 

д) контролни образац разврставања гласачког 
материјала (ГЦБ ОГМ - 2), 

е) образац за праћење кретања серије гласачког 
материјала за бројање у Главном центру за бројање 
(ГЦБ ОСГЛ - 1), 

ф) дневни извјештај Главног центра за бројање о 
гласачком материјалу (ГЦБ ИГМ) и 

г) дневни извјештај Главног центра за бројање о 
пребројаним гласачким листићима (ГЦБ ИГЛ) и 

х) евиденција присуства акредитованих посматрача 
(ЕПАП ГЦБ). 

Члан 39. 
(Ступање на снагу и објава у службеним гласилима) 
Овај правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а објавиће се у 
"Службеним новинама Федерације БиХ", "Службеном 
гласнику РС", "Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и 
интернет-страници Централне изборне комисије БиХ 
www.izbori.bа. 

Број 07-2-34-2-1967-15/24 
27. септембра 2024. године 

Сарајево 
Предсједница 

Др Ирена Хаџиабдић, с. р. 
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Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2, člana 5.22, 5.24 i 5.29 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 
65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 32/07, 33/0, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 
31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), Centralna izborna 
komisija Bosne i Hercegovine je na 70. sjednici, održanoj 
27.09.2024. godine, donijela 

PRAVILNIK 
O ORGANIZACIJI RADA I UTVRĐIVANJU REZULTATA 

GLASANJA U GLAVNOM CENTRU ZA BROJANJE ZA 
LOKALNE IZBORE 2024. GODINE 

POGLAVLJE I. UVODNE NAPOMENE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom utvrđuje se: 
a) nadležnost, organizacija i mjere sigurnosti Glavnog 

centra za brojanje (član 5.22 Izbornog zakona BiH), 
b) procedure sprječavanja zloupotreba u GCB-u 
c) procedure i način brojanja glasačkih listića i 

utvrđivanje rezultata glasanja (član 5.22 stav (1) i (2) 
Izbornog zakona BiH): 
1) nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićima, 
2) u odsustvu, 
3) putem mobilnog tima (birača koji su na 

izdržavanju kazne zatvora ili birača koji su 
vezani za ustanove ili nisu u mogućnosti da dođu 
na biračko mjesto zbog starosti, bolesti ili 
invaliditeta), 

4) poštom, 
5) U diplomatsko-konzularnom predstavništvu BiH 

u inostranstvu (u daljnjem tekstu: DKP BiH), 
d) Postupak ponovnog i ponovnog kontrolnog brojanja 

glasačkih listića (član 5.31. Izbornog zakona BiH) 
e) upoređivanje izbornih rezultata dobijenih elektronskim 

i ručnim brojanjem, i 
f) posmatranje rada Glavnog centra za brojanje (član 17.2 

i 17.5 stav (2) Izbornog zakona BiH). 

Član 2. 
(Značenje izraza) 

(1) Pojedini izrazi korišteni u ovom pravilniku znače: 
a) "vreća" podrazumijeva glasački materijal koji sadrži 

grupu koverata s glasačkim listićima za različite 
kombinacije koje se trebaju verificirati i sortirati; 

b) "kutija" podrazumijeva verificiranu i sortiranu grupu 
koverata s glasačkim listićima za istu kombinaciju; 

c) "aplikacija" podrazumijeva računarski softver JIIS za 
praćenje rada Glavnog centra za brojanje koji 
omogućavaju moduli: prijem, priprema za verifikaciju, 
verifikaciju (obrada glasačkih paketa kroz JIIS 
aplikaciju - obrada na računaru) i sortiranje, priprema 
za brojanje, brojanje, arhiviranje, izvještavanje za 
verifikaciju, unos i obradu izbornih rezultata po 
kutijama, izbornim jedinicama i ukupnih izbornih 
rezultata političkih subjekata i izvještavanje o radu 
Glavnog centra za brojanje i 

d) "personalizirani birački komplet" predstavlja kovertu s 
biračkim materijalom i upisanim ličnim podacima 
birača za glasanje: poštom ili nepotvrđenim-
kovertiranim glasačkim listićem ili putem mobilnog 
tima. 

e) "RMS (engl. Results Management System)" je 
aplikacija za prijenos elektronskih rezultata s biračkih 
mjesta obuhvaćenih pilot projektom do glavnog 

servera i koja se koristi za upoređivanje rezultata 
elektronskog i ručnog brojanja glasačkih listića. 

f) "SD kartica" je poseban oblik memorije koji sadrži 
skenirane slike glasačkih listića i koje će iz skenera 
preuzeti izborna komisija i dostaviti u bazu podataka u 
Glavnom centru za brojanje glasova. 

POGLAVLJE II. NADLEŽNOST, ORGANIZACIJA I 
MJERE SIGURNOSTI GLAVNOG CENTRA ZA 
BROJANJE 

Član 3. 
(Nadležnost) 

(1) Glavni centar za brojanje nadležan je za: 
a) brojanje glasačkih listića i utvrđivanje rezultata 

glasanja u skladu s članom 1. stav (1) tačka c) alineja 
1) do 5) ovog pravilnika, 

b) ponovno i ponovno kontrolno brojanje po odluci 
Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Centralna izborna komisija BiH), 

c) upoređivanje izbornih rezultata dobijenih elektronskim 
i ručnim brojanjem, i 

d) postupanje po odlukama Centralne izborne komisije 
BiH. 

Član 4. 
(Organizacija) 

(1) Glavni centar za brojanje u svom sastavu ima: 
a) Upravu koju čine: direktor i tri zamjenika direktora i 

šefovi smjene, 
b) Odjel za administrativne i operativne poslove, 
c) Odjel za prijem, pripremu i verifikaciju glasačkog 

materijala, 
d) Odjel za kontrolu, sortiranje i brojanje glasačkog 

materijala, 
e) Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih 

rezultata i 
f) Odjel za arhivu glasačkih listića i izbornih rezultata 

brojanih u Glavnom centru za brojanje. 
(2) Odjeli iz stava (1) ovog člana sastavljeni su iz Grupa. 
(3) Grupu iz stava (2) ovog člana čini određen (tačno utvrđen 

broj) izvršilaca koji su odgovorni za izvršenje poslova iz 
nadležnosti Grupe. Broj grupa i izvršilaca u svakoj grupi 
utvrđen je Pravilnikom o načinu i trajanju angažiranja 
dodatnog osoblјa za pripremu i provođenje Lokalnih izbora 
2024. godine, broj: 07-2-02-3-469-2/24 od 09.04.2024. 
godine. 

(4) Sastavni dio ovog pravilnika je organigram Glavnog centra 
za brojanje. 

(5) Organizaciju radnog prostora utvrđuje Uprava Glavnog 
centra za brojanje uz saglasnost Centralne izborne komisije 
BiH. 

(6) Prostorije za rad i materijalno tehnička sredstva potrebna za 
rad Glavnog centra za brojanje osigurava Centralna izborna 
komisija BiH u svom budžetu. 

(7) Osoblje angažirano u Glavnom centru za brojanje dužno je 
proći obuku koju organizira uprava Glavnog centra za 
brojanje. Obuka obuhvata prijem, pripremu i verifikaciju 
glasačkog materijala; kontrolu, sortiranje i brojanje 
glasačkog materijala; prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje 
izbornih rezultata u skladu s Izbornim zakonom BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 
32/07, 33/0, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 
51/22, 67/22 i 24/24) i Pravilnikom o provođenju izbora u 
BiH, broj 05-1-02-2-605-1/24 od 03.05.2024. godine. 

(8) Osoblje angažirano u Glavnom centru za brojanje ima pravo 
na naknadu za rad u skladu sa Zakonom o plaćama i 
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naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine, o čemu 
Centralna izborna komisija BiH donosi Odluku. 

Član 5. 
(Sigurnost) 

(1) U Glavnom centru za brojanje zagarantirana je sigurnost 
izbornog materijala. 

(2) U skladu odredbe iz stava (1) ovog člana, kretanje i 
primopredaja glasačkog materijala i glasačkih listića po 
pojedinim fazama obrade moraju biti praćeni 
odgovarajućom dokumentacijom, u koju se evidentiraju 
brojčani podaci o rezultatima izvršenih aktivnosti u svakoj 
od faza procesa verifikacije, pripreme i brojanja glasačkih 
listića. 

(3) Transport glasačkog materijala između skladišta Centralne 
izborne komisije BiH i Glavnog centra za brojanje odvija se 
u skladu s planom dostave i otpreme glasačkog materijala i 
prethodno se najavljuje i dostavlja se uz pratnju sigurnosnih 
agencija BiH. 

(4) Glavni centar za brojanje može biti pokriven video 
nadzorom koji će biti korišten u službene svrhe i drugim 
sredstvima zaštite (KDZ X-RAY uređaji, metal detektor 
vrata). 

(5) Mjere fizičke kontrole i sigurnosti provode se na ulazu, 
odnosno izlazu kojeg koristi osoblje angažirano u Glavnom 
centru za brojanje. Osoblje angažirano na poslovima 
sigurnosti u svakoj radnoj smjeni nadzire i evidentira sva 
kretanja angažiranih, prilikom ulaska i napuštanja prostora 
Glavnog centra za brojanje o čemu se vode posebne 
evidencije. 

(6) Angažirani u Glavnom centru za brojanje imaju posebne 
propusnice (akreditacije), koje nose na vidnom mjestu za sve 
vrijeme tokom boravka u Glavnom centru za brojanje, i 
dužni su ih pokazati ovlaštenom službenom licu pri ulasku u 
prostorije Glavnog centra za brojanje. 

(7) Posjetiocima i posmatračima osiguravaju se posebne 
propusnice (akreditacije) s unaprijed definiranim sadržajem i 
dizajnom. Prilikom ulaska u prostor Glavnog centra za 
brojanje svi posjetioci i posmatrači moraju biti posebno 
evidentirani i moraju predati važeći identifikacioni 
dokument osoblju zaduženom za sigurnost, nakon čega im 
se izdaje odgovarajuća propusnica (akreditacija), koju su 
dužni nositi na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u 
prostorijama Glavnog centra za brojanje. 

(8) Propusnicu (akreditaciju) iz stava (6) i (7) ovog člana izdaje 
Centralna izborna komisija BiH i Glavni centar za brojanje. 

POGLAVLJE III. PROCEDURE I NAČIN BROJANJA 
GLASOVA U GLAVNOM CENTRU ZA BROJANJE 
Odjeljak A. Prijem, priprema i verifikacija glasačkog 
materijala 

Član 6. 
(Kategorije glasačkih listića) 

(1) U Glavnom centru za brojanje glasački listići se broje 
sljedećim redoslijedom: 
a) nepotvrđeni-kovertirani glasački listići, 
b) glasački listići za glasanje u odsustvu, 
c) glasački listići za glasanje putem mobilnog tima, 
d) glasački listići za glasanje poštom, 
e) glasački listići za glasanje u diplomatsko-konzularnom 

predstavništvu BiH, 
f) glasački listići, u skladu s odlukom Centralne izborne 

komisije BiH o ponovnom i ponovnom kontrolnom 
brojanju. 

Član 7. 
(Prijem glasačkog materijala iz skladišta Centralne izborne 

komisije BiH) 
(1) Prije početka rada Glavnog centra za brojanje, glasački 

materijal za glasanje izvan BiH transportira se u skladište 
Centralne izborne komisije BiH. 

(2) Glasački materijal iz stava (1) ovog člana transportira se iz 
skladišta Centralne izborne komisije BiH u Glavni centar za 
brojanje, početkom rada Glavnog centra za brojanje, radi 
provjere prava glasa i uz pratnju lica ovlaštenog za 
preuzimanje glasačkog materijala. 

(3) Pošiljke s glasačkim listićima za glasanje putem pošte se 
smještaju u osiguranu prostoriju u Glavnom centru za 
brojanje, gdje se, nakon prijemne evidencije, čuvaju dok ne 
dođu na red za obradu i verifikaciju. 

(4) Obrasci koji služe za evidenciju i kontrolu izvršenih 
aktivnosti u pojedinim odjelima i grupama moraju pratiti sva 
kretanja glasačkih listića. 

Član 8. 
(Prijem izbornog materijala od izbornih komisija) 

(1) Izborni materijal iz člana 64. stav (14) Pravilnika o 
provođenju izbora u Bosni i Hercegovini koji se preuzima u 
sjedištu izbornih komisija osnovnih izbornih jedinica, 
transportira se i skladišti u skladištu Centralne izborne 
komisije BiH i ostaje zapečaćen u originalnim vrećama sve 
do trenutka obrade i brojanja u Glavnom centru za brojanje. 

(2) Izborni materijal iz stava (1) ovog člana iz skladišta 
Centralne izborne komisije BiH se dostavlja u Glavni centar 
za brojanje po zahtjevu direktora, odnosno zamjenika 
direktora Glavnog centra za brojanje. O primopredaji 
izbornog materijala vodi se poseban zapisnik. 

Član 9. 
(Prijem izbornog materijala s poštanskog pretinca) 

(1) Izborni materijal s poštanskog pretinca preuzima 
rukovodilac skladišta Centralne izborne komisije BiH. 

(2) Preuzimanje izbornog materijala vrši se u pratnji policije. 
(3) Izborni materijal iz stava (1) ovog člana se odmah nakon 

preuzimanja dostavlja Glavnom centru za brojanje. 

Član 10. 
(Postupanje s glasačkim materijalom) 

(1) U Glavnom centru za brojanje vreće s glasačkim 
materijalom se otvaraju uklanjanjem sigurnosnog pečata i 
kontrolira se njihov sadržaj na osnovu prateće 
dokumentacije i Aplikacije JIIS-a. 

(2) U Glavnom centru za brojanje, u Odjelu za prijem i transport 
glasačkog materijala, vodi se evidencija o svim dostavama iz 
stava (1) ovog člana kroz Aplikaciju JIIS. 

(3) Glavni centar za brojanje vrši kontrolu dostavljenog 
glasačkog materijala u skladu s odredbama Pravilnika o 
provođenju izbora u Bosni i Hercegovini i Odlukama 
Centralne izborne komisije BiH. 

Član 11. 
(Priprema za verifikaciju - materijal pristigao poštom) 

(1) U Glavnom centru za brojanje, u okviru pripreme izbornog 
materijala pristiglog putem pošte, utvrđuje se da li su birački 
kompleti (koverte) pristigli iz inostranstva ili iz zemlje. 

(2) Koverte koje su pristigle iz zemlje se odvajaju i ne idu u 
daljnju fazu obrade u Glavnom centru za brojanje, o čemu se 
izvještava Centralna izborna komisija BiH. 

(3) Za birački komplet koji je pristigao iz inostranstva utvrđuje 
se ispravnost na način da mora sadržavati: 
a) kovertu za glasačke listiće, koja osigurava tajnost 

glasa, s upakovanim glasačkim listićima i koja je 
zalijepljena kako bi se osigurala tajnost glasanja; 
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b) kopiju jednog od važećih identifikacionih dokumenata, 
u skladu s članom 5.12, odnosno članom 3.15 stav (5) 
Izbornog zakona BiH; 

c) potpisan obrazac s ličnim podacima birača, koji sadrži 
podatke navedene u članu 54. Pravilnika o provođenju 
izbora u BiH. 

(4) Birački kompleti iz stava (3) ovog člana, koji ne sadrže 
potrebnu dokumentaciju ili nisu pristigli u rokovima 
propisanim Pravilnikom o provođenju izbora u Bosni i 
Hercegovini ne šalju se u narednu fazu obrade te se vodi 
evidencija o broju takvih biračkih kompleta. 

(5) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar 
povratne koverte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju 
(provjera podataka biračkog prava za glasanje izvan BiH). 

(6) Ukoliko se u postupku verifikacije utvrde eventualne 
zloupotrebe biračkog prava iz evidencija Centralne izborne 
komisije BiH, birački kompleti se izdvajaju i čuvaju kao 
dokaz radi postupanja u skladu s članom 6.8 stav (2) 
Izbornog zakona BiH. 

(7) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o 
broju biračkih kompleta iz stava (4), (5) i (6) ovog člana i o 
tome se podnosi poseban izvještaj Centralnoj izbornoj 
komisiji BiH. 

(8) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o statusu 
biračkih kompleta iz stava (4) ovog člana. 

(9) Priprema za verifikaciju obavlja se u prostoriji predviđenoj 
za brojanje glasačkih listića. 

Član 12. 
(Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kovertiranih 
glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu i DKP BiH) 

(1) U Glavnom centru za brojanje skida se pečat i kontrolira 
sadržaj vreće s nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim 
listićima, mobilnim timovima, odsustvom i glasanjem u 
DKP BiH i upoređuje se obrazac brojnog stanja s 
dostavljenim materijalom, kao i izvodom iz Centralnog 
biračkog spiska. (ŠEMA PAKOVANJA). 

(2) Birački kompleti koji nisu potpisani na izvodu iz Centralnog 
biračkog spiska za birače koji glasaju nepotvrđenim 
glasačkim listićima, nakon provjere ostale dokumentacije se 
posebno odvajaju i ne šalju se u narednu fazu obrade. 

(3) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar 
povratne koverte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju JIIS. 
Nakon utvrđivanja prava glasa prosljeđuju se na daljnju 
obradu. 

(4) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o 
broju biračkih kompleta iz stava (1) i (2) ovog člana i o tome 
se podnosi poseban izvještaj Centralnoj izbornoj komisiji 
BiH. 

(5) Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kovertiranih 
glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu i DKP BiH 
obavlja se u posebnoj prostoriji predviđenoj za obavljanje 
poslova verifikacije. 

(6) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o statusu 
biračkih kompleta iz stava (2) ovog člana. 

Član 13. 
(Način provjere prava glasa birača) 

(1) Za svaki personalizirani birački komplet dostavljen u Glavni 
centar za brojanje vrši se provjera prava glasa birača. Na 
osnovu ličnih podataka birača vrši se unos registracionog 
broja ili jedinstvenog matičnog broja, te se kao rezultat 
provjera u Aplikaciji sve svrstavaju u jednu od sljedećih 
kategorija: 
a) birač čije pravo glasa je potvrđeno - listići iz koverte će 

biti prebrojani, 

b) birač nije upisan u izvod iz Centralnog biračkog spiska 
za neku od kategorija personaliziranog glasanja ili je 
evidentirana eventualna zloupotreba, 

c) birač je već ranije ostvario biračko pravo - koverte s 
ovakvim glasovima neće biti poslane na brojanje. 

(2) Na poleđinu koverte s glasačkim listićima koja osigurava 
tajnost glasa, upisuje se broj kombinacije glasačkih listića 
koji koverta treba da sadrži i poruka koju Aplikacija daje kao 
rezultat provjere u bazi podataka. 

(3) Jedna kombinacija glasačkih listića podrazumijeva po jedan 
glasački listić za svaki izborni nivo, u okviru istog izbornog 
nivoa za koji se glasa u određenim osnovnim izbornim 
jedinicama. 

(4) U posebne grupe se odvajaju svežnjevi koverti s glasačkim 
listićima koji su verificirani, posebno koverte koje nisu 
verificirane (nije potvrđeno pravo glasa ili je već ostvareno 
na neki od načina glasanja). 

(5) U prateći kontrolni obrazac upisuju se podaci o broju koverti 
s glasačkim listićima koji su verificirani (potvrđeni) i o broju 
koverti s glasačkim listićima koji nisu potvrđeni. 

(6) Odluku o odbijanju prava glasa, iz stava (4) ovog člana 
donosi Centralna izborna komisija BiH. 

Član 14. 
(Označavanje statusa) 

(1) Za birače čije je pravo glasa potvrđeno u skladu s članom 
12. ovog pravilnika, koverte s njihovim glasačkim listićima 
označavaju se kao potvrđene i šalju se u naredne faze 
procesa brojanja. 

(2) Označavanje statusa vrši se upisivanjem informacije o 
rezultatu provjere kroz Aplikaciju u posebnu rubriku koja se 
nalazi na poleđini koverte i upisuje se broj kombinacije 
glasačkih listića koji koverta treba da sadrži. 

(3) Nakon završetka provjere iz stava (2) ovog člana, vrši se 
razdvajanje sadržaja vreće u posebne prozirne plastične 
vreće, odvajajući svežnjeve koverti s glasačkim listićima 
koji su potvrđeni od koverti birača koji nemaju pravo glasa 
ili su evidentirane eventualne zloupotrebe. 

(4) Prozirne plastične vreće iz stava (3) ovog člana stavljaju se u 
originalne vreće u kojima su koverte prvobitno bile 
upakovane, zajedno s obrascem za evidenciju i kontrolu 
izvršenih aktivnosti. 

(5) Ukupan broj koverti u vreći nakon završene verifikacije 
mora se slagati s brojem koverti koje su pristigle iz pripreme 
za verifikaciju, a prije početka faze verifikacije. Sva 
neslaganja se evidentiraju i obavještava se priprema za 
verifikaciju radi usaglašavanja. 

Član 15. 
(Obrada izvoda iz Centralnog biračkog spiska) 

(1) Izvod iz Centralnog biračkog spiska za glasanje u odsustvu i 
DKP BiH obrađuju se u verifikaciji na način da se svaki 
birač koji je glasao i potpisao izvod, evidentira kroz 
Aplikaciju skeniranjem Bar koda ili unosom podataka. 

(2) Izvod iz Centralnog biračkog spiska za glasanje na 
redovnom biračkom mjestu obrađuju se u verifikaciji na 
način da se svaki birač koji je glasao i potpisao izvod, 
evidentira kroz Aplikaciju skeniranjem Bar koda ili unosom 
podataka. 

(3) Nakon skeniranja Bar koda iz stava (1) i (2) ovog člana, vrši 
se ručno brojanje potpisa na biračkom spisku i upoređuje s 
analitičkim pregledom kroz Aplikaciju. Podatak o broju 
potpisa upisuje se u prateći obrazac. 
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Odjeljak B. Kontrola i sortiranje 

Član 16. 
(Početak brojanja glasačkih listića) 

(1) Glasački listići kojima su glasali birači izvan BiH 
verificiraju se i broje nakon evidentiranja lica koja su glasala 
nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićima u JIIS. 
Brojanje ovih listića započinje na dan izbora u određenom 
vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta. 

(2) Po odobrenju direktora Glavnog centra za brojanje ili 
njegovog zamjenika i nakon što budu obavljene neophodne 
pripreme, pripremljene serije za glasanje izvan BiH upućuju 
se u naredne faze za brojanje. 

(3) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se 
prema redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar 
pojedinih organizacionih jedinica, i to: 
a) aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija s 

glasovima, 
b) aktivnosti za pripremu za brojanje, 
c) aktivnosti za brojanje, 
d) sređivanje dokumentacije s rezultatima brojanja, unos 

rezultata i računarska obrada podataka i 
e) arhiviranje serija/paketa s prebrojanim glasačkim 

listićima. 

Član 17. 
(Kontrola i pakovanje glasačkog materijala - KIP personalizirane 

koverte - nepotvrđeni, mobilni tim i pošta) 
(1) Vreće s glasačkim materijalom koje su prošle fazu 

verifikacije i koje sadrže glasačke listiće za birače čije pravo 
glasa je potvrđeno uzimaju se iz originalne vreće i provodi 
se sljedeći postupak: 
a) koverte se razdvajaju po kombinacijama glasačkih 

listića, 
b) slažu se u svežnjeve po kombinacijama, 
c) svežnjevi se odvajaju gumicama i na komad papira, 

koji se stavlja na vrh svežnja, upisuje se broj koverti 
određene kombinacije i oznaka vreće, 

d) vrši se kontrolno brojanje koverti po svim svežnjevima 
i provjerava se slaganje ovog broja s podacima s 
obrasca za evidenciju i kontrolu izvršenih aktivnosti, 

e) pristupa se formiranju serija s glasačkim listićima koje 
su sastavljene od verificiranih koverti s glasačkim 
listićima birača koji su glasali jednim načinom 
glasanja, 

f) jedna kombinirana serija sastavljena je od određenog 
broja koverti iste kombinacije verificiranih glasačkih 
listića. 

(2) Sve koverte s glasačkim listićima za birače čije pravo glasa 
nije potvrđeno kroz proces verifikacije, pakuju se u posebno 
označene "#KR" pakete na kojima se evidentira njihovo 
brojno stanje, zajedno s originalnom pratećom 
dokumentacijom, kao i dodatne informacije o statusu obrade 
biračkih kompleta. Navedeni birački kompleti se izdvajaju i 
čuvaju kao dokaz radi postupanja u skladu s članom 6.8 stav 
(2) Izbornog zakona BiH. 

(3) Koverte iz stava (1) ovog člana pakuju se u kutije prema 
utvrđenom postupku. Jedna serija s glasačkim listićima 
sastavlja se od određenog broja koverti iste kombinacije i 
kategorije glasačkih listića, a koje mogu da dolaze iz 
različitih vreća, odnosno biračkih mjesta, u cilju osiguranja 
zaštite tajnosti glasa u slučaju malog broja koverti s 
određenom kombinacijom glasačkih listića. 

(4) Nakon formiranja serija iz stava (3) ovog člana, u narednim 
fazama procesa brojanja dostavlja se kutija sa serijom za 
glasanje, koja se posebno označava i sadrži sljedeće podatke: 

a) jedinstveni broj serije za glasanje po kategoriji listića - 
tekstualno-brojčana oznaka koja je posebno propisana i 

b) broj koverti koje se nalaze u kutiji. 

Član 18. 
(Kontrola i pakovanje glasačkog materijala - KIP 
nepersonalizirane koverte, odsustvo i DKP BiH) 

Vreće s glasačkim materijalom koje nisu prošle kroz fazu 
verifikacije u Glavnom centru za brojanje, podliježu sljedećim 
aktivnostima formiranja serije za brojanje u odsustvu i u DKP 
BiH: 

a) vrši se otvaranje zapečaćene vreće s kovertama koje 
sadrže glasačke listiće i provjerava sadržaj, 

b) obavlja se kontrolno brojanje koverti s glasačkim 
listićima za svaku različitu kombinaciju unutar vreće, 

c) vrši se upoređivanje dobijenih brojeva s podacima koji 
su upisani u obrazac brojnog stanja vreće, odnosno 
biračkog mjesta, 

d) u slučaju da se ne slaže neki od podataka, nadzornik 
grupe utvrđuje uzroke odstupanja i provjerava 
dostavljenu dokumentaciju i 

e) formira se kutija sa serijom za glasanje. 

Član 19. 
(Postupak formiranja serije za brojanje) 

(1) Formiranje serije za brojanje je postupak koji se provodi uz 
neposrednu kontrolu nadzornika grupe. 

(2) Vreća s glasačkim materijalom s biračkog mjesta može da 
sadrži određeni broj koverti s različitim kombinacijama 
glasačkih listića, zavisno o izbornim jedinicama, odnosno 
općinama za koje se glasa, na biračkom mjestu. 

(3) Sve koverte s istom kombinacijom glasačkih listića iz jedne 
vreće pakuju se u kutije koje sadrže koverte samo jedne 
kombinacije. Takve kutije, tj. serije, mogu sadržavati i 
koverte iz više vreća s različitih biračkih mjesta za glasanje 
datim načinom glasanja, s tim da se vodi evidencija o 
konačnom broju i porijeklu koverti koje su ušle u sastav 
jedne serije. 

(4) Broj koverti koje ulaze u sastav jedne serije utvrđuje se u 
zavisnosti od vrste izbora (ukupnog broja različitih 
kombinacija glasačkih listića za izbore koji se provode i 
broja birača upisanih u izvodu iz Centralnog biračkog spiska 
za glasanje, za određenu izbornu jedinicu). 

(5) Svi podaci o tačnom sastavu serije za glasanje, upisuju se na 
obrazac za praćenje i kontrolu serije. 

Član 20. 
(Priprema za brojanje) 

(1) Priprema za brojanje organizirana je kao određeni broj 
timova s licima koja su zadužena za aktivnosti sortiranja. 
Jedan tim okupljen oko jednog stola čine sorteri, te svaki od 
timova ima po jednog vođu tima. Vođa tima nadgleda 
dolazak serije s kovertama koje sadrže glasačke listiće iz 
zone pripreme i odgovoran je za rad svog tima. 

(2) Tim koji je dobio seriju za obradu obavlja sljedeće postupke 
u toku trajanja faze sortiranja: 
a) otvara kutiju u koju je zapakovan sadržaj jedne serije; 
b) vrši kontrolno brojanje koverti unutar serije i 

upoređuje dobijeni broj s brojem koverti na pratećem 
kontrolnom obrascu za praćenje serije po fazama i 
unosi ove podatke u obrazac za praćenje. U slučaju da 
se brojevi ne slažu vrši se ponovno brojanje, te ukoliko 
se i dalje brojevi ne slažu, ta činjenica se upisuje u 
polje predviđeno za komentar na obrascu; 

c) obavještava nadzornika pripreme za brojanje o 
neslaganju opisanom u tački b) ovog stava i 



Уторак, 1. 10. 2024. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 66 - Страна 61 

 

d) otvara i kontrolira sadržaj koverti, pri čemu se u okviru 
jednog tima za sortiranje ova obaveza izvršava na 
sljedeći način: 
1) sa svake strane vođe tima pripreme za brojanje 

sjedi po jedan sorter koji otvara koverte s 
listićima i provjerava sadržaj, 

2) prazne koverte dodaju se vođi tima koji ih stavlja 
u plastičnu vreću, 

3) koverte s glasačkim listićima prosljeđuju se do 
druga dva sortera iz tima, koji provjeravaju da li 
je sadržaj koverte odgovarajući u odnosu na 
oznaku kombinacije glasačkih listića i da li je 
broj listića za pojedine izborne nivoe u skladu s 
definiranim sadržajem, 

4) koverte kod kojih je utvrđeno neslaganje sadržaja 
u odnosu na kombinaciju, dostavljaju se 
nadzorniku pripreme za brojanje, koji treba da 
izvrši dodatnu provjeru i 

5) koverte čiji je sadržaj odgovarajući, prosljeđuju 
se do sortera koji čine ostatak tima, a koji će 
sortirati glasačke listiće iz ovih koverti prema 
tipovima listića. 

(3) Nakon postupka provedenog u skladu sa stavom (2) ovog 
člana, dobijaju se dvije opće kategorije za koverte iz jedne 
serije: 
a) koverte s neodgovarajućim sadržajem (glasačkim 

listićima) koje se odstranjuju u fazi sortiranja i neće 
biti brojane i 

b) koverte s odgovarajućim sadržajem glasačkih listića 
koji se prosljeđuju u fazu brojanja. 

Član 21. 
(Koverte s neodgovarajućim sadržajem) 

(1) Koverte s neodgovarajućim sadržajem ne prosljeđuju se u 
fazu brojanja. To su: 
a) koverte čiji je sadržaj suprotan oznaci na koverti 

(tipovi glasačkih listića koji se nalaze unutar koverte 
ne odgovaraju oznaci kombinacije na površini 
koverte), 

b) koverta je prazna i ne sadrži niti jedan glasački listić i 
c) koverta sadrži duple glasačke listiće ili višak glasačkih 

listića u odnosu na propisani broj za datu kombinaciju. 
(2) Nadzornik grupne pripreme za brojanje dodatno provjerava 

sve ovakve koverte, evidentira i konstatira uzroke 
odstupanja u pogledu sadržaja koverti s glasačkim listićima 
za glasanje u odsustvu. 

(3) Sve odbijene koverte s glasačkim listićima iz faze sortiranja 
pakuju se u posebnu prozirnu plastičnu vreću. 

(4) Vreća iz stava (3) ovog člana pečati se plastičnim pečatom 
sa serijskim brojem, koji se unosi u obrazac za praćenje 
kretanja serije. U ovaj obrazac se upisuju i podaci o broju 
odbijenih koverti prema kategorijama unutar određene serije. 
Prozirna plastična vreća koja sadrži ove koverte vraća se u 
kutiju u koju je serija bila originalno zapakovana i to tako da 
se stavi na dno kutije. 

Član 22. 
(Koverte s odgovarajućim sadržajem) 

(1) Priprema za brojanje glasačkih listića iz koverti s 
odgovarajućim sadržajem razvrstava se prema tipovima 
glasačkih listića. Zavisno o kombinaciji glasačkih listića 
pakovanih u okviru serije koja se sortira i vrsti izbora, 
koverte mogu sadržavati 1, 2, 3. ili 4. glasačka listića za 
odgovarajuće izborne nivoe u okviru istog izbornog nivoa. 

(2) Priprema za brojanje, u skladu s ukupnim brojem glasačkih 
listića različitih tipova, formira odgovarajući broj grupa 

listića istog tipa, koje sprema za narednu fazu brojanja, 
poštujući sljedeća pravila: 
a) glasački listići se slažu tako da je unutrašnja strana s 

nazivima političkih subjekata okrenuta licem prema 
dolje, 

b) brojanje se vrši tako da se formiraju grupe od po 25 
glasačkih listića istog tipa, 

c) priprema za brojanje glasačkih listića dva puta broji 
istu grupu i provjerava slaganje rezultata brojanja, 

d) grupe od po 25 glasačkih listića poredaju se jedna na 
drugu, 

e) broji se ukupan broj svežnjeva od po 25 glasačkih 
listića i dodaju se preostali glasački listići kako bi se 
dobio ukupan broj listića određenog tipa, 

f) na komad papira upisuje se ukupan broj glasačkih 
listića za dati izborni nivo i taj papir se stavlja na vrh 
svežnjeva, 

g) upisuje se ukupan broj glasačkih listića iz jedne serije, 
svakog tipa (za svaki izborni nivo, odnosno izbornu 
utrku) na kontrolne obrasce za praćenje kretanja serije, 

h) provjerava se tačnost, na način da se ovaj ukupan broj 
prebrojanih glasačkih listića za sve tipove sabire s 
ukupnim brojem odbačenih glasačkih listića iz koverti 
s neodgovarajućim sadržajem, i kontrolira se slaganje 
tako dobijenog broja s rezultatom kontrolnog brojanja 
koje je bilo obavljeno na početku faze pripreme za 
brojanje (odmah poslije otvaranja kutije s datom 
serijom) i 

i) ako je došlo do odstupanja, ponovo se provjerava i 
obavještava nadzornik grupe za sortiranje glasačkih 
listića. 

(3) Ako je kontrolno brojanje obavljeno na zadovoljavajući 
način, prebrojani glasački listići u svežnjevima od po 25 
listića istog tipa stavljaju se u plastične vreće (po jedna 
vrećica za svaki različit tip listića). 

(4) Obrazac za praćenje kretanja serije prethodno se popunjava 
svim podacima koji treba da se osiguraju u fazi sortiranja. 
Osim potpisa, na formularu se navode i podaci o datumu, 
smjeni i timu sortera koji je obradio seriju. 

(5) Plastične vreće koje sadrže glasačke listiće samo jednog tipa 
stavljaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno dostavljena u 
pripremu za brojanje. Obrazac za praćenje i kontrolu serije 
stavlja se na vrh kutije sa sortiranom serijom i kutija se 
dostavlja nadzorniku grupe za brojanje glasačkih listića. 

Odjeljak C. Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje 

Član 23. 
(Početak brojanja glasačkih listića) 

(1) Glasački listići kojima su glasali birači izvan BiH 
verificiraju se i broje nakon evidentiranja lica koja su glasala 
nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićima u JIIS. 
Brojanje ovih listića započinje na dan izbora u određenom 
vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta. 

(2) Po odobrenju direktora Glavnog centra za brojanje ili 
njegovog zamjenika, i nakon što budu obavljene neophodne 
pripreme, pripremljene serije za glasanje izvan BiH upućuju 
se u naredne faze za brojanje. 

(3) Prilikom brojanja glasačkih listića izvan Bosne i 
Hercegovine prednost se daje glasačkim listićima u 
osnovnoj izbornoj jedinici ukoliko broj pristiglih glasačkih 
listića može utjecati na konačne rezultate izbora na osnovu 
izvještaja kontrole rezultata. 

(4) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se 
prema redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar 
pojedinih organizacionih jedinica, i to: 
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a) aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija s 
glasovima, 

b) aktivnosti za pripremu za brojanje, 
c) aktivnosti za brojanje, 
d) sređivanje dokumentacije s rezultatima brojanja, unos 

rezultata i računarska obrada podataka i 
e) arhiviranje serija/paketa s prebrojanim glasačkim 

listićima. 

Član 24. 
(Aktivnosti za brojanje) 

(1) Grupa za brojanje glasačkih listića organizirana je kao 
određeni broj timova brojača. Jedan tim brojača okupljen je 
oko jednog stola. Osim osoblja kojeg čine brojači, svaki od 
timova ima po jednog vođu tima. 

(2) U prostoru grupe za brojanje glasačkih listića, nadzornik ove 
grupe prima kutije sa sortiranim serijama glasačkih listića i 
raspodjeljuje ih po timovima za brojanje. Zajedno sa 
serijama glasačkih listića, nadzornik grupe za brojanje 
glasačkih listića zadužuje timove brojača kompletima 
obrazaca za rezultate brojanja glasova u Glavnom centru za 
brojanje. 

(3) U zavisnosti od tipa glasačkih listića koji se nalaze u 
određenoj seriji, a koji odgovaraju određenoj kombinaciji 
glasačkih listića, nadzornik grupe priprema odgovarajući set 
obrazaca za zbirne rezultate brojanja glasova i dostavlja ih 
timu brojača. 

Član 25. 
(Postupak brojanja) 

Radnje prilikom brojanja na Glavnom centru za brojanje 
obavljaju se sljedećim redoslijedom: 

- utvrđivanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji; 
- brojanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji; 
- brojanje glasova (sistem većinskog glasa); 
- brojanje glasova dobijenih sistemom otvorenih listi - 

glasovi za političke subjekte; 
- brojanje glasova dobijenih sistemom otvorenih listi - 

glasovi za kandidate unutar političkih subjekata. 

Član 26. 
Brojanje glasova (sistem većinskog glasa) 

(1) Po ovom sistemu broje se glasovi kada se biraju neposredno 
za: 
a) U Federaciji BiH: 

1) Gradonačelnik/načelnik općine 
b) U Republici Srpskoj: 

1) Gradonačelnik/načelnik općine. 
(2) Prilikom brojanja glasova dobijenih sistemom većinskog 

glasa, članovi tima za brojanje trebaju pratiti sljedeću 
proceduru: 
a) razvrstavaju glasačke listiće za taj izborni nivo u 

posebne grupe po kandidatima; 
b) prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz tačke a) 

ovog stava, tim za brojanje na svakom glasačkom 
listiću na zahtjev akreditiranog posmatrača ili vođe 
tima, provjerava da li ima važeći zaštitni znak (vodeni 
žig). Ukoliko tim za brojanje utvrdi da ima listića bez 
zaštitnog znaka, proglašavaju ih nevažećim glasačkim 
listićima i broj tih listića obavezno upisuju u Zapisnik 
o radu biračkog odbora u dio Z10; 

c) prave posebnu grupu listića koji nisu popunjeni 
(neoznačeni), kao i glasačkih listića koji su popunjeni 
tako da nije moguće sa sigurnošću utvrditi kojem 
kandidatu je birač dao svoj glas, a njihovu ispravnost 
utvrđuje vođa tima i članovi tima za brojanje; 

d) broje glasačke listiće za svakog kandidata i uvezuju ih 
u grupe od po 25 komada; 

e) utvrđuju ispravnost glasačkih listića iz tačke c) ovog 
stava - glasački listići za koje vođa tima i članovi tima 
za brojanje utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
odgovarajućeg kandidata i 

f) utvrđuju ukupan broj važećih glasova za svakog 
kandidata. 

(3) Nevažeći glasački listići dijele se u dvije grupe: 
a) nevažeći neoznačeni glasački listići i 
b) nevažeći ostali glasački listići (glasački listići koji ne 

sadrže otisak pečata ili ako ga nije potpisao član 
biračkog odbora, odnosno glasački listići bez 
sigurnosnih elemenata u skladu s članom 5.17 
Izbornog zakona BiH, kao i svi ostali glasački listići 
koji su nevažeći). 

(4) Vođa tima i članovi tima: 
a) broje listiće svake kategorije nevažećih glasačkih 

listića i dobijeni broj vođa tima upisuje na Obrazac za 
zbirne rezultate u Glavnom centru za brojanje ZR-VG 
(većinski glas) za taj izborni nivo i iste će spakovati u 
kovertu koja se označi, 

b) vođa tima upisuje rezultate brojanja glasova za svakog 
kandidata na Obrazac zbirne rezultate u Glavnom 
centru za brojanje ZR-VG (većinski glas) za taj izborni 
nivo. Ako kandidat ne dobije nijedan glas, upisuje se 
"0" pored imena tog kandidata. 

(5) Vođa tima popunjava odgovarajući dio obrasca za praćenje 
kretanja serije, potpisuje obrazac i upisuje podatke o 
članovima tima za brojanje, vremenu brojanja i smjene. 

(6) Prebrojani važeći glasački listići se pakuju u providne vreće 
koje se propisno označe. 

(7) Unutar vreće s prebrojanim važećim listićima stavlja se već 
pripremljena koverta s nevažećim glasačkim listićima, 
kopija obrasca za zbirne rezultate u Centru za brojanje i vrši 
se pečaćenje vreće. Zapečaćena vreća stavlja se u kutiju, dok 
se ne prebroje ostale grupe listića iz iste serije. 

(8) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po 
sistemu većinskoga glasa svima prisutnima. Brojanje se 
mora obaviti na takav način da svaki posmatrač ima uvid u 
cijeli proces. 

Član 27. 
(Brojanje glasova dobijenih sistemom proporcionalne 

zastupljenosti - glasovi za političke subjekte) 
(1) Po ovom sistemu broje se glasovi za: 

a) U Federaciji BIH: 
1) Gradsko/općinsko vijeće. 

b) U Republici Srpskoj: 
1) Skupština grada/skupština općine. 

c) Grad Mostar 
a) Gradska izborna jedinica (199) 
b) Izborna jedinica gradskog područja (151-156) 

(2) Glasački listić je važeći ako je birač označio kvadratić: 
a) pored naziva samo jedne političke stranke, ili koalicije, 

ili liste nezavisnih kandidata, ili imena jednog 
nezavisnog kandidata; 

b) pored imena jednog ili maksimalno tri kandidata 
unutar liste samo jedne izabrane političke stranke, ili 
koalicije, ili liste nezavisnih kandidata; 

c) pored naziva jedne političke stranke, ili jedne koalicije, 
ili jedne liste nezavisnih kandidata, i maksimalno tri 
kandidata unutar te odabrane političke stranke, ili 
koalicije ili liste nezavisnih kandidata i 

d) pored imena više od tri kandidata na jednoj listi, 
smatra se da је ta lista dobila jedan važeći glas u svrhu 
raspodjele mandata, dok se preferencijalni glasovi s 
liste ne broje. 
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Član 28. 
(Utvrđivanje broja glasova za političke subjekte) 

(1) Prilikom prvog brojanja glasova koji su dobijeni sistemom 
proporcionalne zastupljenosti utvrđuje se broj glasova koje 
je osvojio politički subjekt. 

(2) Procedura prvog brojanja glasova je: 
a) razvrstavanje glasačkih listića, prema utvrđenom 

redoslijedu za određeni izborni nivo, 
b) u grupe po političkim subjektima - u grupu za jedan 

politički subjekt ulaze glasački listići koje je birač 
označio na način da je označio kvadratić pored imena 
jednog ili najviše tri kandidata unutar liste samo jedne 
izabrane političke stranke, ili koalicije, ili liste 
nezavisnih kandidata; 

c) prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz tačke a) 
ovog stava, tim za brojanje na svakom glasačkom 
listiću provjerava da li ima zaštitni znak (vodeni žig). 
Ukoliko birački odbor utvrdi da ima listića bez 
zaštitnog znaka, proglašava ih nevažećim glasačkim 
listićima i broj tih listića obavezno upisuje u Zapisnik 
o radu biračkog odbora u dio Z10; 

d) pravljenje posebnih grupa neoznačenih, kao i glasačkih 
listića koji su ispunjeni tako da nije moguće sa 
sigurnošću utvrditi kojem političkom subjektu je birač 
dao svoj glas, njihovu ispravnost utvrđuju vođa tima i 
tim za brojanje; 

e) utvrđivanje ispravnosti glasačkih listića iz tačke c) 
ovog stava - glasački listići za kojeg vođa tima i 
članovi tima utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
odgovarajućeg kandidata i 

f) utvrđivanje broja glasova za svaki politički subjekt. 
(3) Vođa tima i članovi tima provjeravaju glasačke listiće iz 

stava (2) tačka b) ovog člana. Glasački listići za koje vođa 
tima i članovi tima utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
politički subjekt. 

(4) Preostali nevažeći glasački listići koji se dijele u dvije grupe: 
a) nevažeći neoznačeni glasački listići, 
b) nevažeći ostali glasački listići (glasački listići koji ne 

sadrže otisak pečata ili ako ga nije potpisao član 
biračkog odbora, odnosno glasački listići bez 
sigurnosnih elemenata u skladu s članom 5.17 
Izbornog zakona BiH, kao i svi ostali glasački listići 
koji su nevažeći). 

(5) Vođa tima u Obrazac za zbirne rezultate u GCB ZR 
(proporcionalna zastupljenost) za taj izborni nivo upisuje 
podatke utvrđene u stavu (2) tačka e) i stavu (4) ovog člana. 

(6) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po 
sistemu proporcionalne zastupljenosti. Brojanje se mora 
obaviti na takav način da svaki posmatrač ima uvid u cijeli 
proces. 

Član 29. 
(Utvrđivanje broja glasova po kandidatima unutar političkih 

subjekata) 
(1) Prilikom drugog brojanja utvrđuje se broj glasova za svakog 

kandidata unutar liste političke stranke, koalicije ili liste 
nezavisnih kandidata. 

(2) Drugo brojanje glasova za kandidate svih političkih 
stranaka, koalicija ili listi nezavisnih kandidata obavlja se 
posebno. Postupak se provodi iščitavanjem rednih brojeva 
kandidata i evidentiranjem pomoću uspravnih crtica u 
pomoćnom obrascu za drugi krug brojanja glasova po 
kandidatima. 

(3) Prvo i drugo brojanje glasova koji su dobijeni sistemom 
proporcionalne zastupljenosti ponavljaju se za svaki izborni 
nivo koristeći Pomoćni obrazac za brojanje i Obrazac za 
zbirne rezultate na biračkom mjestu ZR GC (proporcionalna 

zastupljenost) za taj izborni nivo na način utvrđen ovim 
članom. 

Odjeljak D. Utvrđivanje rezultata u Glavnom centru za 
brojanje 

Član 30. 
(Kompletiranje dokumentacije s rezultatima brojanja i unos 

rezultata) 
(1) Nakon završetka faze brojanja, svi originalni obrasci za 

zbirne rezultate u Glavnom centru za brojanje glasova koji 
su se brojali, šalju se na unos rezultata brojanja glasova s 
ovih obrazaca i vrši se njihova konsolidacija i 
objedinjavanje. 

(2) Nadzornik grupe za brojanje glasačkih listića prikuplja sve 
originalne obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je 
prebrojana i predaje ih nadzorniku kontrole rezultata. 

(3) Kopije obrazaca iz stava (2) ovog člana pakuju se u vreće s 
prebrojanim glasovima za određeni nivo koje se pečate 
(plava kopija). 

(4) Kopije obrazaca iz stava (3) ovog člana na zahtjev 
posmatrača, daju im se na uvid (žuta kopija). 

Član 31. 
(Upoređivanje izbornih rezultata dobijenih elektronskim i ručnim 

brojanjem) 
(1) Najkasnije 24 sata prije dana izbora, postavlja se i testira 

radni prostor za upoređivanje rezultata dobijenih 
elektronskim i ručnim brojanjem, u skladu s članom 5.29, 
stav (4) Izbornog zakona BiH i člana 49. Pravilnika o 
provođenju izbora na biračkim mjestima u Bosni i 
Hercegovini na kojim se koriste optički skeneri i vrši 
direktna transmisija rezultata za Lokalne izbore 2024. 
godine - Pilot projekat 2. 

(2) Prostor će biti obilježen zaštitnom trakom, a za potrebe 
upoređivanja bit će instalirani kompjuteri s pristupom RMS 
aplikaciji i programom Excel. 

(3) Izborni materijal propisan članom 39, stav 5., stav 6. i stav 8. 
Pravilnika o provođenju izbora na biračkim mjestima u 
Bosni i Hercegovini na kojim se koriste optički skeneri i vrši 
direktna transmisija rezultata za Lokalne izbore 2024. 
godine - Pilot projekat 2, dostavlja se direktno Glavnom 
Centru za brojanje, o čemu će sačinjava zapisnik. 

(4) U skladu s naredbom Centralne izborne komisije BiH, za 
izvršavanje upoređivanja izbornih rezultata dobijenih 
elektronskim i ručnim brojanjem, osoblje Glavnog centra za 
brojanje preuzima glasačke listiće iz skladišta Centralne 
izborne komisije BiH, o čemu se sačinjava zapisnik. 

(5) Upoređivanje se vrši u skladu s Članom 49, stav (5), (7) 
Pravilnika o provođenju izbora na biračkim mjestima u 
Bosni i Hercegovini na kojim se koriste optički skeneri i vrši 
direktna transmisija rezultata za Lokalne izbore 2024. 
godine - Pilot projekat 2. 

(6) Posmatračima će biti omogućeno da posmatraju proces 
upoređivanja rezultata dobijenih elektronskim i ručnim 
brojanjem. Posmatrači će blagovremeno biti obaviješteni o 
planu i vremenu upoređivanja rezultata, kako bi mogli da 
prisustvuju. 

(7) Sve aktivnosti koje nisu regulirane ovim Pravilnikom, 
regulirane su Pravilnikom o provođenju izbora na biračkim 
mjestima u Bosni i Hercegovini na kojim se koriste optički 
skeneri i vrši direktna transmisija rezultata za Lokalne izbore 
2024. godine - Pilot projekat 2. 

Član 32. 
(Izvještaj za Centralnu izbornu komisiju BiH) 

(1) Glavni centar za brojanje jedanput dnevno izvještava 
Centralnu izbornu komisiju BiH o radu. Dnevni izvještaj se 
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dostavlja svaki dan u 11:00 sati sa stanjem na kraju treće 
smjene. 

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog člana sadrži zbirni pregled 
dostavljenog, pripremljenog i obrađenog izbornog 
materijala. 

(3) Izvještaj o postupanju Glavnog centra za brojanje dostavlja 
se po Odlukama Centralne izborne komisije BiH. 

(3) Izuzetno od stava (1) ovog člana, Glavni centar za brojanje, 
po zahtjevu Centralne izborne komisije BiH, izvještaje će 
dostavljati u kraćim vremenskim periodima. 

(4) Glavni kontrolor jedanput dnevno izvještava Centralnu 
izbornu komisiju BiH i upravu GCB u 10:00 sati o izbornim 
rezultatima prebrojanih glasačkih listića, sa stanjem na kraju 
treće smjene. Izvještaj se generira iz Aplikacije JIIS-a. 

(5) Izvještaj iz stava (1) i (2) ovog člana, osim statističkih 
podataka sadrži i narativni dio u koji su uključena, ali se ne 
ograničava: pitanja sigurnosti, izvršenih posjeta 
(međunarodnih zvaničnika, medija, nevladinih organizacija, 
kadrovska popunjenost Glavnog centra za brojanje i sva 
druga pitanja od značaja za normalno funkcioniranje 
Glavnog centra za brojanje). 

Član 33. 
(Izvještavanje o izbornim rezultatima) 

(1) Na osnovu objedinjenih i procesuiranih rezultata izrađuju se 
izvještaji o rezultatima brojanja glasova u Glavnom centru 
za brojanje, koji su dostupni javnosti i posmatračima rada 
Glavnog centra za brojanje. 

(2) Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih 
rezultata, vrši kontrolu i objedinjava podatke sa svih 
originalnih obrazaca rezultata utvrđenih u Glavnom centru 
za brojanje s objedinjenim rezultatima s redovnih biračkih 
mjesta. 

Član 34. 
(Kontrola izbornih rezultata) 

Kontrola dostavljenih izbornih rezultata obavlja se na 
osnovu provjera tačnosti podataka koji se objedinjavaju s obrazaca 
za zbirne rezultate glasanja sa svih biračkih mjesta i obrazaca za 
zbirne rezultate Glavnog centra za brojanje. 

Član 35. 
(Ponovno i ponovno kontrolno brojanje glasačkih listića) 

(1) Centralna izborna komisija BiH utvrđuje i objavljuje izborne 
rezultate nakon objedinjavanja rezultata glasanja s redovnih 
biračkih mjesta i rezultata dobijenih brojanjem glasačkih 
listića u Glavnom centru za brojanje najkasnije 20 dana 
nakon održavanja izbora. 

(2) Nakon što su objavljeni izborni rezultati iz stava (1) ovog 
člana za pojedine izborne nivoe, Centralna izborna komisija 
BiH može narediti ponovno i ponovno kontrolno brojanje 
glasačkih listića na način utvrđen Izbornim zakonom BiH za 
pojedini izborni nivo. 

POGLAVLJE IV. POSMATRAČI U GLAVNOM CENTRU 
ZA BROJANJE 

Član 36. 
(Akreditirani posmatrači) 

(1) Akreditirani posmatrači mogu posmatrati proces brojanja 
glasova, i sve aktivnosti koje se odvijaju u Glavnom centru 
za brojanje, o čemu se vodi posebna evidencija prisustva 
akreditiranih posmatrača. Posmatranje rada Glavnog centra 
za brojanje je u skladu s članom 17.2 Izbornog zakona BiH. 

(2) Posmatrači jednog političkog subjekta u Glavnom centru za 
brojanje imaju pravo da osiguraju da njihovi posmatrači 
istovremeno posmatraju sve aktivnosti koje se odvijaju u 
Glavnom centru za brojanje, na način da po jedan posmatrač 

političkog subjekta posmatra aktivnosti predverifikacije, 
verifikacije, te proces brojanja glasačkih listića. 

(3) Akreditirani posmatrači i drugi službeni posjetioci mogu se 
kretati po radnim prostorima Glavnog centra za brojanje koji 
su označeni kao zone kojima ova lica imaju pristup. U 
svakoj radnoj smjeni određuje se angažirano osoblje 
Glavnog centra za brojanje koje je zaduženo za vođenje 
evidencije prisustva posmatrača, informiranje posmatrača, 
organiziranje obilaska prostora Glavnog centra za brojanje i 
pružanje odgovora u vezi s pojedinim aktivnostima koje se 
odvijaju u odjelima i grupama. 

(4) U toku obilaska Glavnog centra za brojanje, posmatrači i 
posjetioci moraju se pridržavati pravila o kućnom redu i ne 
smiju na bilo koji način utjecati na sam proces brojanja 
glasova i aktivnosti koje su u toku, niti ometati angažirano 
osoblje Glavnog centra za brojanje u radu. 

(5) Svim posmatračima će biti na raspolaganju knjiga primjedbi 
akreditiranih posmatrača u koju mogu unijeti svoje 
primjedbe, sugestije i zapažanja. 

(6) Odgovore na pitanja akreditiranih posmatrača, vezane za 
pojedine aktivnosti koje se provode u Glavnom centru za 
brojanje osim administrativnog asistenta, mogu davati i 
nadzornici smjene, nadzornici odjela i grupa u Glavnom 
centru za brojanje iz djela poslova koje obavljaju i u okviru 
svojih nadležnosti. Za sva ostala pitanja koja se reguliraju 
posebnim aktom kojeg donosi rukovodeće osoblje Glavnog 
centra za brojanje, posmatračima rada Glavnog centra za 
brojanje stoji na raspolaganju rukovodeće osoblje Glavnog 
centra za brojanje. 

Član 37. 
(Podnošenje prigovora) 

(1) Akreditirani posmatrači i političke stranke imaju pravo 
podnijeti prigovor Centralnoj izbornoj komisiji putem 
Glavnog Centra za brojanje na obrascu propisanim 
Uputstvom o procedurama za rješavanje po prigovorima i 
žalbama podnesenim izbornim komisijama, broj: 05-1-02-2-
604-1/24 od 03.05.2024.godine. 

(2) Centralna izborna komisija BiH nakon razmatranja 
prigovora, donosi Odluku u roku propisanom Izbornim 
zakonom BiH. 

(3) U glavnom centru za brojanje se vodi posebna evidencija o 
prigovorima podnesenim Glavnom centru za brojanje. 

POGLAVLJE V. ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 38. 
(Obrasci) 

Sastavni dio ovog pravilnika su: 
a) zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz 

skladišta Centralne izborne komisije BiH u Glavni 
centar za brojanje (GCB OZ - 1) 

b) zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz 
izbornih komisija u Glavni centar za brojanje (GCB 
OZ - 2), 

c) kontrolni obrazac prijema i obrade glasačkog 
materijala (GCB OGM - 1), 

d) kontrolni obrazac razvrstavanja glasačkog materijala 
(GCB OGM - 2), 

e) obrazac za praćenje kretanja serije glasačkog 
materijala za brojanje u Glavnom centru za brojanje 
(GCB OSGL - 1), 

f) dnevni izvještaj Glavnog centra za brojanje o 
glasačkom materijalu (GCB IGM) i 

g) dnevni izvještaj Glavnog centra za brojanje o 
prebrojanim glasačkim listićima (GCB IGL) i 

h) evidencija prisustva akreditiranih posmatrača (EPAP 
GCB). 
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Član 39. 
(Stupanje na snagu i objava u službenim glasilima) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 
Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

Broj 07-2-34-2-1967-15/24 
27. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r. 
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Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 2, članka 5.22, 5.24 i 

5.29 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 04/04, 20/04, 25/05, 
52/05, 65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 32/07, 33/0, 37/08, 32/10, 
18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), Središnje 
izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je na 70. sjednici, 
održanoj 27.09.2024. godine, donijelo 

PRAVILNIK 
O ORGANIZACIJI RADA I UTVRĐIVANJU REZULTATA 

GLASOVANJA U GLAVNOM CENTRU ZA BROJANJE 
ZA LOKALNE IZBORE 2024. GODINE 

POGLAVLJE I. UVODNE NAPOMENE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom utvrđuje se: 
a) nadležnost, organizacija i mjere sigurnosti Glavnog 

centra za brojanje (članak 5.22 Izbornog zakona BiH), 
b) procedure sprječavanja zlouporaba u GCB-u 
c) procedure i način brojanja glasačkih listića i 

utvrđivanje rezultata glasovanja (članak 5.22 stavak (1) 
i (2) Izbornog zakona BiH): 
1) nepotvrđenim-kuvertiranim glasačkim listićima, 
2) u odsustvu, 
3) putem mobilnog tima (birača koji su na 

izdržavanju kazne zatvora ili birača koji su 
vezani za ustanove ili nisu u mogućnosti da dođu 
na biračko mjesto zbog starosti, bolesti ili 
invaliditeta), 

4) poštom, 
5) U diplomatsko-konzularnom predstavništvu BiH 

u inozemstvu (u daljnjem tekstu: DKP BiH), 
d) Postupak ponovnog i ponovnog kontrolnog brojanja 

glasačkih listića (članak 5.31. Izbornog zakona BiH) 
e) uspoređivanje izbornih rezultata dobivenih 

elektroničkim i ručnim brojanjem, i 
f) promatranje rada Glavnog centra za brojanje (članak 

17.2 i 17.5 stavak (2) Izbornog zakona BiH). 

Članak 2. 
(Značenje izraza) 

(1) Pojedini izrazi korišteni u ovom pravilniku znače: 
a) "vreća" podrazumijeva glasački materijal koji sadrži 

grupu kuverata s glasačkim listićima za različite 
kombinacije koje se trebaju verificirati i sortirati; 

b) "kutija" podrazumijeva verificiranu i sortiranu grupu 
kuverata s glasačkim listićima za istu kombinaciju; 

c) "aplikacija" podrazumijeva računalni softver JIIS za 
praćenje rada Glavnog centra za brojanje koji 
omogućavaju moduli: prijem, priprema za verifikaciju, 
verifikaciju (obrada glasačkih paketa kroz JIIS 
aplikaciju - obrada na računalu) i sortiranje, priprema 
za brojanje, brojanje, arhiviranje, izvješćivanje za 
verifikaciju, unos i obradu izbornih rezultata po 
kutijama, izbornim jedinicama i ukupnih izbornih 
rezultata političkih subjekata i izvješćivanje o radu 
Glavnog centra za brojanje i 

d) "personalizirani birački komplet" predstavlja kuvertu s 
biračkim materijalom i upisanim osobnim podatcima 
birača za glasovanje: poštom ili nepotvrđenim-
kuvertiranim glasačkim listićem ili putem mobilnog 
tima. 

e) "RMS (engl. Results Management System)" je 
aplikacija za prijenos elektroničkih rezultata s biračkih 
mjesta obuhvaćenih pilot projektom do glavnog 

servera i koja se koristi za uspoređivanje rezultata 
elektroničkog i ručnog brojanja glasačkih listića. 

f) "SD kartica" je poseban oblik memorije koji sadrži 
skenirane slike glasačkih listića i koje će iz skenera 
preuzeti izborno povjerenstvo i dostaviti u bazu 
podataka u Glavnom centru za brojanje glasova. 

POGLAVLJE II. NADLEŽNOST, ORGANIZACIJA I 
MJERE SIGURNOSTI GLAVNOG CENTRA ZA 
BROJANJE 

Članak 3. 
(Nadležnost) 

(1) Glavni centar za brojanje nadležan je za: 
a) brojanje glasačkih listića i utvrđivanje rezultata 

glasovanja sukladno članku 1. stavak (1) točka c) 
alineja 1) do 5) ovog pravilnika, 

b) ponovno i ponovno kontrolno brojanje po odluci 
Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: Središnje izborno povjerenstvo 
BiH), 

c) uspoređivanje izbornih rezultata dobivenih 
elektroničkim i ručnim brojanjem, i 

d) postupanje po odlukama Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH. 

Članak 4. 
(Organizacija) 

(1) Glavni centar za brojanje u svom sastavu ima: 
a) Upravu koju čine: ravnatelj i tri zamjenika ravnatelja i 

šefovi smjene, 
b) Odjel za administrativne i operativne poslove, 
c) Odjel za prijem, pripremu i verifikaciju glasačkog 

materijala, 
d) Odjel za kontrolu, sortiranje i brojanje glasačkog 

materijala, 
e) Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih 

rezultata i 
f) Odjel za arhivu glasačkih listića i izbornih rezultata 

brojanih u Glavnom centru za brojanje. 
(2) Odjeli iz stavka (1) ovog članka sastavljeni su iz Grupa. 
(3) Grupu iz stavka (2) ovog članka čini određen (točno utvrđen 

broj) izvršitelja koji su odgovorni za izvršenje poslova iz 
nadležnosti Grupe. Broj grupa i izvršitelja u svakoj grupi 
utvrđen je Pravilnikom o načinu i trajanju angažiranja 
dodatnog osoblja za pripremu i provedbu Lokalnih izbora 
2024. godine, broj: 07-2-02-3-469-2/24 od 09.04.2024. 
godine. 

(4) Sastavni dio ovog pravilnika je organigram Glavnog centra 
za brojanje. 

(5) Organizaciju radnog prostora utvrđuje Uprava Glavnog 
centra za brojanje uz suglasnost Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH. 

(6) Prostorije za rad i materijalno tehnička sredstva potrebna za 
rad Glavnog centra za brojanje osigurava Središnje izborno 
povjerenstvo BiH u svom proračunu. 

(7) Osoblje angažirano u Glavnom centru za brojanje dužno je 
proći obuku koju organizira uprava Glavnog centra za 
brojanje. Obuka obuhvata prijem, pripremu i verifikaciju 
glasačkog materijala; kontrolu, sortiranje i brojanje 
glasačkog materijala; prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje 
izbornih rezultata sukladno Izbornom zakonu BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
04/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/05, 24/06, 
32/07, 33/0, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 
51/22, 67/22 i 24/24) i Pravilnikom o provedbi izbora u BiH, 
broj 05-1-02-2-605-1/24 od 03.05.2024. godine. 
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(8) Osoblje angažirano u Glavnom centru za brojanje ima pravo 
na naknadu za rad sukladno Zakonu o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine, o čemu Središnje 
izborno povjerenstvo BiH donosi Odluku. 

Članak 5. 
(Sigurnost) 

(1) U Glavnom centru za brojanjе zagarantirana je sigurnost 
izbornog materijala. 

(2) Sukladno odredbi iz stavka (1) ovog članka, kretanje i 
primopredaja glasačkog materijala i glasačkih listića po 
pojedinim fazama obrade moraju biti praćeni 
odgovarajućom dokumentacijom, u koju se evidentiraju 
brojčani podatci o rezultatima izvršenih aktivnosti u svakoj 
od faza procesa verifikacije, pripreme i brojanja glasačkih 
listića. 

(3) Transport glasačkog materijala između skladišta Središnjeg 
izbornog povjerenstva BiH i Glavnog centra za brojanje 
odvija se sukladno planu dostave i otpreme glasačkog 
materijala i prethodno se najavljuje i dostavlja se uz pratnju 
sigurnosnih agencija BiH. 

(4) Glavni centar za brojanje može biti pokriven video 
nadzorom koji će biti korišten u službene svrhe i drugim 
sredstvima zaštite (KDZ X-RAY uređaji, metal detektor 
vrata). 

(5) Mjere fizičke kontrole i sigurnosti provode se na ulazu, 
odnosno izlazu kojeg koristi osoblje angažirano u Glavnom 
centru za brojanje. Osoblje angažirano na poslovima 
sigurnosti u svakoj radnoj smjeni nadzire i evidentira sva 
kretanja angažiranih, prilikom ulaska i napuštanja prostora 
Glavnog centra za brojanje o čemu se vode posebne 
evidencije. 

(6) Angažirani u Glavnom centru za brojanje imaju posebne 
propusnice (akreditacije), koje nose na vidnom mjestu za sve 
vrijeme tokom boravka u Glavnom centru za brojanje, i 
dužni su ih pokazati ovlaštenoj službenoj osobi pri ulasku u 
prostorije Glavnog centra za brojanje. 

(7) Posjetiocima i promatračima osiguravaju se posebne 
propusnice (akreditacije) s unaprijed definiranim sadržajem i 
dizajnom. Prilikom ulaska u prostor Glavnog centra za 
brojanje svi posjetioci i posmatrači moraju biti posebno 
evidentirani i moraju predati važeći identifikacijski 
dokument osoblju zaduženom za sigurnost, nakon čega im 
se izdaje odgovarajuća propusnica (akreditacija), koju su 
dužni nositi na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u 
prostorijama Glavnog centra za brojanje. 

(8) Propusnicu (akreditaciju) iz stavka (6) i (7) ovog članka 
izdaje Središnje izborno povjerenstvo BiH i Glavni centar za 
brojanje. 

POGLAVLJE III. PROCEDURE I NAČIN BROJANJA 
GLASOVA U GLAVNOM CENTRU ZA BROJANJE 
Odjeljak A. Prijem, priprema i verifikacija glasačkog 
materijala 

Članak 6. 
(Kategorije glasačkih listića) 

(1) U Glavnom centru za brojanje glasački listići se broje 
sljedećim redoslijedom: 
a) nepotvrđeni-kuvertirani glasački listići, 
b) glasački listići za glasovanje u odsustvu, 
c) glasački listići za glasovanje putem mobilnog tima, 
d) glasački listići za glasovanje poštom, 
e) glasački listići za glasovanje u diplomatsko-

konzularnom predstavništvu BiH, 
f) glasački listići, sukladno odluci Središnjeg izbornog 

povjerenstva BiH o ponovnom i ponovnom 
kontrolnom brojanju. 

Članak 7. 
(Prijem glasačkog materijala iz skladišta Središnjeg izbornog 

povjerenstva BiH) 
(1) Prije početka rada Glavnog centra za brojanje, glasački 

materijal za glasovanje izvan BiH transportira se u skladište 
Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(2) Glasački materijal iz stavka (1) ovog članka transportira se iz 
skladišta Središnjeg izbornog povjerenstva BiH u Glavni 
centar za brojanje, početkom rada Glavnog centra za 
brojanje, radi provjere prava glasa i uz pratnju osobe 
ovlaštene za preuzimanje glasačkog materijala. 

(3) Pošiljke s glasačkim listićima za glasanje putem pošte se 
smještaju u osiguranu prostoriju u Glavnom centru za 
brojanje, gdje se, nakon prijemne evidencije, čuvaju dok ne 
dođu na red za obradu i verifikaciju. 

(4) Obrasci koji služe za evidenciju i kontrolu izvršenih 
aktivnosti u pojedinim odjelima i grupama moraju pratiti sva 
kretanja glasačkih listića. 

Članak 8. 
(Prijem izbornog materijala od izbornih povjerenstava) 

(1) Izborni materijal iz članka 64. stavak (14) Pravilnika o 
provedbi izbora u Bosni i Hercegovini koji se preuzima u 
sjedištu izbornih povjerenstava osnovnih izbornih jedinica, 
transportira se i skladišti u skladištu Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH i ostaje zapečaćen u originalnim vrećama 
sve do trenutka obrade i brojanja u Glavnom centru za 
brojanje. 

(2) Izborni materijal iz stavka (1) ovog članka iz skladišta 
Središnjeg izbornog povjerenstva BiH se dostavlja u Glavni 
centar za brojanje po zahtjevu ravnatelja, odnosno zamjenika 
ravnatelja Glavnog centra za brojanje. O primopredaji 
izbornog materijala vodi se poseban zapisnik. 

Članak 9. 
(Prijem izbornog materijala s poštanskog pretinca) 

(1) Izborni materijal s poštanskog pretinca preuzima 
rukovoditelj skladišta Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(2) Preuzimanje izbornog materijala vrši se u pratnji policije. 
(3) Izborni materijal iz stavka (1) ovog članka se odmah nakon 

preuzimanja dostavlja Glavnom centru za brojanje. 

Članak 10. 
(Postupanje s glasačkim materijalom) 

(1) U Glavnom centru za brojanje vreće s glasačkim 
materijalom se otvaraju uklanjanjem sigurnosnog pečata i 
kontrolira se njihov sadržaj na temelju prateće 
dokumentacije i Aplikacije JIIS-a. 

(2) U Glavnom centru za brojanje, u Odjelu za prijem i transport 
glasačkog materijala, vodi se evidencija o svim dostavama iz 
stavka (1) ovog članka kroz Aplikaciju JIIS. 

(3) Glavni centar za brojanje vrši kontrolu dostavljenog 
glasačkog materijala sukladno odredbama Pravilnika o 
provedbi izbora u Bosni i Hercegovini i Odlukama 
Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

Članak 11. 
(Priprema za verifikaciju - materijal pristigao poštom) 

(1) U Glavnom centru za brojanje, u okviru pripreme izbornog 
materijala pristiglog putem pošte, utvrđuje se da li su birački 
kompleti (kuverte) pristigli iz inozemstva ili iz zemlje. 

(2) Kuverte koje su pristigle iz zemlje se odvajaju i ne idu u 
daljnju fazu obrade u Glavnom centru za brojanje, o čemu se 
izvješćuje Središnje izborno povjerenstvo BiH. 

(3) Za birački komplet koji je pristigao iz inozemstva utvrđuje 
se ispravnost na način da mora sadržavati: 
a) kuvertu za glasačke listiće, koja osigurava tajnost 

glasa, s upakiranim glasačkim listićima i koja je 
zalijepljena kako bi se osigurala tajnost glasovanja; 
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b) presliku jednog od važećih identifikacijskih 
dokumenata, sukladno članku 5.12, odnosno članku 
3.15 stavak (5) Izbornog zakona BiH; 

c) potpisan obrazac s osobnim podatcima birača, koji 
sadrži podatke navedene u članku 54. Pravilnika o 
provedbi izbora u BiH. 

(4) Birački kompleti iz stavka (3) ovog člana, koji ne sadrže 
potrebnu dokumentaciju ili nisu pristigli u rokovima 
propisanim Pravilnikom o provedbi izbora u Bosni i 
Hercegovini ne šalju se u narednu fazu obrade te se vodi 
evidencija o broju takvih biračkih kompleta. 

(5) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar 
povratne kuverte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju 
(provjera podataka biračkog prava za glasovanje izvan BiH). 

(6) Ukoliko se u postupku verifikacije utvrde eventualne 
zlouporabe biračkog prava iz evidencija Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH, birački kompleti se izdvajaju i čuvaju kao 
dokaz radi postupanja sukladno članku 6.8 stavak (2) 
Izbornog zakona BiH. 

(7) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o 
broju biračkih kompleta iz stavka (4), (5) i (6) ovog članka i 
o tome se podnosi posebno izvješće Središnjem izbornom 
povjerenstvu BiH. 

(8) Središnje izborno povjerenstvo BiH donosi odluku o statusu 
biračkih kompleta iz stavka (4) ovog članka. 

(9) Priprema za verifikaciju obavlja se u prostoriji predviđenoj 
za brojanje glasačkih listića. 

Članak 12. 
(Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kuvertiranih 
glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu i DKP BiH) 

(1) U Glavnom centru za brojanje skida se pečat i kontrolira 
sadržaj vreće s nepotvrđenim-kuvertiranim glasačkim 
listićima, mobilnim timovima, odsustvom i glasovanjem u 
DKP BiH i uspoređuje se obrazac brojnog stanja s 
dostavljenim materijalom, kao i izvatkom iz Središnjeg 
biračkog popisa. (ŠEMA PAKIRANJA). 

(2) Birački kompleti koji nisu potpisani na izvatku iz Središnjeg 
biračkog popisa za birače koji glasuju nepotvrđenim 
glasačkim listićima, nakon provjere ostale dokumentacije se 
posebno odvajaju i ne šalju se u narednu fazu obrade. 

(3) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar 
povratne kuverte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju JIIS. 
Nakon utvrđivanja prava glasa prosljeđuju se na daljnju 
obradu. 

(4) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o 
broju biračkih kompleta iz stavka (1) i (2) ovog članka i o 
tome se podnosi posebno izvješće Središnjem izbornom 
povjerenstvu BiH. 

(5) Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kuvertiranih 
glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu i DKP BiH 
obavlja se u posebnoj prostoriji predviđenoj za obavljanje 
poslova verifikacije. 

(6) Središnje izborno povjerenstvo BiH donosi odluku o statusu 
biračkih kompleta iz stavka (2) ovog članka. 

Članak 13. 
(Način provjere prava glasa birača) 

(1) Za svaki personalizirani birački komplet dostavljen u Glavni 
centar za brojanje vrši se provjera prava glasa birača. Na 
temelju osobnih podataka birača vrši se unos registracijskog 
broja ili jedinstvenog matičnog broja, te se kao rezultat 
provjera u Aplikaciji sve svrstavaju u jednu od sljedećih 
kategorija: 
a) birač čije pravo glasa je potvrđeno - listići iz kuverte će 

biti prebrojani, 

b) birač nije upisan u izvadak iz Središnjeg biračkog 
popisa za neku od kategorija personaliziranog 
glasovanja ili je evidentirana eventualna zlouporaba, 

c) birač je već ranije ostvario biračko pravo - kuverte s 
ovakvim glasovima neće biti poslane na brojanje. 

(2) Na poleđinu kuverte s glasačkim listićima koja osigurava 
tajnost glasa, upisuje se broj kombinacije glasačkih listića 
koji kuverta treba da sadrži i poruka koju Aplikacija daje kao 
rezultat provjere u bazi podataka. 

(3) Jedna kombinacija glasačkih listića podrazumijeva po jedan 
glasački listić za svaku izbornu razinu, u okviru iste izborne 
razine za koju se glasuje u određenim osnovnim izbornim 
jedinicama. 

(4) U posebne grupe se odvajaju snopovi kuverata s glasačkim 
listićima koji su verificirani, posebno kuverte koje nisu 
verificirane (nije potvrđeno pravo glasa ili je već ostvareno 
na neki od načina glasovanja). 

(5) U prateći kontrolni obrazac upisuju se podatci o broju 
kuverata s glasačkim listićima koji su verificirani (potvrđeni) 
i o broju kuverata s glasačkim listićima koji nisu potvrđeni. 

(6) Odluku o odbijanju prava glasa, iz stavka (4) ovog članka 
donosi Središnje izborno povjerenstvo BiH. 

Članak 14. 
(Označavanje statusa) 

(1) Za birače čije je pravo glasa potvrđeno sukladno članku 12. 
ovog pravilnika, kuverte s njihovim glasačkim listićima 
označavaju se kao potvrđene i šalju se u naredne faze 
procesa brojanja. 

(2) Označavanje statusa vrši se upisivanjem informacije o 
rezultatu provjere kroz Aplikaciju u posebnu rubriku koja se 
nalazi na poleđini kuverte i upisuje se broj kombinacije 
glasačkih listića koji kuverta treba da sadrži. 

(3) Nakon završetka provjere iz stavka (2) ovog članka, vrši se 
razdvajanje sadržaja vreće u posebne prozirne plastične 
vreće, odvajajući snopove kuverata s glasačkim listićima 
koji su potvrđeni od kuverata birača koji nemaju pravo glasa 
ili su evidentirane eventualne zlouporabe. 

(4) Prozirne plastične vreće iz stavka (3) ovog članka stavljaju 
se u originalne vreće u kojima su kuverte prvobitno bile 
upakirane, zajedno s obrascem za evidenciju i kontrolu 
izvršenih aktivnosti. 

(5) Ukupan broj kuverata u vreći nakon završene verifikacije 
mora se slagati s brojem kuverata koje su pristigle iz 
pripreme za verifikaciju, a prije početka faze verifikacije. 
Sva neslaganja se evidentiraju i obavještava se priprema za 
verifikaciju radi usuglašavanja. 

Članak 15. 
(Obrada izvatka iz Središnjeg biračkog popisa) 

(1) Izvadak iz Središnjeg biračkog popisa za glasovanje u 
odsustvu i DKP BiH obrađuju se u verifikaciji na način da se 
svaki birač koji je glasovao i potpisao izvadak, evidentira 
kroz Aplikaciju skeniranjem Bar koda ili unosom podataka. 

(2) Izvadak iz Središnjeg biračkog popisa za glasovanje na 
redovitom biračkom mjestu obrađuju se u verifikaciji na 
način da se svaki birač koji je glasovao i potpisao izvadak, 
evidentira kroz Aplikaciju skeniranjem Bar koda ili unosom 
podataka. 

(3) Nakon skeniranja Bar koda iz stavka (1) i (2) ovog člana, 
vrši se ručno brojanje potpisa na biračkom popisu i 
uspoređuje s analitičkim pregledom kroz Aplikaciju. 
Podatak o broju potpisa upisuje se u prateći obrazac. 
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Odjeljak B. Kontrola i sortiranje 

Članak 16. 
(Početak brojanja glasačkih listića) 

(1) Glasački listići kojima su glasovali birači izvan BiH 
verificiraju se i broje nakon evidentiranja osoba koje su 
glasovale nepotvrđenim-kuvertiranim glasačkim listićima u 
JIIS. Brojanje ovih listića započinje na dan izbora u 
određenom vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta. 

(2) Po odobrenju ravnatelja Glavnog centra za brojanje ili 
njegovog zamjenika i nakon što budu obavljene neophodne 
pripreme, pripremljene serije za glasovanje izvan BiH 
upućuju se u naredne faze za brojanje. 

(3) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se 
prema redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar 
pojedinih organizacijskih jedinica, i to: 
a) aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija s 

glasovima, 
b) aktivnosti za pripremu za brojanje, 
c) aktivnosti za brojanje, 
d) sređivanje dokumentacije s rezultatima brojanja, unos 

rezultata i računalna obrada podataka i 
e) arhiviranje serija/paketa s prebrojanim glasačkim 

listićima. 

Članak 17. 
(Kontrola i pakiranje glasačkog materijala - KIP personalizirane 

kuverte - nepotvrđeni, mobilni tim i pošta) 
(1) Vreće s glasačkim materijalom koje su prošle fazu 

verifikacije i koje sadrže glasačke listiće za birače čije pravo 
glasa je potvrđeno uzimaju se iz originalne vreće i provodi 
se sljedeći postupak: 
a) kuverte se razdvajaju po kombinacijama glasačkih 

listića, 
b) slažu se u snopove po kombinacijama, 
c) snopovi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji 

se stavlja na vrh snopa, upisuje se broj kuverata 
određene kombinacije i oznaka vreće, 

d) vrši se kontrolno brojanje kuverata po svim snopovima 
i provjerava se slaganje ovog broja s podatcima s 
obrasca za evidenciju i kontrolu izvršenih aktivnosti, 

e) pristupa se formiranju serija s glasačkim listićima koje 
su sastavljene od verificiranih kuverata s glasačkim 
listićima birača koji su glasovali jednim načinom 
glasovanja, 

f) jedna kombinirana serija sastavljena je od određenog 
broja kuverata iste kombinacije verificiranih glasačkih 
listića. 

(2) Sve kuverte s glasačkim listićima za birače čije pravo glasa 
nije potvrđeno kroz proces verifikacije, pakiraju se u 
posebno označene "#KR" pakete na kojima se evidentira 
njihovo brojno stanje, zajedno s originalnom pratećom 
dokumentacijom, kao i dodatne informacije o statusu obrade 
biračkih kompleta. Navedeni birački kompleti se izdvajaju i 
čuvaju kao dokaz radi postupanja sukladno članku 6.8 
stavak (2) Izbornog zakona BiH. 

(3) Kuverte iz stavka (1) ovog članka pakiraju se u kutije prema 
utvrđenom postupku. Jedna serija s glasačkim listićima 
sastavlja se od određenog broja kuverata iste kombinacije i 
kategorije glasačkih listića, a koje mogu da dolaze iz 
različitih vreća, odnosno biračkih mjesta, u cilju osiguranja 
zaštite tajnosti glasa u slučaju malog broja kuverata s 
određenom kombinacijom glasačkih listića. 

(4) Nakon formiranja serija iz stavka (3) ovog članka, u 
narednim fazama procesa brojanja dostavlja se kutija sa 
serijom za glasovanje, koja se posebno označava i sadrži 
sljedeće podatke: 

a) jedinstveni broj serije za glasovanje po kategoriji 
listića - tekstualno-brojčana oznaka koja je posebno 
propisana i 

b) broj kuverata koje se nalaze u kutiji. 

Članak 18. 
(Kontrola i pakiranje glasačkog materijala - KIP nepersonalizirane 

kuverte, odsustvo i DKP BiH) 
Vreće s glasačkim materijalom koje nisu prošle kroz fazu 

verifikacije u Glavnom centru za brojanje, podliježu sljedećim 
aktivnostima formiranja serije za brojanje u odsustvu i u DKP 
BiH: 

a) vrši se otvaranje zapečaćene vreće s kuvertama koje 
sadrže glasačke listiće i provjerava sadržaj, 

b) obavlja se kontrolno brojanje kuverata s glasačkim 
listićima za svaku različitu kombinaciju unutar vreće, 

c) vrši se uspoređivanje dobivenih brojeva s podatcima 
koji su upisani u obrazac brojnog stanja vreće, 
odnosno biračkog mjesta, 

d) u slučaju da se ne slaže neki od podataka, nadzornik 
grupe utvrđuje uzroke odstupanja i provjerava 
dostavljenu dokumentaciju i 

e) formira se kutija sa serijom za glasovanje. 

Članak 19. 
(Postupak formiranja serije za brojanje) 

(1) Formiranje serije za brojanje je postupak koji se provodi uz 
neposrednu kontrolu nadzornika grupe. 

(2) Vreća s glasačkim materijalom s biračkog mjesta može da 
sadrži određeni broj kuverata s različitim kombinacijama 
glasačkih listića, ovisno o izbornim jedinicama, odnosno 
općinama za koje se glasuje, na biračkom mjestu. 

(3) Sve kuverte s istom kombinacijom glasačkih listića iz jedne 
vreće pakiraju se u kutije koje sadrže kuverte samo jedne 
kombinacije. Takve kutije, tj. serije, mogu sadržavati i 
kuverte iz više vreća s različitih biračkih mjesta za 
glasovanje datim načinom glasovanja, s tim da se vodi 
evidencija o konačnom broju i porijeklu kuverti koje su ušle 
u sastav jedne serije. 

(4) Broj kuverata koje ulaze u sastav jedne serije utvrđuje se u 
ovisnosti od vrste izbora (ukupnog broja različitih 
kombinacija glasačkih listića za izbore koji se provode i 
broja birača upisanih u izvatku iz Središnjeg biračkog popisa 
za glasovanje, za određenu izbornu jedinicu). 

(5) Svi podatci o točnom sastavu serije za glasovanje, upisuju se 
na obrazac za praćenje i kontrolu serije. 

Članak 20. 
(Priprema za brojanje) 

(1) Priprema za brojanje organizirana je kao određeni broj 
timova s osobama koje su zadužene za aktivnosti sortiranja. 
Jedan tim okupljen oko jednog stola čine sorteri, te svaki od 
timova ima po jednog vođu tima. Vođa tima nadzire dolazak 
serije s kuvertama koje sadrže glasačke listiće iz zone 
pripreme i odgovoran je za rad svog tima. 

(2) Tim koji je dobio seriju za obradu obavlja sljedeće postupke 
u toku trajanja faze sortiranja: 
a) otvara kutiju u koju je zapakiran sadržaj jedne serije; 
b) vrši kontrolno brojanje kuverata unutar serije i 

uspoređuje dobiveni broj s brojem kuverata na 
pratećem kontrolnom obrascu za praćenje serije po 
fazama i unosi ove podatke u obrazac za praćenje. U 
slučaju da se brojevi ne slažu vrši se ponovno brojanje, 
te ukoliko se i dalje brojevi ne slažu, ta činjenica se 
upisuje u polje predviđeno za komentar na obrascu; 

c) obavještava nadzornika pripreme za brojanje o 
neslaganju opisanom u točki b) ovog stavka i 
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d) otvara i kontrolira sadržaj kuverata, pri čemu se u 
okviru jednog tima za sortiranje ova obveza izvršava 
na sljedeći način: 
1) sa svake strane vođe tima pripreme za brojanje 

sjedi po jedan sorter koji otvara kuverte s 
listićima i provjerava sadržaj, 

2) prazne kuverte dodaju se vođi tima koji ih stavlja 
u plastičnu vreću, 

3) kuverte s glasačkim listićima prosljeđuju se do 
druga dva sortera iz tima, koji provjeravaju da li 
je sadržaj kuverte odgovarajući u odnosu na 
oznaku kombinacije glasačkih listića i da li je 
broj listića za pojedine izborne razine sukladan 
definiranim sadržajem, 

4) kuverte kod kojih je utvrđeno neslaganje sadržaja 
u odnosu na kombinaciju, dostavljaju se 
nadzorniku pripreme za brojanje, koji treba da 
izvrši dodatnu provjeru i 

5) kuverte čiji je sadržaj odgovarajući, prosljeđuju 
se do sortera koji čine ostatak tima, a koji će 
sortirati glasačke listiće iz ovih kuverti prema 
tipovima listića. 

(3) Nakon postupka provedenog sukladno stavku (2) ovog 
članka, dobivaju se dvije opće kategorije za kuverte iz jedne 
serije: 
a) kuverte s neodgovarajućim sadržajem (glasačkim 

listićima) koje se odstranjuju u fazi sortiranja i neće 
biti brojane i 

b) kuverte s odgovarajućim sadržajem glasačkih listića 
koji se prosljeđuju u fazu brojanja. 

Članak 21. 
(Kuverte s neodgovarajućim sadržajem) 

(1) Kuverte s neodgovarajućim sadržajem ne prosljeđuju se u 
fazu brojanja. To su: 
a) kuverte čiji je sadržaj suprotan oznaci na kuverti 

(tipovi glasačkih listića koji se nalaze unutar kuverte 
ne odgovaraju oznaci kombinacije na površini 
kuverte), 

b) kuverta je prazna i ne sadrži niti jedan glasački listić i 
c) kuverta sadrži duple glasačke listiće ili višak glasačkih 

listića u odnosu na propisani broj za datu kombinaciju. 
(2) Nadzornik grupne pripreme za brojanje dodatno provjerava 

sve ovakve kuverte, evidentira i konstatira uzroke 
odstupanja u pogledu sadržaja kuverti s glasačkim listićima 
za glasovanje u odsustvu. 

(3) Sve odbijene kuverte s glasačkim listićima iz faze sortiranja 
pakiraju se u posebnu prozirnu plastičnu vreću. 

(4) Vreća iz stavka (3) ovog članka pečati se plastičnim pečatom 
sa serijskim brojem, koji se unosi u obrazac za praćenje 
kretanja serije. U ovaj obrazac se upisuju i podatci o broju 
odbijenih kuverata prema kategorijama unutar određene 
serije. Prozirna plastična vreća koja sadrži ove kuverte vraća 
se u kutiju u koju je serija bila originalno zapakirana i to tako 
da se stavi na dno kutije. 

Članak 22. 
(Kuverte s odgovarajućim sadržajem) 

(1) Priprema za brojanje glasačkih listića iz kuverata s 
odgovarajućim sadržajem razvrstava se prema tipovima 
glasačkih listića. Ovisno o kombinaciji glasačkih listića 
pakiranih u okviru serije koja se sortira i vrsti izbora, kuverte 
mogu sadržavati 1, 2, 3. ili 4. glasačka listića za 
odgovarajuće izborne razine u okviru iste izborne razine. 

(2) Priprema za brojanje, sukladno ukupnim brojem glasačkih 
listića različitih tipova, formira odgovarajući broj grupa 

listića istog tipa, koje sprema za narednu fazu brojanja, 
poštujući sljedeća pravila: 
a) glasački listići se slažu tako da je unutarnja strana s 

nazivima političkih subjekata okrenuta licem prema 
dolje, 

b) brojanje se vrši tako da se formiraju grupe od po 25 
glasačkih listića istog tipa, 

c) priprema za brojanje glasačkih listića dva puta broji 
istu grupu i provjerava slaganje rezultata brojanja, 

d) grupe od po 25 glasačkih listića poredaju se jedna na 
drugu, 

e) broji se ukupan broj snopova od po 25 glasačkih listića 
i dodaju se preostali glasački listići kako bi se dobio 
ukupan broj listića određenog tipa, 

f) na komad papira upisuje se ukupan broj glasačkih 
listića za datu izbornu razinu i taj papir se stavlja na 
vrh snopova, 

g) upisuje se ukupan broj glasačkih listića iz jedne serije, 
svakog tipa (za svaku izbornu razinu, odnosno izbornu 
utrku) na kontrolne obrasce za praćenje kretanja serije, 

h) provjerava se točnost, na način da se ovaj ukupan broj 
prebrojanih glasačkih listića za sve tipove sabire s 
ukupnim brojem odbačenih glasačkih listića iz 
kuverata s neodgovarajućim sadržajem, i kontrolira se 
slaganje tako dobivenog broja s rezultatom kontrolnog 
brojanja koje je bilo obavljeno na početku faze 
pripreme za brojanje (odmah poslije otvaranja kutije s 
datom serijom) i 

i) ako je došlo do odstupanja, ponovno se provjerava i 
obavještava nadzornik grupe za sortiranje glasačkih 
listića. 

(3) Ako je kontrolno brojanje obavljeno na zadovoljavajući 
način, prebrojani glasački listići u snopovima od po 25 
listića istog tipa stavljaju se u plastične vreće (po jedna 
vrećica za svaki različit tip listića). 

(4) Obrazac za praćenje kretanja serije prethodno se popunjava 
svim podatcima koji treba da se osiguraju u fazi sortiranja. 
Osim potpisa, na formularu se navode i podatci o datumu, 
smjeni i timu sortera koji je obradio seriju. 

(5) Plastične vreće koje sadrže glasačke listiće samo jednog tipa 
stavljaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno dostavljena u 
pripremu za brojanje. Obrazac za praćenje i kontrolu serije 
stavlja se na vrh kutije sa sortiranom serijom i kutija se 
dostavlja nadzorniku grupe za brojanje glasačkih listića. 

Odjeljak C. Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje 

Članak 23. 
(Početak brojanja glasačkih listića) 

(1) Glasački listići kojima su glasovali birači izvan BiH 
verificiraju se i broje nakon evidentiranja osoba koje su 
glasovale nepotvrđenim-kuvertiranim glasačkim listićima u 
JIIS. Brojanje ovih listića započinje na dan izbora u 
određenom vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta. 

(2) Po odobrenju ravnatelja Glavnog centra za brojanje ili 
njegovog zamjenika, i nakon što budu obavljene neophodne 
pripreme, pripremljene serije za glasovanje izvan BiH 
upućuju se u naredne faze za brojanje. 

(3) Prilikom brojanja glasačkih listića izvan Bosne i 
Hercegovine prednost se daje glasačkim listićima u 
osnovnoj izbornoj jedinici ukoliko broj pristiglih glasačkih 
listića može utjecati na konačne rezultate izbora na temelju 
izvješća kontrole rezultata. 

(4) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se 
prema redoslijedu operacija koje se odvijaju unutar 
pojedinih organizacijskih jedinica, i to: 
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a) aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija s 
glasovima, 

b) aktivnosti za pripremu za brojanje, 
c) aktivnosti za brojanje, 
d) sređivanje dokumentacije s rezultatima brojanja, unos 

rezultata i računalna obrada podataka i 
e) arhiviranje serija/paketa s prebrojanim glasačkim 

listićima. 

Članak 24. 
(Aktivnosti za brojanje) 

(1) Grupa za brojanje glasačkih listića organizirana je kao 
određeni broj timova brojača. Jedan tim brojača okupljen je 
oko jednog stola. Osim osoblja kojeg čine brojači, svaki od 
timova ima po jednog vođu tima. 

(2) U prostoru grupe za brojanje glasačkih listića, nadzornik ove 
grupe prima kutije sa sortiranim serijama glasačkih listića i 
raspodjeljuje ih po timovima za brojanje. Zajedno sa 
serijama glasačkih listića, nadzornik grupe za brojanje 
glasačkih listića zadužuje timove brojača kompletima 
obrazaca za rezultate brojanja glasova u Glavnom centru za 
brojanje. 

(3) U ovisnosti od tipa glasačkih listića koji se nalaze u 
određenoj seriji, a koji odgovaraju određenoj kombinaciji 
glasačkih listića, nadzornik grupe priprema odgovarajući set 
obrazaca za zbirne rezultate brojanja glasova i dostavlja ih 
timu brojača. 

Članak 25. 
(Postupak brojanja) 

Radnje prilikom brojanja na Glavnom centru za brojanje 
obavljaju se sljedećim redoslijedom: 

- utvrđivanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji; 
- brojanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji; 
- brojanje glasova (sustav većinskog glasa); 
- brojanje glasova dobivenih sustavom otvorenih listi - 

glasovi za političke subjekte; 
- brojanje glasova dobivenih sustavom otvorenih listi - 

glasovi za kandidate unutar političkih subjekata. 

Članak 26. 
Brojanje glasova (sustav većinskog glasa) 

(1) Po ovom sustavu broje se glasovi kada se biraju neposredno 
za: 
a) U Federaciji BiH: 

1) Gradonačelnik/načelnik općine 
b) U Republici Srpskoj: 

1) Gradonačelnik/načelnik općine. 
(2) Prilikom brojanja glasova dobivenih sustavom većinskog 

glasa, članovi tima za brojanje trebaju pratiti sljedeću 
proceduru: 
a) razvrstavaju glasačke listiće za tu izbornu razinu u 

posebne grupe po kandidatima; 
b) prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz točke a) 

ovog stavka, tim za brojanje na svakom glasačkom 
listiću na zahtjev akreditiranog promatrača ili vođe 
tima, provjerava da li ima važeći zaštitni znak (vodeni 
žig). Ukoliko tim za brojanje utvrdi da ima listića bez 
zaštitnog znaka, proglašavaju ih nevažećim glasačkim 
listićima i broj tih listića obvezno upisuju u Zapisnik o 
radu biračkog odbora u dio Z10; 

c) prave posebnu grupu listića koji nisu popunjeni 
(neoznačeni), kao i glasačkih listića koji su popunjeni 
tako da nije moguće sa sigurnošću utvrditi kojem 
kandidatu je birač dao svoj glas, a njihovu ispravnost 
utvrđuje vođa tima i članovi tima za brojanje; 

d) broje glasačke listiće za svakog kandidata i uvezuju ih 
u grupe od po 25 komada; 

e) utvrđuju ispravnost glasačkih listića iz točke c) ovog 
stavka - glasački listići za koje vođa tima i članovi tima 
za brojanje utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
odgovarajućeg kandidata i 

f) utvrđuju ukupan broj važećih glasova za svakog 
kandidata. 

(3) Nevažeći glasački listići dijele se u dvije grupe: 
a) nevažeći neoznačeni glasački listići i 
b) nevažeći ostali glasački listići (glasački listići koji ne 

sadrže otisak pečata ili ako ga nije potpisao član 
biračkog odbora, odnosno glasački listići bez 
sigurnosnih elemenata sukladno članku 5.17 Izbornog 
zakona BiH, kao i svi ostali glasački listići koji su 
nevažeći). 

(4) Vođa tima i članovi tima: 
a) broje listiće svake kategorije nevažećih glasačkih 

listića i dobiveni broj vođa tima upisuje na Obrazac za 
zbirne rezultate u Glavnom centru za brojanje ZR-VG 
(većinski glas) za tu izbornu razinu i iste će spakirati u 
kuvertu koja se označi, 

b) vođa tima upisuje rezultate brojanja glasova za svakog 
kandidata na Obrazac zbirne rezultate u Glavnom 
centru za brojanje ZR-VG (većinski glas) za tu izbornu 
razinu. Ako kandidat ne dobije niti jedan glas, upisuje 
se "0" pored imena tog kandidata. 

(5) Vođa tima popunjava odgovarajući dio obrasca za praćenje 
kretanja serije, potpisuje obrazac i upisuje podatke o 
članovima tima za brojanje, vremenu brojanja i smjene. 

(6) Prebrojani važeći glasački listići se pakiraju u providne 
vreće koje se propisno označe. 

(7) Unutar vreće s prebrojanim važećim listićima stavlja se već 
pripremljena kuverta s nevažećim glasačkim listićima, 
preslika obrasca za zbirne rezultate u Centru za brojanje i 
vrši se pečaćenje vreće. Zapečaćena vreća stavlja se u kutiju, 
dok se ne prebroje ostale grupe listića iz iste serije. 

(8) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po 
sustavu većinskoga glasa svima nazočnima. Brojanje se 
mora obaviti na takav način da svaki promatrač ima uvid u 
cijeli proces. 

Članak 27. 
(Brojanje glasova dobivenih sustavom proporcionalne 

zastupljenosti - glasovi za političke subjekte) 
(1) Po ovom sustavu broje se glasovi za: 

a) U Federaciji BIH: 
1) Gradsko/općinsko vijeće. 

b) U Republici Srpskoj: 
1) Skupština grada/skupština općine. 

c) Grad Mostar 
a) Gradska izborna jedinica (199) 
b) Izborna jedinica gradskog područja (151-156) 

(2) Glasački listić je važeći ako je birač označio kvadratić: 
a) pored naziva samo jedne političke stranke, ili koalicije, 

ili liste neovisnih kandidata, ili imena jednog 
neovisnog kandidata; 

b) pored imena jednog ili maksimalno tri kandidata 
unutar liste samo jedne izabrane političke stranke, ili 
koalicije, ili liste neovisnih kandidata; 

c) pored naziva jedne političke stranke, ili jedne koalicije, 
ili jedne liste neovisnih kandidata, i maksimalno tri 
kandidata unutar te odabrane političke stranke, ili 
koalicije ili liste neovisnih kandidata i 

d) pored imena više od tri kandidata na jednoj listi, 
smatra se da је ta lista dobila jedan važeći glas u svrhu 
raspodjele mandata, dok se preferencijalni glasovi s 
liste ne broje. 
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Članak 28. 
(Utvrđivanje broja glasova za političke subjekte) 

(1) Prilikom prvog brojanja glasova koji su dobiveni sustavom 
proporcionalne zastupljenosti utvrđuje se broj glasova koje 
je osvojio politički subjekt. 

(2) Procedura prvog brojanja glasova je: 
a) razvrstavanje glasačkih listića, prema utvrđenom 

redoslijedu za određenu izbornu razinu, 
b) u grupe po političkim subjektima - u grupu za jedan 

politički subjekt ulaze glasački listići koje je birač 
označio na način da je označio kvadratić pored imena 
jednog ili najviše tri kandidata unutar liste samo jedne 
izabrane političke stranke, ili koalicije, ili liste 
neovisnih kandidata; 

c) prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz točke a) 
ovog stavka, tim za brojanje na svakom glasačkom 
listiću provjerava da li ima zaštitni znak (vodeni žig). 
Ukoliko birački odbor utvrdi da ima listića bez 
zaštitnog znaka, proglašava ih nevažećim glasačkim 
listićima i broj tih listića obvezno upisuje u Zapisnik o 
radu biračkog odbora u dio Z10; 

d) pravljenje posebnih grupa neoznačenih, kao i glasačkih 
listića koji su ispunjeni tako da nije moguće sa 
sigurnošću utvrditi kojem političkom subjektu je birač 
dao svoj glas, njihovu ispravnost utvrđuju vođa tima i 
tim za brojanje; 

e) utvrđivanje ispravnosti glasačkih listića iz točke c) 
ovog stavka - glasački listići za kojeg vođa tima i 
članovi tima utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
odgovarajućeg kandidata i 

f) utvrđivanje broja glasova za svaki politički subjekt. 
(3) Vođa tima i članovi tima provjeravaju glasačke listiće iz 

stavka (2) točka b) ovog članka. Glasački listići za koje vođa 
tima i članovi tima utvrde da su važeći dodaju se grupi za 
politički subjekt. 

(4) Preostali nevažeći glasački listići koji se dijele u dvije grupe: 
a) nevažeći neoznačeni glasački listići, 
b) nevažeći ostali glasački listići (glasački listići koji ne 

sadrže otisak pečata ili ako ga nije potpisao član 
biračkog odbora, odnosno glasački listići bez 
sigurnosnih elemenata sukladno članku 5.17 Izbornog 
zakona BiH, kao i svi ostali glasački listići koji su 
nevažeći). 

(5) Vođa tima u Obrazac za zbirne rezultate u GCB ZR 
(proporcionalna zastupljenost) za tu izbornu razinu upisuje 
podatke utvrđene u stavku (2) točka e) i stavku (4) ovog 
članka. 

(6) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po 
sustavu proporcionalne zastupljenosti. Brojanje se mora 
obaviti na takav način da svaki promatrač ima uvid u cijeli 
proces. 

Članak 29. 
(Utvrđivanje broja glasova po kandidatima unutar političkih 

subjekata) 
(1) Prilikom drugog brojanja utvrđuje se broj glasova za svakog 

kandidata unutar liste političke stranke, koalicije ili liste 
neovisnih kandidata. 

(2) Drugo brojanje glasova za kandidate svih političkih 
stranaka, koalicija ili listi neovisnih kandidata obavlja se 
posebno. Postupak se provodi iščitavanjem rednih brojeva 
kandidata i evidentiranjem pomoću uspravnih crtica u 
pomoćnom obrascu za drugi krug brojanja glasova po 
kandidatima. 

(3) Prvo i drugo brojanje glasova koji su dobiveni sustavom 
proporcionalne zastupljenosti ponavljaju se za svaku izbornu 
razinu koristeći Pomoćni obrazac za brojanje i Obrazac za 

zbirne rezultate na biračkom mjestu ZR GC (proporcionalna 
zastupljenost) za tu izbornu razinu na način utvrđen ovim 
člankom. 

Odjeljak D. Utvrđivanje rezultata u Glavnom centru za 
brojanje 

Članak 30. 
(Kompletiranje dokumentacije s rezultatima brojanja i unos 

rezultata) 
(1) Nakon završetka faze brojanja, svi originalni obrasci za 

zbirne rezultate u Glavnom centru za brojanje glasova koji 
su se brojali, šalju se na unos rezultata brojanja glasova s 
ovih obrazaca i vrši se njihova konsolidacija i 
objedinjavanje. 

(2) Nadzornik grupe za brojanje glasačkih listića prikuplja sve 
originalne obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je 
prebrojana i predaje ih nadzorniku kontrole rezultata. 

(3) Preslike obrazaca iz stavka (2) ovog članka pakiraju se u 
vreće s prebrojanim glasovima za određenu razinu koje se 
pečate (plava preslika). 

(4) Preslike obrazaca iz stavka (3) ovog članka, na zahtjev 
promatrača daju im se na uvid (žuta preslika). 

Članak 31. 
(Uspoređivanje izbornih rezultata dobivenih elektroničkim i 

ručnim brojanjem) 
(1) Najkasnije 24 sata prije dana izbora, postavlja se i testira 

radni prostor za uspoređivanje rezultata dobivenih 
elektroničkim i ručnim brojanjem, sukladno članku 5.29, 
stavak (4) Izbornog zakona BiH i članka 49. Pravilnika o 
provedbi izbora na biračkim mjestima u Bosni i Hercegovini 
na kojima se koriste optički skeneri i vrši izravna transmisija 
rezultata za Lokalne izbore 2024. godine - Pilot projekt 2. 

(2) Prostor će biti obilježen zaštitnom trakom, a za potrebe 
uspoređivanja bit će instalirana računala s pristupom RMS 
aplikaciji i programom Excel. 

(3) Izborni materijal propisan člankom 39, stavak 5., stavak 6. i 
stavak 8. Pravilnika o provedbi izbora na biračkim mjestima 
u Bosni i Hercegovini na kojima se koriste optički skeneri i 
vrši izravna transmisija rezultata za Lokalne izbore 2024. 
godine - Pilot projekt 2, dostavlja se izravno Glavnom 
Centru za brojanje, o čemu će sačinjava zapisnik. 

(4) Sukladno naredbi Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, za 
izvršavanje uspoređivanja izbornih rezultata dobivenih 
elektroničkim i ručnim brojanjem, osoblje Glavnog centra za 
brojanje preuzima glasačke listiće iz skladišta Središnjeg 
izbornog povjerenstva BiH, o čemu se sačinjava zapisnik. 

(5) Uspoređivanje se vrši sukladno članku 49, stavak (5), (7) 
Pravilnika o provedbi izbora na biračkim mjestima u Bosni i 
Hercegovini na kojima se koriste optički skeneri i vrši 
izravna transmisija rezultata za Lokalne izbore 2024. godine 
- Pilot projekt 2. 

(6) Promatračima će biti omogućeno da promatraju proces 
uspoređivanja rezultata dobivenih elektroničkim i ručnim 
brojanjem. Promatrači će pravovremeno biti obaviješteni o 
planu i vremenu uspoređivanja rezultata, kako bi mogli da 
nazoče. 

(7) Sve aktivnosti koje nisu regulirane ovim Pravilnikom, 
regulirane su Pravilnikom o provedbi izbora na biračkim 
mjestima u Bosni i Hercegovini na kojima se koriste optički 
skeneri i vrši izravna transmisija rezultata za Lokalne izbore 
2024. godine - Pilot projekt 2. 

Članak 32. 
(Izvješće za Središnje izborno povjerenstvo BiH) 

(1) Glavni centar za brojanje jedanput dnevno izvješćuje 
Središnje izborno povjerenstvo BiH o radu. Dnevno izvješće 
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se dostavlja svaki dan u 11:00 sati sa stanjem na kraju treće 
smjene. 

(2) Izvješće iz stavka (1) ovog članka sadrži zbirni pregled 
dostavljenog, pripremljenog i obrađenog izbornog 
materijala. 

(3) Izvješće o postupanju Glavnog centra za brojanje dostavlja 
se po Odlukama Središnjeg izbornog povjerenstva BiH. 

(3) Izuzetno od stavka (1) ovog članka, Glavni centar za 
brojanje, po zahtjevu Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, 
izvješća će dostavljati u kraćim vremenskim razdobljima. 

(4) Glavni kontrolor jedanput dnevno izvješćuje Središnje 
izborno povjerenstvo BiH i upravu GCB u 10:00 sati o 
izbornim rezultatima prebrojanih glasačkih listića, sa 
stanjem na kraju treće smjene. Izvješće se generira iz 
Aplikacije JIIS-a. 

(5) Izvješće iz stavka (1) i (2) ovog članka, osim statističkih 
podataka sadrži i narativni dio u koji su uključena, ali se ne 
ograničava: pitanja sigurnosti, izvršenih posjeta 
(međunarodnih dužnosnika, medija, nevladinih organizacija, 
kadrovska popunjenost Glavnog centra za brojanje i sva 
druga pitanja od značaja za normalno funkcioniranje 
Glavnog centra za brojanje). 

Članak 33. 
(Izvješćivanje o izbornim rezultatima) 

(1) Na temelju objedinjenih i procesuiranih rezultata izrađuju se 
izvješća o rezultatima brojanja glasova u Glavnom centru za 
brojanje, koja su dostupna javnosti i promatračima rada 
Glavnog centra za brojanje. 

(2) Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih 
rezultata, vrši kontrolu i objedinjuje podatke sa svih 
originalnih obrazaca rezultata utvrđenih u Glavnom centru 
za brojanje s objedinjenim rezultatima s redovitih biračkih 
mjesta. 

Članak 34. 
(Kontrola izbornih rezultata) 

Kontrola dostavljenih izbornih rezultata obavlja se na 
temelju provjera točnosti podataka koji se objedinjuju s obrazaca 
za zbirne rezultate glasovanja sa svih biračkih mjesta i obrazaca za 
zbirne rezultate Glavnog centra za brojanje. 

Članak 35. 
(Ponovno i ponovno kontrolno brojanje glasačkih listića) 

(1) Središnje izborno povjerenstvo BiH utvrđuje i objavljuje 
izborne rezultate nakon objedinjavanja rezultata glasovanja s 
redovitih biračkih mjesta i rezultata dobivenih brojanjem 
glasačkih listića u Glavnom centru za brojanje najkasnije 20 
dana nakon održavanja izbora. 

(2) Nakon što su objavljeni izborni rezultati iz stavka (1) ovog 
članka za pojedine izborne razine, Središnje izborno 
povjerenstvo BiH može narediti ponovno i ponovno 
kontrolno brojanje glasačkih listića na način utvrđen 
Izbornim zakonom BiH za pojedinu izbornu razinu. 

POGLAVLJE IV. PROMATRAČI U GLAVNOM CENTRU 
ZA BROJANJE 

Članak 36. 
(Akreditirani promatrači) 

(1) Akreditirani promatrači mogu promatrati proces brojanja 
glasova, i sve aktivnosti koje se odvijaju u Glavnom centru 
za brojanje, o čemu se vodi posebna evidencija nazočnosti 
akreditiranih promatrača. Promatranje rada Glavnog centra 
za brojanje je sukladno članku 17.2 Izbornog zakona BiH. 

(2) Promatrači jednog političkog subjekta u Glavnom centru za 
brojanje imaju pravo da osiguraju da njihovi promatrači 
istodobno promatraju sve aktivnosti koje se odvijaju u 
Glavnom centru za brojanje, na način da po jedan promatrač 

političkog subjekta promatra aktivnosti predverifikacije, 
verifikacije, te proces brojanja glasačkih listića. 

(3) Akreditirani promatrači i drugi službeni posjetitelji mogu se 
kretati po radnim prostorima Glavnog centra za brojanje koji 
su označeni kao zone kojima ove osobe imaju pristup. U 
svakoj radnoj smjeni određuje se angažirano osoblje 
Glavnog centra za brojanje koje je zaduženo za vođenje 
evidencije nazočnosti promatrača, informiranje promatrača, 
organiziranje obilaska prostora Glavnog centra za brojanje i 
pružanje odgovora u svezi s pojedinim aktivnostima koje se 
odvijaju u odjelima i grupama. 

(4) U tijeku obilaska Glavnog centra za brojanje, promatrači i 
posjetitelji moraju se pridržavati pravila o kućnom redu i ne 
smiju na bilo koji način utjecati na sam proces brojanja 
glasova i aktivnosti koje su u tijeku, niti ometati angažirano 
osoblje Glavnog centra za brojanje u radu. 

(5) Svim promatračima će biti na raspolaganju knjiga primjedbi 
akreditiranih promatrača u koju mogu unijeti svoje 
primjedbe, sugestije i zapažanja. 

(6) Odgovore na pitanja akreditiranih promatrača, vezane za 
pojedine aktivnosti koje se provode u Glavnom centru za 
brojanje osim administrativnog asistenta, mogu davati i 
nadzornici smjene, nadzornici odjela i grupa u Glavnom 
centru za brojanje iz djela poslova koje obavljaju i u okviru 
svojih nadležnosti. Za sva ostala pitanja koja se reguliraju 
posebnim aktom kojeg donosi rukovodeće osoblje Glavnog 
centra za brojanje, promatračima rada Glavnog centra za 
brojanje stoji na raspolaganju rukovodeće osoblje Glavnog 
centra za brojanje. 

Članak 37. 
(Podnošenje prigovora) 

(1) Akreditirani promatrači i političke stranke imaju pravo 
podnijeti prigovor Središnjem izbornom povjerenstvu putem 
Glavnog Centra za brojanje na obrascu propisanim 
Naputkom o procedurama za rješavanje po prigovorima i 
žalbama podnesenim izbornim povjerenstvima, broj: 05-1-
02-2-604-1/24 od 03.05.2024. godine. 

(2) Središnje izborno povjerenstvo BiH nakon razmatranja 
prigovora, donosi Odluku u roku propisanom Izbornim 
zakonom BiH. 

(3) U glavnom centru za brojanje se vodi posebna evidencija o 
prigovorima podnesenim Glavnom centru za brojanje. 

POGLAVLJE V. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 38. 
(Obrasci) 

Sastavni dio ovog pravilnika su: 
a) zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz 

skladišta Središnjeg izbornog povjerenstva BiH u 
Glavni centar za brojanje (GCB OZ - 1) 

b) zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz 
izbornih povjerenstava u Glavni centar za brojanje 
(GCB OZ - 2), 

c) kontrolni obrazac prijema i obrade glasačkog 
materijala (GCB OGM - 1), 

d) kontrolni obrazac razvrstavanja glasačkog materijala 
(GCB OGM - 2), 

e) obrazac za praćenje kretanja serije glasačkog 
materijala za brojanje u Glavnom centru za brojanje 
(GCB OSGL - 1), 

f) dnevno izvješće Glavnog centra za brojanje o 
glasačkom materijalu (GCB IGM) i 

g) dnevno izvješće Glavnog centra za brojanje o 
prebrojanim glasačkim listićima (GCB IGL) i 

h) evidencija nazočnosti akreditiranih promatrača (ENAP 
GCB). 
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Članak 39. 
(Stupanje na snagu i objava u službenim glasilima) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici 
Središnjeg izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 07-2-34-2-1967-15/24 
27. rujna 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r. 
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ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 

805 
На основу члана 4.10. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 
и 1/11), на сједници Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију, одржаној 28. августа 2024. године, 
доноси се 

ОДЛУКА 
О ИЗМЈЕНАМА ФИНАНСИЈСКОГ ПЛАНА ЗА 2024. 

ГОДИНУ 

I 
Овом одлуком мијења се Финансијски план Државне 

регулаторне комисије за електричну енергију за 2024. годину 
("Службени гласник БиХ", број 60/23). 

Измијењени Финансијски план Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију за 2024. годину дат је у 
прилогу ове одлуке и чини њен саставни дио. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 
Диспозитив Одлуке и Финансијски план се објављују у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 06-16-1-295-1/24 
28. августа 2024. године 

Тузла 
Предсједавајућа Комисије 

Бранислава Милекић, с. р. 
 

ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН 
ДРЖАВНЕ РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА 

ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ ЗА 2024. ГОДИНУ – 
ИЗМЈЕНЕ 

1 Финансијски план Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију за 2024. годину састоји се од: 

Р. бр. Назив 

Финансиј-

ски план 

2024. године 

Повећање/ 

смањење 

Нови 

Финансијски 

план 2024. 

године 

Индекс 

% 

1 2 3 4 5 5/3 

I ПРИХОДИ 2.398.000 7.000 2.405.000 100 

II РАСХОДИ 2.748.000 129.000 2.884.000 105 

III УКУПНО (I-II) (350.000)  (129.000) (479.000) 137 

IV ВИШАК 

ПРИХОДА 

ПРЕТХ. 

ПЕРИОДА 

350.000 129.000 479.000 137 

V СВЕ УКУПНО 

(III+IV) 

0 0 0 0 

2. Планови прихода и расхода утврђују се како слиједи: 

а) План прихода  

Р. бр. Назив прихода 

Финансиј-

ски план 

2024. године 

Повећање/ 

смањење 

Нови 

Финансијски 

план 2024. 

године 

Индекс 

% 

1 2 3 4 5 5/3 

I ПРИХОДИ 

ОД 

ВЛАСТИТЕ 

АКТИВНОСТ

И (1+2) 

2.375.000 0 2.375.000 100 

1 Приходи од 

регулаторне 

накнаде 

2.359.000 0 2.359.000 100 

2 Приходи од 

накнада за 

спров. поступка 

лиценцирања 

16.000 0 16.000 100 

II ОСТАЛИ 23.000 7.000 30.000 130 

ПРИХОДИ 

(3+4+5) 

3 Добици/ 

приходи од 

продаје 

дугорочне 

имовине 

20.000 7.000 27.000 135 

4 Приходи по 

основу 

рефундација 

трошкова 

2.000 0 2.000 100 

5 Остали 

приходи 

1.000 0 1.000 100 

III УКУПНО 

(I+II) 

2.398.000 7.000 2.405.000 100 

IV ВИШАК 

ПРИХОДА 

ПРЕТХ. 

ПЕРИОДА 

350.000 129.000 479.000 137 

V СВЕ 

УКУПНО 

(III+IV) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

б) План расхода 

Р. бр. Назив расхода 

Финансиј-

ски план 

2024. године 

Повећање/ 

смањење 

Нови 

Финансијски 

план 2024. 

године 

Индекс 

% 

1 2 3 4 5 5/3 

I Трошкови 

материјала, 

енергије и 

горива 

71.000 -2.000 69.000 97 

II Трошкови 

плата и 

осталих 

личних 

примања 

1.955.000 143.000 2.098.000 107 

III Амортизација 85.000 6.000 91.000 107 

IV Трошкови 

примљених 

услуга 

424.000 -6.000 418.000 99 

V Остали 

расходи и 

губици 

213.000 -5.000 208.000 98 

  УКУПНО 

(I+...+V) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

 

 
Na osnovu člana 4.10. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 28. 
augusta 2024. godine, donosi se 

ODLUKA 
O IZMJENAMA FINANSIJSKOG PLANA 

ZA 2024. GODINU 

I 
Ovom Odlukom mijenja se Finansijski plan Državne 

regulatorne komisije za električnu energiju za 2024. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 60/23). 

Izmijenjeni Finansijski plan Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju za 2024. godinu dat je u prilogu ove Odluke i 
čini njen sastavni dio. 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
Dispozitiv Odluke i Finansijski plan se objavljuju u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-16-1-295-1/24 
28. augusta 2024. godine 

Tuzla 
Predsjedavajuća Komisije 
Branislava Milekić, s. r. 



Број 66 - Страна 98 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 1. 10. 2024. 

 

 

FINANSIJSKI PLAN 
DRŽAVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU ZA 2024. GODINU – IZMJENE 

1. Finansijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2024. godinu sastoji se od: 

R. br. Naziv 

Finansijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Finansijski 

plan 2024. 

godine 

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I PRIHODI 2.398.000 7.000 2.405.000 100 

II RASHODI 2.748.000 129.000 2.884.000 105 

III UKUPNO (I-II) (350.000)  (129.000) (479.000) 137 

IV VIŠAK 

PRIHODA 

PRETH. 

PERIODA 

350.000 129.000 479.000 137 

V SVE UKUPNO 

(III+IV) 

0 0 0 0 

2. Planovi prihoda i rashoda utvrđuju se kako slijedi: 

a) Plan prihoda  

R. br. Naziv prihoda Finansijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Finansijski 

plan 2024. 

godine  

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I PRIHODI OD 

VLASTITE 

AKTIVNOSTI 

(1+2) 

2.375.000 0 2.375.000 100 

1 Prihodi od 

regulatorne 

naknade 

2.359.000 0 2.359.000 100 

2 Prihodi od 

naknada za prov. 

postupka 

licenciranja 

16.000 0 16.000 100 

II OSTALI 

PRIHODI 

(3+4+5) 

23.000 7.000 30.000 130 

3 Dobici/prihodi 

od prodaje 

dugoročne 

imovine 

20.000 7.000 27.000 135 

4 Prihodi po 

osnovu 

refundacija 

troškova 

2.000 0 2.000 100 

5 Ostali prihodi 1.000 0 1.000 100 

III UKUPNO 

(I+II) 

2.398.000 7.000 2.405.000 100 

IV VIŠAK 

PRIHODA 

PRETH. 

PERIODA 

350.000 129.000 479.000 137 

V SVE UKUPNO 

(III+IV) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

b) Plan rashoda 

R. br. Naziv rashoda Finansijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Finansijski 

plan 2024. 

godine  

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I Troškovi 

materijala, 

energije i 

goriva 

71.000 -2.000 69.000 97 

II Troškovi plaća 

i ostalih ličnih 

primanja 

1.955.000 143.000 2.098.000 107 

III Amortizacija 85.000 6.000 91.000 107 

IV Troškovi 

primljenih 

usluga 

424.000 -6.000 418.000 99 

V Ostali rashodi i 

gubici 

213.000 -5.000 208.000 98 

  UKUPNO 

(I+...+V) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

 

 
Na temelju članka 4.10. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 28. 
kolovoza 2024. godine, donosi se 

ODLUKA 
O IZMJENAMA FINANCIJSKOG PLANA ZA 2024. 

GODINU 

I 
Ovom Odlukom mijenja se Financijski plan Državne 

regulatorne komisije za električnu energiju za 2024. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 60/23). 

Izmijenjeni Financijski plan Državne regulatorne komisije 
za električnu energiju za 2024. godinu dat je u prilogu ove Odluke 
i čini njen sastavni dio. 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
Izreka Odluke i Financijski plan se objavljuju u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 06-16-1-295-1/24 
28. kolovoza 2024. godine 

Tuzla 
Predsjedateljica Komisije 
Branislava Milekić, v. r. 

 

FINANCIJSKI PLAN 
DRŽAVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU ZA 2024. GODINU – IZMJENE 

1. Financijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2024. godinu sastoji se od: 

R. br. Naziv 

Financijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Financijski 

plan 2024. 

godine 

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I PRIHODI 2.398.000 7.000 2.405.000 100 

II RASHODI 2.748.000 129.000 2.884.000 105 

III UKUPNO (I-II) (350.000)  (129.000) (479.000) 137 

IV VIŠAK 

PRIHODA 

PRETH. 

RAZDOBLJA 

350.000 129.000 479.000 137 

V SVE UKUPNO 

(III+IV) 

0 0 0 0 

2. Planovi prihoda i rashoda utvrđuju se kako slijedi: 

a) Plan prihoda  

R. br. Naziv prihoda 

Financijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Financijski 

plan 2024. 

godine 

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I PRIHODI OD 

VLASTITE 

AKTIVNOSTI 

(1+2) 

2.375.000 0 2.375.000 100 

1 Prihodi od 

regulatorne 

naknade 

2.359.000 0 2.359.000 100 

2 Prihodi od 

naknada za prov. 

postupka 

licenciranja 

16.000 0 16.000 100 

II OSTALI 

PRIHODI 

(3+4+5) 

23.000 7.000 30.000 130 
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3 Dobici/prihodi 

od prodaje 

dugoročne 

imovine 

20.000 7.000 27.000 135 

4 Prihodi po 

osnovu 

refundacija 

troškova 

2.000 0 2.000 100 

5 Ostali prihodi 1.000 0 1.000 100 

III UKUPNO 

(I+II) 

2.398.000 7.000 2.405.000 100 

IV VIŠAK 

PRIHODA 

PRETH. 

RAZDOBLJA 

350.000 129.000 479.000 137 

V SVE UKUPNO 

(III+IV) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

 

b) Plan rashoda 

R. br. Naziv rashoda 

Financijski 

plan 2024. 

godine 

Povećanje/ 

smanjenje 

Novi Financijski 

plan 2024. 

godine 

Index % 

1 2 3 4 5 5/3 

I Troškovi 

materijala, 

energije i 

goriva 

71.000 -2.000 69.000 97 

II Troškovi plaća 

i ostalih 

osobnih 

primanja 

1.955.000 143.000 2.098.000 107 

III Amortizacija 85.000 6.000 91.000 107 

IV Troškovi 

primljenih 

usluga 

424.000 -6.000 418.000 99 

V Ostali rashodi i 

gubici 

213.000 -5.000 208.000 98 

  UKUPNO 

(I+...+V) 

2.748.000 136.000 2.884.000 105 

 

КОНКУРЕНЦИЈСКИ САВЈЕТ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

806 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине је на 

основу члана 25. став (1) тачка е) и члана 42. став (1) тачка д), 
у вези с чл. 12., 14., 16. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави привредних субјеката Volvo Business 
Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, 
Шведска и Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General Leclerc, 
92100 Boulogne-Billancourt, Француска, којом исти оснивају 
заједничко улагање за развој, производњу и продају нових 
ЛКВ и пружање сродних услуга логистике, са свим 
функцијама независног учесника на тржишту, а које заступа 
Минела Шеховић, адвокат из Сарајева, Трг дјеце Сарајева 1, 
(Ариа Центар), 71000 Сарајево, запримљеној дана 27.11.2023. 
године под бројем УП-03-26-1-037-1/23 на 4. (четвртој) 
сједници одржаној дана 07.03.2024. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту 

производње и промета возила, ЛКВ средње величине на 
територији Босне и Херцеговине, која ће настати 
заједничким улагањем на дугорочној основи 
привредних субјеката Volvo Business Services 
International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Гетеборг, 
Шведска и Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Француска, 
оснивањем заједничког улагања за развој, производњу и 

продају нових ЛКВ и пружању сродних услуга 
логистике, са свим функцијама независног учесника на 
тржишту, у омјеру 50%:50%. 

2. Због неподношења Пријаве концентрације у законом 
предвиђеном року, изриче се новчана казна привредном 
субјекту Volvo Business Services International AB, Västra 
Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Шведска, и привредном 
субјекту Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Француска,, у 
висини од 50.000,00 КМ (педесет хиљада 
конвертибилних марака), коју су дужни платити у 
временском року од 8 дана од дана пријема овога 
Рјешења. 

3. Обавезују се Подносиоци пријаве, привредни субјекти 
Volvo Business Services International AB, Västra Gotalands 
Iän, 40508 Geteborg, Шведска и Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Француска, да уплате административну таксу у укупном 
износу од 5.000,00 КМ (пет хиљада конвертибилних 
марака) у корист Буџета институција Босне и 
Херцеговине. 

3. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

4. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 27.11.2023. године, под 
бројем: УП-03-26-1-037-1/23, запримио Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредних 
субјеката Volvo Business Services International AB, Västra 
Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Шведска (у даљем тексту: 
Volvo или Подносилац пријаве) и Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Француска (у даљем тексту: Renault или Подносилац пријаве) 
које заступа Минела Шеховић, адвокат из Сарајева Трг дјеце 
Сарајева 1, (Ариа Центар), 71000 Сарајево, а у којој се наводи 
да исти намјеравају основати заједничко улагање за развој, 
производњу и продају нових ЛКВ и пружање сродних услуга 
логистике, са свим функцијама независног учесника на 
тржишту, у складу са чланом 12. став (1), тачка ц) Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09) (у даљем тексту: Закон). 

Подносиоци су дана 08.12.2023. године поднеском број 
УП-03-26-1-037-2/23 самоиницијативно допунили Пријаву 
достављајући доказ о уплаћеној административној такси и 
недостајућу документацију. 

Конкуренцијски савјет је дана 05.01.2024. године од 
Подносиоца затражио допуну Пријаве захтјевом број УП-03-
26-1-037-3/23, а што је Подносилац и доставио поднеском 
број УП-03-26-1-037-4/23 дана 16.01.2024. године. 

Подносиоци Пријаве су, у смислу члана 30. став (2) 
Закона, навели да намјеравају поднијети захтјев за оцјену 
концентрације овлаштеним тијелима (..)* 1. 

Након анализе поднесене Пријаве и допуна Пријаве, 
Конкуренцијски савјет је дана 04.03.2024. године актом број 
УП-03-26-1-037-8/23 Подносиоцима пријаве издао Потврду о 
пријему комплетне и уредне пријаве, у смислу члана 30. став 
(3) Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона о конкуренцији, је издао Обавјештење о достављеној 
Пријави број УП-03-26-1-037-6/23 дана 14.02.2024. године 

                                                                 
1 Подаци прeдcтaвљajу  пословну  тајну, у смислу члана 38. Закона о 

конкуренцији 



Број 66 - Страна 100 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 1. 10. 2024. 

 

(објављено дана 15.02.2024. године у дневним новинама и на 
веб страници Конкуренцијског савјета) и позвало све 
заинтересоване стране на достављање писаних коментара о 
намјераваној концентрацији, што се у предвиђеном року није 
догодило. 

Конкуренцијски савјет је из Пријаве утврдио сљедеће 
чињенице: 

Пријава концентрације није поднесена у року од 15 
дана, у смислу и у складу с чланом 16. став (1) Закона. Наиме, 
Оквирни споразум који се односи на оснивање заједничког 
улагања Подносиоци пријаве потписали су дана 05.10.2023. 
године, док су Пријаву концентрације подњели 
Конкуренцијском савјету дана 27.11.2023. године. Према 
томе, Пријава није поднешена у Законом предвиђеном року у 
смислу члана 16. став (1) Закона, а што у пријави Подносиоци 
и признају, (..) ⃰. У складу са тим Подносиоци су одмах 
одлучили обавијестити Конкуренцијски савјет и предати 
пријаву концентрације и нису имали намјеру да избјегну 
пријаву у Босни и Херцеговини. 

(..) ⃰ 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат Volvo 
Business Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 
Geteborg, Шведска и привредни субјект и Renault s.a.s. 122-
122 bis avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Француска. 

1.1. Привредни субјекат Volvo 

Привредни субјекат Volvo Business Services International 
AB, привредно је друштво регистровано у Шведској, под 
бројем регистрације: 556539-9853, са сједиштем пословања на 
адреси Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Шведска. 

Привредни субјекат Volvo је мултинационални 
произвођач са сједиштем у Гетеборгу у Шведској. Преко 
својих власничких учешћа у друштвима Volvo групе, Volvo 
се бави на глобалном нивоу производњом и продајом 
друмских и теретних камиона, аутобуса, грађевинске опреме, 
поморских мотора, индустријских мотора који се користе за 
теренску вожњу и производњу електричне енергије и мотора 
путничких аутомобила. 

Volvo је јавно листиран на Нордијској берзи Nasdaq 
OMX. Акционари са највећим правом гласа у друштву Volvo 
на дан 31.12.2022. године су дати у сљедећој табели: 

Табела 1. 
Р. број Власник акција Права гласа % Капитал % 

1 Industrivarden 27,8 8,9 

2 Geely Holding 16,0 8,2 

3 AMF Insurance & Funds 5,4 3,45 

4 Alecta 4,3 3,4 

5 AFA Insurance 2,3 0,7 

6 BlackRock 2,2 3,4 

7 AP4 Fund 1,9 3,0 

8 Norges Bank Investment Menagement 1,9 4,6 

9 Vanguard 1,7 0,7 

10 Swedbank Robur Funds 1,3 2,3 

Извор: Пријава 

1.1.1. (..) ⃰ 

(..) ⃰ 

1.2. Привредни субјекат Renault s.a.s. 

Привредни субјекат Renault s.a.s. регистрован код 
Регистра Трговачког суда у Nanterreu у Француској под 
бројем регистрације 780 129 987 на адреси 122-122 bis avenue 
du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Француска. 

Претежне регистроване дјелатности привредног 
субјекта Renault s.a.s. су индустрија, трговина аутомобилима, 

све услуге повезане с тим, директно или посредством других 
привредних субјеката (скционарски или инвестицијски 
вриједносни папири) и све финансијске, некретниснке и 
комерцијалне трансакције у вези с тим. 

Привредни субјекат Renault s.a.s. је дио Групе Renault 
која се углавном бави производњом аутомобила, дијелова и 
пружа услуге мобилности под робним маркама "Renault", 
"Dacia", "Alpine" i "Mobilize". 

Акције привредног субјекта Renault s.a.s. излистиране су 
на берзи EuroNext Париз, те је у наредној табели дат преглед 
највећих акционара на дан 31.12.2022. године: 

Табела 2. 
Р. број Власник акција Права гласа % Капитал % 

1 Држава Француска 28,94 15,01 

2 Nissan Finance Co. Ltd - 15,00 

3 Запослени 6,52 3,79 

4 Сопствене акције - 1,80 

5 Јавне акције 64,54 64,40 

Извор: Пријава 
(..) ⃰ 

2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примјенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), те Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјекта ("Службени гласник БиХ", број 18/06 и 
34/10). 

Конкуренцијски савјет је, на основу члана 43. став (7) 
Закона, користило судску праксу Европског суда и одлуке 
Европске комисије, као и критеријumе и стандарде из 
Обавjeштења Европске Комисије о израчуну укупног 
прихода у складу с Уредбом Савјета (ЕЕЗ) број 4064/89 о 
контроли концентрације привредних субјекта. 

3. Правни основ и облик концентрације 

Правни основ концентрације је "Оквирни споразум који 
се односи на Flexeco" потписан дана 05.10.2023. године 
између учесника концентрације, којим се оснива заједничко 
улагање са свим функцијама независног привредног субјекта. 

Renault је основао ново правно лице са сједиштем у 
Француској, (..) ⃰. 

Стране намјеравају да заједнички привредни субјекат 
постане добављач урбане логистике са циљем да развија и 
комерцијализује понуду урбане мобилности за лака и/или 
средња и/или тешка електрична комерцијална возила и 
сродне услуге. 

Конкретно први циљ заједничког привредног субјекта у 
смислу производа је да развије ЛКВ (FlexE 10) средње 
величине, тежине испод 3,5 тона. Користиће се у сегменту 
"Ц" ЛКВ слично као Renaultо-ва понуда других комби возила 
средње величине. ЛКВ ће имати запремину од приближно 
15м³ и превасходно је намјењен за европско тржиште. 

У складу са подацима достављеним у Пријави, правни 
облик предметне концентрације је заједничко улагање на 
дугорочној основи, два или више независних привредних 
субјеката, који дјелују као независан привредни субјекат, а у 
складу са чланом 12. став (1) тачка ц) Закона. 

4. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације постоји уколико су 
успуњени услови из члана 14. став 1) под а) и б) Закона, 
односно ако укупни приход свих учесника концентрације 
остварен подајом роба и /или услуга на свјетском тржишту 
износи 100.000.000,00 КМ по завршном рачуну у години која 
је претходила концентрацији и да укупни годишњи приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
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концентрације остварен продајом роба и /или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је њихово заједничко тржишно учешће на 
релевантном тржишту веће од 40%. 

Укупни остварени годишњи приходи учесника 
концентрације на дан 31.12.2022. године износили су: 

Табела 3. 
  VOLVO RENAULT 

Свијет (..)  (..)  

Босна и Херцеговина (..) ⃰ (..) ⃰ ⃰ 

Извор: Подаци из Пријаве 
⃰ Повезани привредни субјекат у БиХ, 
⃰ ⃰ Приход од раније дивестираног привредног субјекта из 

Словеније који је препродавао возила у БиХ 
Према подацима из Табеле бр.3, учесници 

концентрације привредни субјекти Volvo и Renaullt у 2022. 
години су остварили укупан годишњи приход који подлијеже 
обавези пријаве концентрације у складу са чланом 14. став (1) 
под а) и б) Закона, с обзиром да испуњавају услов да укупни 
приход свих учесника концентрације на свјетском тржишту 
износи 100.000.000,00 КМ и услов о висини појединачног 
прихода сваког учесника у концентрацији оствареног на 
тржишту Босне и Херцеговине, који треба да износи најмање 
8.000.000,00 КМ. 

5. Релевантно тржиште учесника концентрације 

Релевантно тржиште, у смислу члана 3. Закона, те чл. 4. 
и 5. Одлуке о утврђивању релевантног тржишта чини 
тржиште одређених производа/услуга који су предмет 
обављања дјелатности на одређеном географском тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште производа 
обухвата све производе и/или услуге које потрошачи сматрају 
међусобно замјењивим с обзиром на њихове битне 
карактеристике, квалитет, намјену, цијену или начин 
употребе. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цијелу или дио територије Босне и Херцеговине, на 
којој су тржишни конкуренти активни у продаји и/или 
куповини релевантног производа под једнаким или довољно 
уједначеним условима које то тржиште битно разликује од 
услова тржишне конкуренције на сусједним географским 
тржиштима. 

Релевантно тржиште производа, узимајући у обзир 
будућу претежну дјелатност Циљног друштва, одређено је 
као тржиште производње и промета возила, ЛКВ средње 
величине, под називом FlexE 10, а који ће у бити 
представљати низ електричних возила на батерије од 5 м³ до 
30 м³, посебно дизајнираних за урбану логистику, који неће 
замијенити постојеће производе које продају Volvo и Renault, 
као што је нпр. Renault Trafic. 

Конкуренцијски савјет је приликом дефинисања 
релевантног тржишта производа уважио став Европске 
комисије која је истраживала да ли електрична возила чине 
засебно тржиште производа и да ли би се ово евентуално 
тржиште могло даље подијелити према (i) технологији 
(аутомобили са електричном батеријом и хибридни 
аутомобили) или (ii) категоријама дефинисаним за возила са 
моторима са унутрашњим сагоријевањем. Међутим, Европска 
комисија је оставила дефиницију тржишта отворену те навела 
да "иако ће се тражња за лаким електричним возилима на 
тржиштима ЛКВ повећати у наредним годинама, Комисија 
сматра да је мало вјероватно да ће електрификација 
аутомобилских тржишта довести до било каквих 
фундаменталних промјена у структури снабдјевања тржишта 
ЛКВ у кратком до средњем року". 

Узимајући у обзир територију на којој се дешава 
предметна концентрација (Француска), као и чињеницу да ће 
се промет релевантних производа вршити широм европског, а 
могуће и свјетског тржишта, дефиниција релевантног 
географског тржишта према пракси Европске комисије у 
сличним случајевима може остати отворена. Међутим, с 
обзиром да је Конкуренцијски савјет надлежан за тржиште 
Босне и Херцеговине с тим у вези као релевантно тржиште у 
предметном поступку сматра се тржиште Босне и 
Хереговине. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматраће се тржиште производње и 
промета возила, ЛКВ средње величине на територији Босне и 
Херцеговине. 

5.1. Анализа релевантног тржишта 

Процјена тржишног учешћа учесника концентрације и 
њихових главних конкурената на релевантном тржишту 
производње и промета возила, ЛКВ средње величине на 
подручју Босне и Херцеговине. 

  
Табела 4. 

    Величина возила 0-3,5 0-3,5 S 0-3,5 M 0-3,5 L 3,5-6 t 

Р.б. Назив марке   Број % Број % Број % Број % Број % 

1. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

2. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

3. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

4. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

5. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

6. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

7. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

8. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

9. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

10. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

Извор: Пријава (приказ тржишних удјела на свеобухватниом тржишту без разлике по основу технологије погонског 
склопа) 

 
Према подацима приказаним у Табели 4. привредни (..) ⃰. 

Такође из табеле је видљиво да постоји значајна 
конкуренција на релевантном тржишту, на коме дјелују 
познати свјетски произвођачи ЛКВ возила као што су (..) ⃰. 

6. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет је анализом релевантних 
података приказаних у Табели 4. као и остале документације 
утврдио да привредни (..) ⃰, те да на релевантном тржишту 
поред привредног субјекта Renault, као учесника у 
концентрацији дјелује већи број других привредних субјеката 
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који представљају значајне свијетске произвођаче ЛКВ 
возила, из чега се може закључити да на предметном 
тржишту постоји значајна тржишна конкуренција, те 
предметна концентрација неће довести до спрјечавања, 
ограничавања или нарушавања конкуренције у Босни и 
Херцеговини, а посебно неће довести до стварања или јачања 
доминантног положаја, нити ће имати било какве негативне 
ефекте на тржиште Босне и Херцеговине, узимајући у обзир и 
чињеницу да привредни субјекат Renault нема повезаних 
привредних субјеката у Босни и Херцеговини и своју 
пословну активност на подручју Босне и Херцеговине 
углавном обавља путем дистрибутера. 

Конкуренцијски савјет је у току разматрања предметне 
концентрације процијенио да на релевантном тржишту 
постоји значајан број конкурената што је претпоставка 
дјеловања слободне конкуренције, те анализом релевантног 
тржишта у смислу члана 17. Закона, оцијенио да не постоје 
правне и друге запреке за улазак других привредних 
субјеката на релевантно тржиште. 

Такође, Конкуренцијски савјет сматра опраданим и 
образложење предметне трансакције од стране Подносиоца, 
да се ради о реномираном произвођачу путничких 
аутомобила (Renault) и произвођачу камиона (Volvo) који 
имају комплементарне вјештине, експертизу и искуство у 
истраживању и развоју овакве врсте заједничког улагања које 
ће развити будућу платформу возила која ће бити платформа 
за изворне батерије електричних возила која ће се користити 
да понуди нову генерацију редовних панел комби возила, али 
и специјалних варијанти које су намјењене за напредне 
логистичке примјене. 

У складу са наведеним, Конкуренцијски савјет је 
утврдио да предметна концентрација не спрјечава, 
ограничава, нити нарушава тржишну конкуренцију на 
релевантном тржишту, те је донио одлуку као у диспозитву 
овог Рјешења, у смислу члана 18. став (2) тачка а) Закона. 

7. Новчана казна 

Конкуренцијски савјет је оцијенио да предметна 
концентрација представља концентрацију у смислу члана 12. 
став (1) тачка ц Закона, те су Подносиоци пријаве били дужни 
у временском року од 15 (петнаест) дана од дана 
закључивања предметног Уговора доставити Пријаву, у 
складу са чланом 16. став (1) Закона. 

Имајући посебно у виду наведене одредбе Закона и 
након увида у достављену документацију, Конкуренцијски 
савјет је утврдио постојање повреде члана 16. став (1) Закона 
од стране Подносиоца пријаве, јер су Пријаву поднијели са 
закашњењем од 37 дана. 

Конкуренцијски савјет, у смислу члана 49. став (1) тачка 
б) Закона, може изрећи новчану казну до 1,0% од укупног 
прихода из претходне године пословања Подносиоцима 
пријаве (привредни субјекат Volvo и привредни субјект 
Renault) за кршење одредби члана 16. став (1) Закона. 

Конкуренцијски савјет је Подносиоцима пријаве 
изрекао новчану казну од 50.000,00 КМ, у складу с чланом 49. 
став (1) тачка б) Закона, а у вези утврђеног кршења члана 16. 
став (1) Закона. 

Висином изречене новчане казне, која представља (..) ⃰ 
укупног прихода Подносиоца пријаве оствареног на тржишту 
Босне и Херцеговине, наведеног у Табели 3. на страни 6. 
Конкуренцијски савјет је имао првенствено за циљ 
санкционисати привредни субјекат Volvo и привредни 
субјекат Renault ради кршења Закона, те упозорити друге 
привредне субјекте у Босни и Херцеговини, на обавезу 
поштивања правила тржишне конкуренције утврђених 
Законом. 

Такође, Конкуренцијски савјет је, као олакшавајућу 
околност, приликом израчуна висине казне узело у обзир и 
чињеницу да су Подносиоци пријаве признали да нису имали 
намјеру избјећи Пријаву концентрације, него се десила 
грешка приликом израчуна прихода који представљају 
прагове за пријаву концентрације на тржишту Босне и 
Херцеговине. 

У случају да привредни субјекти Volvo и Renault не 
изврше уплате новчаних казни у утврђеном року, 
Конкуренцијски савјет ће затражити од релевантних тијела 
принудно извршење истих, те обрачунати затезну камату за 
вријеме прекорачења рока уплате новчане казне, у складу са 
прописима Босне и Херцеговине. 

8. Административна такса 

На ово Рјешење Подносиоци пријаве, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о 
висини административних такси у вези с процесним радњама 
пред Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/06, 18/11 и 75/18) дужни су платити административну 
таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

9. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Рјешења. 

Број УП-03-26-1-037-10/23 
07. марта 2024. године 

Сарајево 
Предсједница 

Адиса Бегић, с. р. 
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (1) tačka d), u vezi s čl. 
12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi privrednih 
subjekatа Volvo Business Services International AB, Västra 
Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska i Renault s.a.s. 122-122 
bis avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska, kojom isti osnivaju zajedničko ulaganje za razvoj, 
proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanje srodnih usluga 
logistike, sa svim funkcijama nezavisnog učesnika na tržištu, a 
koje zastupa Minela Šehović, advokat iz Sarajeva, Trg djece 
Sarajeva 1, (Aria Centar), 71000 Sarajevo, zaprimljenoj dana 
27.11.2023. godine pod brojem UP-03-26-1-037-1/23 na 4. 
(četvrtoj) sjednici održanoj dana 07.03.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

proizvodnje i prometa vozila, LKV srednje veličine na 
teritoriji Bosne i Hercegovine, koja će nastati zajedničkim 
ulaganjem na dugoročnoj osnovi privrednih subjekatа Volvo 
Business Services International AB, Västra Gotalands Iän, 
40508 Geteborg, Švedska i Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska, osnivanjem zajedničkog ulaganja za razvoj, 
proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanju srodnih usluga 
logistike, sa svim funkcijama nezavisnog učesnika na tržištu, 
u omjeru 50%:50%. 

2. Zbog nepodnošenja Prijave koncentracije u zakonom 
predviđenom roku, izriče se novčana kazna privrednom 
subjektu Volvo Business Services International AB, Västra 
Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska, i privrednom 
subjektu Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Francuska,, u visini 
od 50.000,00 KM (pedeset hiljada konvertibilnih maraka), 
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koju su dužni platiti u vremenskom roku od 8 dana od dana 
prijema ovoga Rješenja. 

3. Obavezuju se Podnosioci prijave, privredni subjekti Volvo 
Business Services International AB, Västra Gotalands Iän, 
40508 Geteborg, Švedska i Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska, da uplate administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM (pet hiljada konvertibilnih maraka) u 
korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dаnа 27.11.2023. godine, pod 
brojem UP-03-26-1-037-1/23, zаprimilo Prijаvu koncentrаcije (u 
dаljem tekstu: Prijаvа) privrednih subjekatа Volvo Business 
Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, 
Švedska (u dаljem tekstu: Volvo ili Podnosilаc prijаve) i Renault 
s.a.s. 122-122 bis avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-
Billancourt, Francuska (u dаljem tekstu: Renault ili Podnosilаc 
prijаve) koje zastupa Minela Šehović, advokat iz Sarajeva Trg 
djece Sarajeva 1, (Aria Centar), 71000 Sarajevo, a u kojoj se 
navodi da isti namjeravaju osnovati zajedničko ulaganje za razvoj, 
proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanje srodnih usluga 
logistike, sa svim funkcijama nezavisnog učesnika na tržištu, u 
sklаdu sа člаnom 12. stаv (1), tаčkа c) Zаkonа o konkurenciji 
("Službeni glаsnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u dаljem 
tekstu: Zаkon). 

Podnosioci su dana 08.12.2023. godine podneskom broj UP-
03-26-1-037-2/23 samoinicijativno dopunili Prijavu dostavljajući 
dokaz o uplaćenoj administrativnoj taksi i nedostajuću 
dokumentaciju. 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.01.2024. godine od 
Podnosioca zatražilo dopunu Prijave zahtjevom broj UP-03-26-1-
037-3/23, a što je Podnosilac i dostavio podneskom broj UP-03-
26-1-037-4/23 dana 16.01.2024. godine. 

Podnosioci Prijave su, u smislu člana 30. stav (2) Zakona, 
naveli da namjeravaju podnijeti zahtjev za ocjenu koncentracije 
ovlaštenim tijelima (..)* 1. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 04.03.2024. godine aktom broj UP-
03-26-1-037-8/23 Podnosiocima prijave izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu člana 30. stav (3) Zakona o 
konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavještenje o dostavljenoj 
Prijavi broj UP-03-26-1-037-6/23 dana 14.02.2024. godine 
(objavljeno dana 15.02.2024. godine u dnevnim novinama i na 
web stranici Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresovane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj 
koncentraciji, što se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo sljedeće 
činjenice: 

Prijava koncentracije nije podnesena u roku od 15 dana, u 
smislu i u skladu s članom 16. stav (1) Zakona. Naime, Okvirni 
sporazum koji se odnosi na osnivanje zajedničkog ulaganja 
Podnosioci prijave potpisali su dana 05.10.2023. godine, dok su 
Prijavu koncentracije podnjeli Konkurencijskom vijeću dana 
27.11.2023. godine. Prema tome, Prijava nije podnešena u 
Zakonom predviđenom roku u smislu člana 16. stav (1) Zakona, a 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u skladu sa članom 38. Zakona o 

konkurenciji 

što u prijavi Podnosioci i priznaju (..) ⃰ . U skladu sa tim 
Podnosioci su odmah odlučili obavijestiti Konkurencijsko vijeće i 
predati prijavu koncentracije i nisu imali namjeru da izbjegnu 
prijavu u Bosni i Hercegovini. 

(..) ⃰. 

1. Učesnici koncentrаcije 

Učesnici koncentrаcije su privredni subjekt Volvo Business 
Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, 
Švedska i privredni subjekt i Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du 
General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Francuska. 

1.1. Privredni subjekt Volvo 

Privredni subjekt Volvo Business Services International AB, 
privredno je društvo registrovano u Švedskoj, pod brojem 
registracije: 556539-9853, sa sjedištem poslovanja na adresi 
Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska. 

Privredni subjekt Volvo je multinacionalni proizvođač sa 
sjedištem u Geteborgu u Švedskoj. Preko svojih vlasničkih učešća 
u društvima Volvo grupe, Volvo se bavi na globalnom nivou 
proizvodnjom i prodajom drumskih i teretnih kamiona, autobusa, 
građevinske opreme, pomorskih motora, industrijskih motora koji 
se koriste za terensku vožnju i proizvodnju električne energije i 
motora putničkih automobila. 

Volvo je javno listiran na Nordijskoj berzi Nasdaq OMX. 
Dioničari sa najvećim pravom glasa u društvu Volvo na dan 
31.12.2022. godine su dati u sljedećoj tabeli: 

Tabela 1. 
R. broj Vlasnik dionica Prava glasa % Kapital % 

1 Industrivarden 27,8 8,9 

2 Geely Holding 16,0 8,2 

3 AMF Insurance & Funds 5,4 3,45 

4 Alecta 4,3 3,4 

5 AFA Insurance 2,3 0,7 

6 BlackRock 2,2 3,4 

7 AP4 Fund 1,9 3,0 

8 Norges Bank Investment Menagement 1,9 4,6 

9 Vanguard 1,7 0,7 

10 Swedbank Robur Funds 1,3 2,3 

Izvor: Prijava 

1.1.1. (..) ⃰ 

(..) ⃰ 

1.2. Privredni subjekt Renault s.a.s. 

Privredni subjekt Renault s.a.s. registrovan kod Registra 
Trgovačkog suda u Nanterreu u Francuskoj pod brojem 
registracije 780 129 987 na adresi 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Francuska. 

Pretežna registrovane djelatnosti privrednog subjekta 
Renault s.a.s. su industrija, trgovina automobilima, sve usluge 
povezane s tim, direktno ili posredstvom drugih privrednih 
subjekata (dionički ili investicijski vrijednosni papiri) i sve 
finansijske, nekretnisnke i komercijalne transakcije u vezi s tim. 

Privredni subjekt Renault s.a.s. je dio Grupe Renault koja se 
uglavnom bavi proizvodnjom automobila, dijelova i pruža usluge 
mobilnosti pod robnim markama "Renault", "Dacia", "Alpine" i 
"Mobilize". 

Dionice privrednog subjekta Renault s.a.s. izlistirane su na 
berzi EuroNext Pariz, te je u narednoj tabeli dat pregled najvećih 
dioničara na dan 31.12.2022. godine: 

Tabela 2. 
R. broj Vlasnik dionica Prava glasa % Kapital % 

1 Država Francuska 28,94 15,01 

2 Nissan Finance Co. Ltd - 15,00 

3 Zaposleni 6,52 3,79 

4 Sopstvene dionice - 1,80 

5 Javne dionice 64,54 64,40 

Izvor: Prijava 
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(..) ⃰ 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 
i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekta ("Službeni glasnik BiH", 
broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Evropske Komisije o izračunu ukupnog prihoda u skladu s 
Uredbom Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije 
privrednih subjekta. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Prаvni osnov koncentrаcije je "Okvirni sporazum koji se 
odnosi na Flexeco" potpisаn dаnа 05.10.2023. godine između 
učesnika koncentracije, kojim se osniva zajedničko ulaganje sa 
svim funkcijama nezavisnog privrednog subjekta. 

Renault je osnovao novo pravno lice sa sjedištem u 
Francuskoj, (..) ⃰. 

Strane namjeravaju da zajednički privredni subjekt postane 
dobavljač urbane logistike sa ciljem da razvija i komercijalizuje 
ponudu urbane mobilnosti za laka i/ili srednja i/ili teška električna 
komercijalna vozila i srodne usluge. 

Konkretno prvi cilj zajedničkog privrednog subjekta u 
smislu proizvoda je da razvije LKV (FlexE 10) srednje veličine, 
težine ispod 3,5 tona. Koristiće se u segmentu "C" LKV slično kao 
Renaultova ponuda drugih kombi vozila srednje veličine. LKV će 
imati zapreminu od približno 15m³ i prevashodno je namjenjen za 
evropsko tržište. 

U skladu sa podacima dostavljenim u Prijavi, pravni oblik 
predmetne koncentracije je zajedničko ulaganje na dugoročnoj 
osnovi, dva ili više nezavisnih privrednih subjekata, koji djeluju 
kao nezavisan privredni subjekt, a u skladu sa članom 12. stav (1) 
tačka c) Zakona. 

4. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uslovi iz člana 14. stav 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako ukupni 
prihod svih učesnika koncentracije ostvaren podajom roba i /ili 
usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta 
učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba i /ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili 
ako je njihovo zajedničko tržišno učešće na relevantnom tržištu 
veće od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi učesnika koncentracije na 
dan 31.12.2022. godine iznosili su: 

Tabela 3. 
  VOLVO RENAULT 

Svijet (..)  (..)  

Bosna i Hercegovina (..) ⃰ (..) ⃰ ⃰ 

Izvor: Podaci iz Prijave 
⃰ Povezani privredni subjekt u BiH, 
⃰ ⃰ Prihod od ranije divestiranog privrednog subjekta iz 

Slovenije koji je preprodavao vozila u BiH 
Prema podacima iz Tabele br.3, učesnici koncentracije 

privredni subjekti Volvo i Renaullt u 2022. godini su ostvarili 
ukupan godišnji prihod koji podliježe obavezi prijave 

koncentracije u skladu sa članom 14. stav (1) pod a) i b) Zakona, s 
obzirom da ispunjavaju uslov da ukupni prihod svih učesnika 
koncentracije na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM i 
uslov o visini pojedinačnog prihoda svakog učesnika u 
koncentraciji ostvarenog na tržištu Bosne i Hercegovine, koji treba 
da iznosi najmanje 8.000.000,00 KM. 

5. Relevantno tržište učesnika koncentracije 

Relevantno tržište, u smislu člana 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom 
na njihove bitne karakteristike, kvalitet, namjenu, cijenu ili način 
upotrebe. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cijelu ili dio 
teritorije Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima koje to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Relevаntno tržište proizvoda, uzimajući u obzir buduću 
pretežnu djelatnost Ciljnog društva, određeno je kao tržište 
proizvodnje i prometa vozila, LKV srednje veličine, pod nazivom 
FlexE 10, a koji će u biti predstavljati niz električnih vozila na 
baterije od 5 m³ do 30 m³, posebno dizajniranih za urbanu 
logistiku, koji neće zamijeniti postojeće proizvode koje prodaju 
Volvo i Renault, kao što je npr. Renault Trafic. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom definisanja relevantnog 
tržišta proizvoda uvažilo stav Evropske komisije koja je istraživala 
da li električna vozila čine zasebno tržište proizvoda i da li bi se 
ovo eventualno tržište moglo dalje podijeliti prema (i) tehnologiji 
(automobili sa električnom baterijom i hibridni automobili) ili (ii) 
kategorijama definisanim za vozila sa motorima sa unutrašnjim 
sagorijevanjem. Međutim, Evropska komisija je ostavila definiciju 
tržišta otvorenu te navela da "iako će se tražnja za lakim 
električnim vozilima na tržištima LKV povećati u narednim 
godinama, Komisija smatra da je malo vjerovatno da će 
elektrifikacija automobilskih tržišta dovesti do bilo kakvih 
fundamentalnih promjena u strukturi snabdjevanja tržišta LKV u 
kratkom do srednjem roku". 

Uzimajući u obzir teritoriju na kojoj se dešava predmetna 
koncentracija (Francuska), kao i činjenicu da će se promet 
relevantnih proizvoda vršiti širom evropskog, a moguće i 
svjetskog tržišta, definicija relevantnog geografskog tržišta prema 
praksi Evropske komisije u sličnim slučajevima može ostati 
otvorena. Međutim, s obzirom da je Konkurencijsko vijeće 
nadležno za tržište Bosne i Hercegovine s tim u vezi kao 
relevantno tržište u predmetnom postupku smatra se tržište Bosne 
i Heregovine. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište proizvodnje i prometa vozila, 
LKV srednje veličine na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

5.1. Analiza relevantnog tržišta 

Procjenа tržišnog učešćа učesnikа koncentrаcije i njihovih 
glаvnih konkurenаtа nа relevаntnom tržištu proizvodnje i prometa 
vozila, LKV srednje veličine na području Bosne i Hercegovine. 

  
Tabela 4. 

    Veličina vozila 0-3,5 0-3,5 S 0-3,5 M 0-3,5 L 3,5-6 t 

R.b. Naziv marke   Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % 

1. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 
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2. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

3. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

4. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

5. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

6. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

7. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

8. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

9. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

10. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

Izvor: Prijava (prikaz tržišnih udjela na sveobuhvatniom tržištu bez razlike po osnovu tehnologije pogonskog sklopa) 
 
Prema podacima prikazanim u Tabeli 4. privredni subjekt (..) 

⃰. 
Također iz tabele je vidljivo da postoji značajna 

konkurencija na relevantnom tržištu, na kome djeluju poznati 
svjetski proizvođači LKV vozila kao što su (..) ⃰. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom relevantnih podataka 
prikazanih u Tabeli 4. kao i ostale dokumentacije utvrdilo da 
privredni subjekt (..) ⃰, te da na relevantnom tržištu pored 
privrednog subjekta Renault, kao učesnika u koncentraciji djeluje 
veći broj drugih privrednih subjekata koji predstavljaju značajne 
svijetske proizvođače LKV vozila, iz čega se može zaključiti da 
na predmetnom tržištu postoji značajna tržišna konkurencija, te 
predmetna koncentracija neće dovesti do sprječavanja, 
ograničavanja ili narušavanja konkurencije u Bosni i Hercegovini, 
a posebno neće dovesti do stvaranja ili jačanja dominantnog 
položaja, niti će imati bilo kakve negativne efekte na tržište Bosne 
i Hercegovine, uzimajući u obzir i činjenicu da privredni subjekt 
Renault nema povezanih privrednih subjekata u Bosni i 
Hercegovini i svoju poslovnu aktivnost na području Bosne i 
Hercegovine uglavnom obavlja putem distributera. 

Konkurencijsko vijeće je u toku razmatranja predmetne 
koncentracije procijenilo da na relevantnom tržištu postoji 
značajan broj konkurenata što je pretpostavka djelovanja slobodne 
konkurencije, te analizom relevantnog tržišta u smislu člana 17. 
Zakona, ocijenilo da ne postoje pravne i druge zapreke za ulazak 
drugih privrednih subjekata na relevantno tržište. 

Također, Konkurencijsko vijeće smatra opradanim i 
obrazloženje predmetne transakcije od strane Podnosilaca, da se 
radi o renomiranom proizvođaču putničkih automobila (Renault) i 
proizvođaču kamiona (Volvo) koji imaju komplementarne 
vještine, ekspertizu i iskustvo u istraživanju i razvoju ovakve vrste 
zajedničkog ulaganja koje će razviti buduću platformu vozila koja 
će biti platforma za izvorne baterije električnih vozila koja će se 
koristiti da ponudi novu generaciju redovnih panel kombi vozila, 
ali i specijalnih varijanti koje su namjenjene za napredne 
logističke primjene. 

U skladu sa navedenim, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava, niti narušava 
tržišnu konkurenciju na relevantnom tržištu, te je donijelo odluku 
kao u dispozitvu ovog Rješenja, u smislu člana 18. stav (2) tačka 
a) Zakona. 

7. Novčana kazna 

Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da predmetna 
koncentracija predstavlja koncentraciju u smislu člana 12. stav (1) 
tačka c Zakona, te su Podnosioci prijave bili dužni u vremenskom 
roku od 15 (petnaest) dana od dana zaključivanja predmetnog 
Ugovora dostaviti Prijavu, u skladu sa članom 16. stav (1) Zakona. 

Imajući posebno u vidu navedene odredbe Zakona i nakon 
uvida u dostavljenu dokumentaciju, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo postojanje povrede člana 16. stav (1) Zakona od strane 
Podnosilaca prijave, jer su Prijavu podnijeli sa zakašnjenjem od 37 
dana. 

Konkurencijsko vijeće, u smislu člana 49. stav (1) tačka b) 
Zakona, može izreći novčanu kaznu do 1,0% od ukupnog prihoda 

iz prethodne godine poslovanja Podnosiocima prijave (privredni 
subjekt Volvo i privredni subjekt Renault) za kršenje odredbi 
člana 16. stav (1) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je Podnosiocima prijave izreklo 
novčanu kaznu od 50.000,00 KM, u skladu s članom 49. stav (1) 
tačka b) Zakona, a u vezi utvrđenog kršenja člana 16. stav (1) 
Zakona. 

Visinom izrečene novčane kazne, koja predstavlja (..) ⃰ 
ukupnog prihoda Podnosilaca prijave ostvarenog na tržištu Bosne 
i Hercegovine, navedenog u Tabeli 3. na strani 6. Konkurencijsko 
vijeće je imalo prvenstveno za cilj sankcionisati privredni subjekt 
Volvo i privredni subjekt Renault radi kršenja Zakona, te upozoriti 
druge privredne subjekte u Bosni i Hercegovini, na obavezu 
poštivanja pravila tržišne konkurencije utvrđenih Zakonom. 

Također, Konkurencijsko vijeće je, kao olakšavajuću 
okolnost, prilikom izračuna visine kazne uzelo u obzir i činjenicu 
da su Podnosioci prijave priznali da nisu imali namjeru izbjeći 
Prijavu koncentracije, nego se desila greška prilikom izračuna 
prihoda koji predstavljaju pragove za prijavu koncentracije na 
tržištu Bosne i Hercegovine. 

U slučaju da privredni subjekti Volvi i Renault ne izvrše 
uplate novčanih kazni u utvrđenom roku, Konkurencijsko vijeće 
će zatražiti od relevantnih tijela prinudno izvršenje istih, te 
obračunati zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka uplate 
novčane kazne, u skladu sa propisima Bosne i Hercegovine. 

8. Administrativna taksa 

Na ovo Rješenje Podnosioci prijave, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužni su platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj UP-03-26-1-037-10/23 
07. marta 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Adisa Begić, s. r. 
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) i članka 42. stavak (1) točka d), u 
svezi s čl. 12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
gospodarskih subjekatа Volvo Business Services International 
AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska i Renault 
s.a.s. 122-122 bis avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-
Billancourt, Francuska, kojom isti osnivaju zajedničko ulaganje za 
razvoj, proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanje srodnih 
usluga logistike, sa svim funkcijama neovisnog sudionika na 
tržištu, a koje zastupa Minela Šehović, odvjetnik iz Sarajeva, Trg 
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djece Sarajeva 1, (Aria Centar), 71000 Sarajevo, zaprimljenoj 
dana 27.11.2023. godine pod brojem UP-03-26-1-037-1/23 na 4. 
(četvrtoj) sjednici održanoj dana 07.03.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

proizvodnje i prometa vozila, LKV srednje veličine na 
teritoriju Bosne i Hercegovine, koja će nastati zajedničkim 
ulaganjem na dugoročnoj osnovi pgospodarskih subjekatа 
Volvo Business Services International AB, Västra Gotalands 
Iän, 40508 Geteborg, Švedska i Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska, osnivanjem zajedničkog ulaganja za razvoj, 
proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanju srodnih usluga 
logistike, sa svim funkcijama neovisnog sudionika na tržištu, 
u omjeru 50%: 50%. 

2. Zbog nepodnošenja Prijave koncentracije u zakonom 
predviđenom roku, izriče se novčana kazna gospodarskom 
subjektu Volvo Business Services International AB, Västra 
Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska, i gospodarskom 
subjektu Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Francuska,, u visini 
od 50.000,00 KM (pedeset tisuća konvertibilnih maraka), 
koju su dužni platiti u vremenskom roku od 8 dana od dana 
primitka ovoga Rješenja. 

3. Obvezuju se Podnositelji prijave, gospodarski subjekti 
Volvo Business Services International AB, Västra Gotalands 
Iän, 40508 Geteborg, Švedska i Renault s.a.s. 122-122 bis 
avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska, da uplate administrativnu pristojbu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM (pet tisuća konvertibilnih maraka) u 
korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

4. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dаnа 27.11.2023. godine, pod 
brojem UP-03-26-1-037-1/23, zаprimilo Prijаvu koncentrаcije (u 
dаljnjem tekstu: Prijаvа) gospodarskih subjekatа Volvo Business 
Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, 
Švedska (u dаljnjem tekstu: Volvo ili Podnositelj prijаve) i 
Renault s.a.s. 122-122 bis avenue du General Leclerc, 92100 
Boulogne-Billancourt, Francuska (u dаljnjem tekstu: Renault ili 
Podnositelj prijаve) koje zastupa Minela Šehović, odvjetnik iz 
Sarajeva Trg djece Sarajeva 1, (Aria Centar), 71000 Sarajevo, a u 
kojoj se navodi da isti namjeravaju osnovati zajedničko ulaganje 
za razvoj, proizvodnju i prodaju novih LKV i pružanje srodnih 
usluga logistike, sa svim funkcijama neovisnog sudionika na 
tržištu, sukladno člаnku 12. stаvak (1), točkа c) Zаkonа o 
konkurenciji ("Službeni glаsnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
dаljnjem tekstu: Zаkon). 

Podnositelji su dana 08.12.2023. godine podneskom broj 
UP-03-26-1-037-2/23 samoinicijativno dopunili Prijavu 
dostavljajući dokaz o uplaćenoj administrativnoj pristojbi i 
nedostajuću dokumentaciju. 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.01.2024. godine od 
Podnositelja zatražilo dopunu Prijave zahtjevom broj UP-03-26-1-
037-3/23, a što je Podnositelj i dostavio podneskom broj UP-03-
26-1-037-4/23 dana 16.01.2024. godine. 

Podnositelji Prijave su, u smislu članka 30. stavak (2) 
Zakona, naveli da namjeravaju podnijeti zahtjev za ocjenu 
koncentracije ovlaštenim tijelima (..)* 1. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 04.03.2024. godine aktom broj UP-
03-26-1-037-8/23 Podnositeljima prijave izdalo Potvrdu o 
primitku kompletne i uredne prijave, u smislu članka 30. stavak 
(3) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi 
broj UP-03-26-1-037-6/23 dana 14.02.2024. godine (objavljeno 
dana 15.02.2024. godine u dnevnim novinama i na web stranici 
Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresirane strane na 
dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj koncentraciji, što 
se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava koncentracije nije podnesena u roku od 15 dana, u 
smislu sukladno s člankom 16. stavak (1) Zakona. Naime, Okvirni 
sporazum koji se odnosi na osnivanje zajedničkog ulaganja 
Podnositelji prijave potpisali su dana 05.10.2023. godine, dok su 
Prijavu koncentracije podnjeli Konkurencijskom vijeću dana 
27.11.2023. godine. Prema tome, Prijava nije podnešena u 
Zakonom predviđenom roku u smislu članka 16. stavak (1) 
Zakona, a što u prijavi Podnositelji i priznaju, (..) ⃰. Sukladno sa 
tim Podnositelji su odmah odlučili obavijestiti Konkurencijsko 
vijeće i predati prijavu koncentracije i nisu imali namjeru da 
izbjegnu prijavu u Bosni i Hercegovini. 

(..) ⃰ 

1. Sudionici koncentrаcije 

Sudionici koncentrаcije su gospodarski subjekt Volvo 
Business Services International AB, Västra Gotalands Iän, 40508 
Geteborg, Švedska i gospodarski subjekt i Renault s.a.s. 122-122 
bis avenue du General Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, 
Francuska. 

1.1. Gospodarski subjekt Volvo 

Gospodarski subjekt Volvo Business Services International 
AB, privredno je društvo registrirano u Švedskoj, pod brojem 
registracije: 556539-9853, sa sjedištem poslovanja na adresi 
Västra Gotalands Iän, 40508 Geteborg, Švedska. 

Gospodarski subjekt Volvo je multinacionalni proizvođač sa 
sjedištem u Geteborgu u Švedskoj. Preko svojih vlasničkih udjela 
u društvima Volvo grupe, Volvo se bavi na globalnoj razini 
proizvodnjom i prodajom drumskih i teretnih kamiona, autobusa, 
građevinske opreme, pomorskih motora, industrijskih motora koji 
se koriste za terensku vožnju i proizvodnju električne energije i 
motora putničkih automobila. 

Volvo je javno listiran na Nordijskoj berzi Nasdaq OMX. 
Dioničari sa najvećim pravom glasa u društvu Volvo na dan 
31.12.2022. godine su dnti u slijedećoj tablici: 

Tablica 1. 
R. broj Vlasnik dionica Prava glasa % Kapital % 

1 Industrivarden 27,8 8,9 

2 Geely Holding 16,0 8,2 

3 AMF Insurance & Funds 5,4 3,45 

4 Alecta 4,3 3,4 

5 AFA Insurance 2,3 0,7 

6 BlackRock 2,2 3,4 

7 AP4 Fund 1,9 3,0 

8 Norges Bank Investment Menagement 1,9 4,6 

9 Vanguard 1,7 0,7 

10 Swedbank Robur Funds 1,3 2,3 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u skladu sa članom 38. Zakona o 

konkurenciji 
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Izvor: Prijava 

1.1.1. (..) ⃰ 

(..) ⃰ 

1.2. Gospodarski subjekt Renault s.a.s. 

Gospodarski subjekt Renault s.a.s. registriran kod Registra 
Trgovačkog suda u Nanterreu u Francuskoj pod brojem 
registracije 780 129 987 na adresi 122-122 bis avenue du General 
Leclerc, 92100 Boulogne-Billancourt, Francuska. 

Pretežite registrirane djelatnosti gospodarskog subjekta 
Renault s.a.s. su industrija, trgovina automobilima, sve usluge 
povezane s tim, izravno ili posredstvom drugih gospodarskih 
subjekata (dionički ili investicijski vrijednosni papiri) i sve 
financijske, nekretnisnke i komercijalne transakcije u svezi s tim. 

Gospodarski subjekt Renault s.a.s. je dio Grupe Renault koja 
se uglavnom bavi proizvodnjom automobila, dijelova i pruža 
usluge mobilnosti pod robnim markama "Renault", "Dacia", 
"Alpine" i "Mobilize". 

Dionice gospodarskog subjekta Renault s.a.s. izlistirane su 
na berzi EuroNext Pariz, te je u narednoj tablici dan pregled 
najvećih dioničara na dan 31.12.2022. godine: 

Tablica 2. 
R. broj Vlasnik dionica Prava glasa % Kapital % 

1 Država Francuska 28,94 15,01 

2 Nissan Finance Co. Ltd - 15,00 

3 Zaposleni 6,52 3,79 

4 Sopstvene dionice - 1,80 

5 Javne dionice 64,54 64,40 

Izvor: Prijava 
(..) ⃰ 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske Komisije o izračunu ukupnog prihoda sukladno s 
Uredbom Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije 
gospodarskih subjekata. 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Prаvni temelj koncentrаcije je "Okvirni sporazum koji se 
odnosi na Flexeco" potpisаn dаnа 05.10.2023. godine između 
sudionika koncentracije, kojim se osniva zajedničko ulaganje sa 
svim funkcijama neovisnog gospodarskog subjekta. 

Renault je osnovao novu pravnu osobu sa sjedištem u 
Francuskoj, (..) ⃰. 

Strane namjeravaju da zajednički gospodarski subjekt 
postane dobavljač urbane logistike sa ciljem da razvija i 
komercijalizuje ponudu urbane mobilnosti za laka i/ili srednja i/ili 
teška električna komercijalna vozila i srodne usluge. 

Konkretno prvi cilj zajedničkog gospodarskog subjekta u 
smislu proizvoda je da razvije LKV (FlexE 10) srednje veličine, 
težine ispod 3,5 tona. Koristiće se u segmentu "C" LKV slično kao 
Renaultova ponuda drugih kombi vozila srednje veličine. LKV će 
imati zapreminu od približno 15m³ i prevashodno je namjenjen za 
europsko tržište. 

Sukladno podatcima dostavljenim u Prijavi, pravni oblik 
predmetne koncentracije je zajedničko ulaganje na dugoročnoj 
osnovi, dva ili više neovisnih gospodarskih subjekata, koji djeluju 
kao neovisan gospodarski subjekt, sukladno članku 12. stavak (1) 
točka c) Zakona. 

4. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uvjeti iz članka 14. stavak 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako 
ukupni prihod svih sudionika koncentracije ostvaren podajom 
roba i /ili usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM 
po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva gospodarska 
subjekta sudionika koncentracije ostvaren prodajom roba i /ili 
usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je njihov zajednički tržišni udjel na 
mjerodavnom tržištu veći od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi sudionika koncentracije 
na dan 31.12.2022. godine iznosili su: 

Tablica 3. 
  VOLVO RENAULT 

Svijet (..) (..) 

Bosna i Hercegovina (..) ⃰ (..) ⃰ ⃰ 

Izvor: Podatci iz Prijave 
⃰ Povezani gospodarski subjekt u BiH, 
⃰ ⃰ Prihod od ranije divestiranog gospodarskog subjekta iz 

Slovenije koji je preprodavao vozila u BiH 
Prema podatcima iz Tablice br.3, sudionici koncentracije 

gospodarski subjekti Volvo i Renaullt u 2022. godini su ostvarili 
ukupan godišnji prihod koji podliježe obvezi prijave koncentracije 
sukladno članku 14. stavak (1) pod a) i b) Zakona, s obzirom da 
ispunjavaju uvjet da ukupni prihod svih sudionika koncentracije 
na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM i uvjet o visini 
pojedinačnog prihoda svakog sudionika u koncentraciji 
ostvarenog na tržištu Bosne i Hercegovine, koji treba da iznosi 
najmanje 8.000.000,00 KM. 

5. Mjerodavno tržište sudionika koncentracije 

Mjerodavno tržište, u smislu članka 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim obzirom 
na njihove bitne značajke, kvalitetu, namjenu, cijenu ili način 
uporabe. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cijeli ili dio 
teritorija Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima koje to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Mjerodavno tržište proizvoda, uzimajući u obzir buduću 
pretežitu djelatnost Ciljnog društva, određeno je kao tržište 
proizvodnje i prometa vozila, LKV srednje veličine, pod nazivom 
FlexE 10, a koji će u biti predstavljati niz električnih vozila na 
baterije od 5 m³ do 30 m³, posebno dizajniranih za urbanu 
logistiku, koji neće zamijeniti postojeće proizvode koje prodaju 
Volvo i Renault, kao što je npr. Renault Trafic. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom definiranja mjerodavnog 
tržišta proizvoda uvažilo stav Europske komisije koja je istraživala 
da li električna vozila čine zasebno tržište proizvoda i da li bi se 
ovo eventualno tržište moglo dalje podijeliti prema (i) tehnologiji 
(automobili sa električnom baterijom i hibridni automobili) ili (ii) 
kategorijama definiranim za vozila sa motorima sa unutarnjim 
sagorijevanjem. Međutim, Europska komisija je ostavila definiciju 
tržišta otvorenu te navela da "iako će se tražnja za lakim 
električnim vozilima na tržištima LKV povećati u narednim 
godinama, Komisija smatra da je malo vjerovatno da će 
elektrifikacija automobilskih tržišta dovesti do bilo kakvih 
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fundamentalnih promjena u strukturi opsrbe tržišta LKV u 
kratkom do srednjem roku". 

Uzimajući u obzir teritorij na kojem se dešava predmetna 
koncentracija (Francuska), kao i činjenicu da će se promet 
mjerodavnih proizvoda vršiti širom europskog, a moguće i 
svjetskog tržišta, definicija mjerodavnog zemljopisnog tržišta 
prema praksi Europske komisije u sličnim slučajevima može ostati 
otvorena. Međutim, s obzirom da je Konkurencijsko vijeće 
nadležno za tržište Bosne i Hercegovine s tim u vezi kao 

mjerodavno tržište u predmetnom postupku smatra se tržište 
Bosne i Heregovine. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište proizvodnje i prometa vozila, 
LKV srednje veličine na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

5.1. Analiza mjerodavnog tržišta 

Procjenа tržišnog udjela sudionika koncentrаcije i njihovih 
glаvnih konkurenаtа nа mjerodavnom tržištu proizvodnje i 
prometa vozila, LKV srednje veličine na području Bosne i 
Hercegovine. 

  
Tablica 4. 

    Veličina vozila 0-3,5 0-3,5 S 0-3,5 M 0-3,5 L 3,5-6 t 

R.b. Naziv marke   Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % 

1. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

2. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

3. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

4. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

5. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

6. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

7. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

8. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

9. (..) ⃰   (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

10. (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ (..) ⃰ 

Izvor: Prijava (prikaz tržišnih udjela na sveobuhvatniom tržištu bez razlike po osnovu tehnologije pogonskog sklopa)
 
Prema podatcima prikazanim u Tablici 4. gospodarski 

subjekt (..) ⃰. Također iz tablice je vidljivo da postoji značajna 
konkurencija na mjerodavnom tržištu, na kome djeluju poznati 
svjetski proizvođači LKV vozila kao što su (..) ⃰. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom mjerodavnih podataka 
prikazanih u Tablici 4. kao i ostale dokumentacije utvrdilo da 
gospodarski (..) ⃰, te da na mjerodavnom tržištu pored 
gospodarskog subjekta Renault, kao sudionika u koncentraciji 
djeluje veći broj drugih gospodarskih subjekata koji predstavljaju 
značajne svijetske proizvođače LKV vozila, iz čega se može 
zaključiti da na predmetnom tržištu postoji značajna tržišna 
konkurencija, te predmetna koncentracija neće dovesti do 
sprječavanja, ograničavanja ili narušavanja konkurencije u Bosni i 
Hercegovini, a posebno neće dovesti do stvaranja ili jačanja 
vladajućeg položaja, niti će imati bilo kakve negativne učinke na 
tržište Bosne i Hercegovine, uzimajući u obzir i činjenicu da 
gospodarski subjekt Renault nema povezanih gospodarskih 
subjekata u Bosni i Hercegovini i svoju poslovnu aktivnost na 
području Bosne i Hercegovine uglavnom obavlja putem 
distributera. 

Konkurencijsko vijeće je u tijeku razmatranja predmetne 
koncentracije procijenilo da na mjerodavnom tržištu postoji 
značajan broj konkurenata što je pretpostavka djelovanja slobodne 
konkurencije, te analizom mjerodavnog tržišta u smislu članka 17. 
Zakona, ocijenilo da ne postoje pravne i druge zapreke za ulazak 
drugih gospodarskih subjekata na mjerodavno tržište. 

Također, Konkurencijsko vijeće smatra opradanim i 
obrazloženje predmetne transakcije od strane Podnositelja, da se 
radi o renomiranom proizvođaču putničkih automobila (Renault) i 
proizvođaču kamiona (Volvo) koji imaju komplementarne 
vještine, ekspertizu i iskustvo u istraživanju i razvitku ovakve 
vrste zajedničkog ulaganja koje će razviti buduću platformu vozila 
koja će biti platforma za izvorne baterije električnih vozila koja će 
se koristiti da ponudi novu generaciju redovnih panel kombi 
vozila, ali i specijalnih varijanti koje su namjenjene za napredne 
logističke primjene. 

Skladno sa navedenim, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava, niti narušava 
tržišnu konkurenciju na mjerodavnom tržištu, te je donijelo odluku 

kao u izreci ovog Rješenja, u smislu članka 18. stavak (2) točka a) 
Zakona. 

7. Novčana kazna 

Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da predmetna 
koncentracija predstavlja koncentraciju u smislu članka 12. stavak 
(1) točka c Zakona, te su Podnositelji prijave bili dužni u 
vremenskom roku od 15 (petnaest) dana od dana zaključivanja 
predmetnog Ugovora dostaviti Prijavu, sukladno članku 16. stavak 
(1) Zakona. 

Imajući posebno u vidu navedene odredbe Zakona i nakon 
uvida u dostavljenu dokumentaciju, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo postojanje povrede članka 16. stavak (1) Zakona od strane 
Podnositelja prijave, jer su Prijavu podnijeli sa zakašnjenjem od 
37 dana. 

Konkurencijsko vijeće, u smislu članka 49. stavak (1) točka 
b) Zakona, može izreći novčanu kaznu do 1,0% od ukupnog 
prihoda iz prethodne godine poslovanja Podnositeljima prijave 
(gospodarski subjekt Volvo i gospodarski subjekt Renault) za 
kršenje odredbi članka 16. stavak (1) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je Podnositeljima prijave izreklo 
novčanu kaznu od 50.000,00 KM, sukladno članku 49. stavak (1) 
točka b) Zakona, a u svezi utvrđenog kršenja članka 16. stavak (1) 
Zakona. 

Visinom izrečene novčane kazne, koja predstavlja (..) ⃰ 
ukupnog prihoda Podnositelja prijave ostvarenog na tržištu Bosne 
i Hercegovine, navedenog u Tablici 3. na strani 6. Konkurencijsko 
vijeće je imalo prvenstveno za cilj sankcionirati gospodarski 
subjekt Volvo i gospodarski subjekt Renault radi kršenja Zakona, 
te upozoriti druge gospodarske subjekte u Bosni i Hercegovini, na 
obvezu poštivanja pravila tržišne konkurencije utvrđenih 
Zakonom. 

Također, Konkurencijsko vijeće je, kao olakotnu okolnost, 
prilikom izračuna visine kazne uzelo u obzir i činjenicu da su 
Podnositelji prijave priznali da nisu imali namjeru izbjeći Prijavu 
koncentracije, nego se desila greška prilikom izračuna prihoda 
koji predstavljaju pragove za prijavu koncentracije na tržištu 
Bosne i Hercegovine. 

U slučaju da gospodarski subjekti Volvi i Renault ne izvrše 
uplate novčanih kazni u utvrđenom roku, Konkurencijsko vijeće 
će zatražiti od mjerodavnih tijela prinudno izvršenje istih, te 



Уторак, 1. 10. 2024. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 66 - Страна 109 

 

obračunati zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka uplate 
novčane kazne, sukladno propisima Bosne i Hercegovine. 

8. Administrativna pristojba 

Na ovo Rješenje Podnositelji prijave, sukladno sa člankom 
2. stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužni su platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj UP-03-26-1-037-10/23 
07. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Adisa Begić, v. r. 
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ПРЕДСЈЕДНИШТВО 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

771 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 1 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 1 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2 

772 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 2 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 2 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 3 

773 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4 

774 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5 

775 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 5 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 6 

776 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 6 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7 

777 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 7 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 7 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 8 

778 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 8 

 Оdluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 8 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 9 

779 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 9 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 9 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 10 

780 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 10 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 10 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 11 

781 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 11 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 11 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 12 

782 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 12 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 12 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 13 

783 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 13 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 13 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 14 

784 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 14 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 14 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 15 

785 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 15 
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 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 15 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 16 

786 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 16 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 16 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 17 

787 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 17 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 17 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 18 

788 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 18 

 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 18 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 19 

789 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 19 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 19 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 20 

790 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 20 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 20 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 21 

791 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 21 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 21 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 22 

792 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 22 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 22 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 23 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

793 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 23 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 23 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 24 

794 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 24 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 24 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 25 

795 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 25 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 25 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 25 

796 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 26 

797 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 27 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 27 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 27 

798 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 28 

799 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 29 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 29 

800 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 29 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 30 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 30 

801 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 30 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 31 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 31 

МИНИСТАРСТВО ЦИВИЛНИХ ПОСЛОВА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

802 Правилник o Награди у области науке у Босни и 
Херцеговини за успјехе на међународном плану 
(српски језик) 31 

 Pravilnik o Nagradi u oblasti nauke u Bosni i 
Hercegovini za uspjehe na međunarodnom planu 
(bosanski jezik) 33 

 Pravilnik o Nagradi u području znanosti u Bosni i 
Hercegovini za uspjehe na međunarodnom planu 
(hrvatski jezik) 34 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

803 Одлука о измјени и допуни Одлуке о 
утврђивању извода из Централног бирачког 
списка за бираче који ће гласати путем 
мобилног тима за Локалне изборе 2024. године, 
број 06-1-07-2-620-4/24 од 19.09.2024. године 
(српски језик) 35 

 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o utvrđivanju 
izvoda iz Centralnog biračkog spiska za birače koji 
će glasati putem mobilnog tima za Lokalne izbore 
2024. godine, broj 06-1-07-2-620-4/24 od 
19.09.2024. godine (bosanski jezik) 36 
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 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o utvrđivanju 
izvatka iz Središnjeg biračkog popisa za birače koji 
će glasovati putem mobilnog tima za Lokalne izbore 
2024. godine, broj 06-1-07-2-620-4/24 od 
19.09.2024. godine (hrvatski jezik) 36 

804 Правилник о организацији рада и утврђивању 
резултата гласања у Главном центру за бројање 
за Локалне изборе 2024. године (српски језик) 36 

 Pravilnik o organizaciji rada i utvrđivanju rezultata 
glasanja u Glavnom centru za brojanje za Lokalne 
izbore 2024. godine (bosanski jezik) 57 

 Pravilnik o organizaciji rada i utvrđivanju rezultata 
glasovanja u Glavnom centru za brojanje za 
Lokalne izbore 2024. godine (hrvatski jezik) 77 

ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 

805 Одлука о измјенама Финансијског плана за 2024. 
годину (српски језик) 97 

 Odluka o izmjenama Finansijskog plana za 2024. 
godinu (bosanski jezik) 97 

 Odluka o izmjenama Financijskog plana za 2024. 
godinu (hrvatski jezik) 98 

КОНКУРЕНЦИЈСКИ САВЈЕТ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

806 Рјешење број УП-03-26-1-037-10/23 (српски 
језик) 99 

 Rješenje broj UP-03-26-1-037-10/23 (bosanski 
jezik) 102 

 Rješenje broj UP-03-26-1-037-10/23 (hrvatski 
jezik) 105 
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